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1 H e c t o r L. The handwriting of English documents. London, 1963. 
2 . : S t r e c k e r . Einführung in 

das Mittellatein. Berlin, 1939. 
3 : e e s í'h. A Primer 

of medieval Litin. Folkestone, 1973 ( ). 
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L a n g o s c h . Lateinisches Mittelalter. Darmstadt, 1963 ( 
). 

C r e m a s c h i G. Guida allo studio del Latino medievale. Padova, 1959. 
N o r b e r g D. Manuale di latino medievale. Firenze, 1974. 
M a e H A. . . , 1907; 
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XV ., 
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і , 
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« , 

" Fhifbat Vallae temporibus sermo Latinus sine leje, sine ulla priscae puritatis 
observantia. grassabaturque tota Itatia barbaries (De linguae Latinae elegántia 
libn sex. Coloniae, 1545). іі . : . . 

. .- ., 1910, . 13. 
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. 

Ι. 

, 
. w (= 

u-v). , 
. 

: 

Wersus = Versus 

, 
: 

wen i = veni 

ewangelium = evangelium 

Ha : 1) 
u-v , 

, , 
, - ( q 

, , 
): 2) j , 

і, 
. 

, 
. 

1) i \ (tybi = tibi; 
sinodus = synodus): 

2) U ci (nacio = natio; 
fat ίο = facio): 

3) ph f (filosofas = philoso-
phus), (nephandus): 
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4) , (katholicus = catholi-
cus). 

II. 

1. 

) 

. 
VI . 

. , 
XI . XIV . 

" ". 
. 


: 1) " " " " " ", 

, - , , 
, 

, 2) " " 
, 3) " " . 


: 

ille = ille, illae 
čepit = čepit, coepit 

6) 

, 
, , , 

. , 
aecclesia = ecclesia ( ). 

: aeques, praemo. 
і і 

= і ( ). 
: і, începi. , 

. : quaeror = 
queror (queror -f quaero, ). 

2. 

, 
: laüs, neüter. 

au : 
agustus = augustus 
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3. 

. 
) 
і ( 

), 
. 

e - i (veretoni = viritones 
: ; lancia = lancea); - u (diabulus = diabolus, 
ncolomis = incolumis, mondus = mundus). 

4. h 

, 
і , , 

, , 
. 

: 
veit = vehit 
spera = sphera 
scisma = schisma 

( 
), 

, : nothus = notus, hac = . 
. 

: 
hostium = ostium, ortus = hortus, ora = hora, hora = ora. 

XI . 
eh (michi = mihi, nichil = nihil), , 

, V 
(mici, ničil). 

5. 

, . 
. , , 

, , 
- 

: 
, 

. 

1 



, , 

6. 

) d -
: 

adque = atque 
aliquot = aliquod 
capud = caput 

) ct - tt 
mieto = mitto 
amittus = amictus 

) g - J 
aiebat = agebat 
magestas = maiestas 

) : 
, s = sc (ceptrum, septrum) 

s = ps (salmus) 
ngn = gn (angnus, pungnare) 

) "ρ '-
" " 

: dampnum, dampnare, columpna, contempnere. solemp-
nis, hympnus. : 
ydemptitas, hyemps. 

7. 

. 

, 
. XII . 

( , géntilis). 

muliéris. 
(éremus, 

idolům, sophia), . , 
, : parádisus, Egýptus. 

(philosophia, 
anathema). 



· 

, 
. 

, 

, , 
" 1 

. . 

I. 

. 
, 

, 
. 

1. 

-
ïojioB. . 

i- 4- (commendire); 
2- 4- (miscire, prohibire); 
2- 3 e (hérere, miscere, respléndere): 
3- 1- (adiciare. amplectari); 
3- 2- (canére); 
3- 4-e (efficire, fugire, cupiret, 

moritur. patitur, sinite). 

2. 

B< : 

facíebo = faciam 

erabamus = erą^nus 
exiebant = exibant 

14 



, 
. 

3. 

: 
) iuvavi = iuvi, ligui - ligavi, confugiere = confugére; 
) part. perf. sus tus tendo; 
) norunt 

(noro, noris, ... norám - coni.); 
) 

- poposcens; 
) (cernisti 

= crevisti, volèrent ^ vellent, linquerat = liquerat). 

4. 

: 
) 

(exhorto mirares, patiebat); 
) (lacriman, malignan, 

pernoctan); 
) (admirări, 

hortari) ; 
) 

(castris ingressis - ; 
nactus - ). 

5, participium perfecţi 

: 
ventus =: veniens 

6. participium praesentis 

) abl. abs. 
: ...redeuntibus nunciis 

nullus castris est egressus ( 
)1. 

) 
: ne ilium amit tentes ( ). 

, 

1 Lamperti annales. P, 224. 

15 



, 
, , 

і . . 

7. 

: 
dare manducandum 

8. 

, 
: 

iurat se occidendum -

9. Infinitivus futuri passivi 

: gerundivum 4-
forc (y ). 

10. 

: 
) participium praesentis + esse 

(decens est = decet; utens sum = utor); 
) participium perfecţi -j fieri (= esse) 

(sepultus fit = sepultus est). 
constat, dinoscitur, 

eveiiorit, probatur (interfectus evenerit). 
) or habere -f participium perfecţi = perfectum: 

verba habemus scripta - . 

11. 

) 
(coepisse, debere, posse, velie .)> 

: 
coepit ebullire - ; 
Forte vos poteritis a me petere...2 

- , ... 
in omnibus, quae manducan debent - , ; 
ut debeat baptizare - ; 

) habere = debere: 
cantare habes - ; 

Troces... Requisita praestare iuramentum. 

lo 



) facio : 

facere confessionem = confiten; 

facere moram = morari. 

12. 

, 
: 

nocendus , placendus - . 

13. 

, 
, paenitere (penitemus = paenitet nos), pudere, taedere. 

14. 

: velie = 
voluntas, posse = potentia (pro posse), nosse = scientia, dici = narrât io 
(ut dici praesumitur - ). 

II. 

, 
, 

, 
. 

. 

1. 

, . 
: 

fons - f: frons, pratum - m; mons, scopulus - . 

Ha or - f. 


: 

folia, ; chronica, lilia, retícula. 

2 17 



2. 


: orbs = orbis, iteri = itere = itinere, nectare = nectar. 

3. 

) . . . . (cuna, cunabulum), 
, 

. . (angustia, insidia). 
) . . : populi = gentes -

, ( . . les gens). 

4. 

) 1 - 2 3-
( ): 

soceris = soceri 
ignis = ignibus 
pulchris = pulchra 
ingenti = ingentis 

) 3-
. . . .: 

es = is (cives) 
is = es (sedis) 

) 4-
. . . . ( = і) . . . . (um = 

uum - sensum). 
) . . 3- : 

e = i (altare) 
i = e (regi) 

III. 

1. . . 

. 
- . . 

"і". 
: 

. 

2. 

( ) - 
. 

18 



, , 


: 
de omnibus meliores; omnium minor; senior (tres filias habebat 

dixitque filiae seniori) 

. 
, , 

: 
) 
(magis incensior, plus incensior), 


(melius plus isto, quod audivimus); 

) 
(bonissimus = optimus; 
" " ); 

) quam: quam 
plures = quam plurimi, quamplures = 
complures. 

: 
) satis, nimium " " (satis firmus, 

nimium magnus); 
) (perplures, permaximus). 

, 
: 

Quanto melius facit, tanto mihi carus (= і ) est. Bonum est, 
quam... ( , ) -

. 

3. 
. . 

: 
dulce = dulci 
veteri = vetere 

4. 

modicus (minutus) = parvus 
parvi = pauci 
pauci = parvi 

5. 

alius = alter; alter = alius 

19 



uter? = quis?; qiiis? = uter? 
t ot i = omneš 

IV. 


, . 

. 

1. 


" " : 

і = hi, ilio = illi (dat.), ipsud = ipsum, 
eumdem = eundem, eamdem = eandem, eorumdem = 
eorundem, earumdem = earundem 

. 


( 
): 
qui = quae, quem = quam 

2. 

, 
. 

nostri = nostrum (genit. partitivus). 

3. 

. 
: , 
idem, ipse (hic, iste, ille) = is; 
idem = hic, ille; is = hic 


: 

Semper enim bellum conferendum per occasionem in dies protrahebat. 
ut Graecos mutua caede fractos ille (= hic) integer adoriretur...3 

, 

. 

chronica Hungarorum. P. IV. . VIII. 

20 



idem, ipse 
, 

. 
Iste , 2-

. 


praesens 
dictus, praedictus, supradictus, praefatus, memoratus, 
praemissus, praetactus, supranominatus 

4. 

. 
. 

: 
Quomodo loqueris tu regi? Supplica sibi (=ei)4. 

? . 

5. 


SUUS 

: 
pater SUUS = pater eius 

, meus = mi (vocativus). 

6. 

. 
ipse, ille, iste, a 

- quidam (unus). 


. 

V· 

>\ -
. or 

. 
, 

1. ' ' 

4 .M .- .. 1897 . 2] ?. 



miHia, , , 
" " . 

2 milia : 
duo milia muli (= mulorum) 

3 
, 

, . 
4. , 

, 
(XXVII. Februarii: X. Marţii), 

, 
, , 

. . 
, , " ( . .), a sextas 

Idus Marţii ( . .). 

VI. 

: pleniter — plene 
( ). 

: 
ab inde = inde; deforis = foris; ex tunc = tunc 

VII. 
1. : 

infra = intra (intra = infra) 
pro = per = propter 
super = de 
absque = sine 

2. de , 
: 

digitus de manu -
consilia de meis amicis - . 

. 
3 

, 
%\ , 

, 

duclius ab hac voce = d. hac voce 
in aestate = aestate 
sub omni celeritate = omni celeritate 

22 



dare ad monasterium = dare monasterio 
4. , , 

. ., 
, : 
De damnum ( . 9) 
De eum qui... ( . 18) 
De rem prestita ( . 52)5 

VIII· 

1. 

) " " 
et, (atque), que 

. vel, seu, quin, 
nihilominus, pariter(que), simul, necne et, aut. 

, 
, . 

: 
aut... aut = et... et 
pectore carne simul = p. et . 

) 
: nam, enim, etenim, autem, 

sed, at, vero, siquidem, tarnen. 
) nam, enim , : 

nam (enim) = autem 
autem = nam 

) et . , 
. 

) que : 
rapuique comedi = . et . 
natusque spirat = . et s. 

2. 


. 

: 
) dum = cum ( ). 

'' ' . 
) quod , . 

quod = ut (consecutivum, obiectivum, finale). 
. 

5 . ., 1950. 

23 



) quatenus (quatinus) = ut. 
. 

) mox ut, mox ubi, statiin ubi = ubi primům. 
) quo = ut finale ( ). 
) ut non = ne finale. 
) ne = ut non consecutivum. 



. 


, . 

. 
, , 

. , 


, 
. 


( , , , , ), 

, 
. , 

, , 


, 

. 

I. 

1. 

, 
. 

, , 
, 

. 

2. 

( . ) 
) 

genitivus obiectivus , 
, -

25 



: 
dignus gratiae (= abl.) 
gloriari iniuriarum (=abl., in -f abl.. de) 

) , 
- ІІ : 

deus adiuva mihi (-me) 
i u bere, sequi, vetare alicui (=aliquem) 

ablativus comparatioms: 
sibì prudentior. 

) : 

inexpert us, memor (memor illud 
apostolorum); 

appropinquare, incurrere, 
; 

(profect us ït al ia m): co
ram ; confido in 

. 
: 

( . aliquem = . aliquo) excederé, fruì, 

fungi, i digere (i. suffragium = i. suffragii, 

suffragio), studere, uti. 

ι ) : 
paenitet 

(paenitet nos aliqua re); 

" *' 

(dulcius ab hac voce); 

(in die); 
confido in 

(mannıs non confidebant in aquis 
). 

3, 

, . -
U і 

26 



a -dulcius ab hac voce (dulcius hac voce) '-
; 

ad - ad uxorem accipere - ; 
ad aliquem dare, dicere - - , 

; 
gaudere ad vocem - ; 

de - consilia de amicis = . amicorum (gen. subi.); 
digitus de manu = d. manus; 
dédit de fructu = d. fructum; 

ex - ex aqua bibere = aquam bibere; 
prae - p. gaudio = gaudio (abl. causae); 

p. manibus habere (= in manibus, ad manum, sub 
manum habere); 
sapientior p. omnibus - ; 
p. mult is diebus = ante multos dies; 

pro - p. metu gehennae = metug.; 
p. redemptione hominum - , 

retro - vade retro me - ; 
sub - s. omni celeritate ; 

s. gladio caedere - ; 


" ? ' " ?' : 

in manibus venit - ; 
in flumine proiecti1. . 

4. " ?", " ?" , 
;; ?'* 

. 
, ( 

), 
2. 

( .. 
, : Parisius, Pictavis, Bihiris 
, , ). 


. " ? 

apud. -
(" *). , , 

: apud Romani (in Roma, ad Romam. circa R.. intra R., 
per R.) = Romae (locativus). 

1 Chan ularium uni versi tat is Parisiensis. V. I. Paris. 1889. P. 224. 
2 G a e s s e J.G. Th. Orbis Latinus. Berlin. 1922. 
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: 
profectus Italiani = . in Italiani 

5. 

. 
. 

: 
) imperfectum perfectum ; 
) plusquamperfectum perfectum, 

perfectum 


; 
) imperfectum 

perfectum. 

6. 

. 
, 

, facio (fecit 
domům extruere - ), requirere (requisita praestare 
iuramentum - 3 ) . 

7. accusativus cum infinitivo 

. 
. 


. 

dico, quod te habere. 
, , 

і 
, verba 

voluntatis: nullos cum ea permittendo colloqui4 -
. 

facio, , 
" ": nunquam scripsit fecit scribi5 

. 
accus, . inf. 

3 Procès... Requisita praestare iuramentum. 
4 Ibid. Prohibitio, ne recédât a carceribus. 
5 Ibid. Quinta sessio. 
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, - , 

, 
. 

8. Participium 

, : 
Dicens ulterkis, quod ipsa fuit prima...6 -

, ... 


. 

9. Ablativus absolutus 

, 

( 
). 


, 

: 
( 

). , 
XIII ., : 

Deliberato itaque super hiis accesserunt ad Guillelmum...7. -
, ... 

10. A ccusa t i vus absolutus, nominativus absolutus 

X . 
abl. abs. . abs. 

. abs.: 
Mulleres... dissolutas crinas plangentes sequebantur8. 

..., , . 


: Erat autem Landibertus pontifex statura procerus... inclitis 
oculis, manus honestas, digita longa, cameni candidam9.- 

..., , , 
, . 

6 Ibid. Quarta sessio. 
7 La cronica latina de Jaime I. Almena, 1984. P. 116. 
8 N o r b e r g D. Syntaktische Forschungen. Uppsala, 1943. S. 89. 
9 Ibidem. 
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( , ). 

, . 

nominativus absolut us ( 
): 

illi audientes... oritur inter eos contentio10 -
..., . 

11· 

, , 
, 

. 

II. 

1. 


: 

, . 


. 

2. 

) 
, . 

ut (ne), quod, quatenus (quatinus). : requi-
sivimus, quatenus ¡uramentum... praestaret11 

, ... 
Ne autem insufficiens videnda fuerat ista unius confessio, con

fessi sunt eadem... plures ahi12.-
, 

... 
) . 

quod (quatenus) = ut. 

10 B i e s e Y.M. Der spät lateinisch e Akkusat i vus Absolutus und Verwandtes. Hels-
ingfors, 1928. S. 74. 

11 Procès... Requisita praestare i uramentum. 
Thomae Walsingham Historia Anglicana. London, 1864. V. . . 10 
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. 
ut. 

: 
tam mali exempli homo, quod tacere eum oportet - , 

, 
; 

ita quod quasi exul et profugus Swevia in Bawaria 
moraretur13 - ... 

. 
) . 

dum = cum 
. " " 

. 
postquam . 

: In quo loco dum constitissent, venerunt ad eos ex 
parte regis milites...14 -

, . 
) . 

dum = cum. 
quatenus, quia, quod, ex quo 

. 
cum . 

: Et dum clerus eorum erroribus resisteret, irruerunt 
in eos...15 - , 

... 
) . 

. , imperfec-
tum , 
plusquamperfectum - : 

si quemquam reperissent in furto, capite pri-
vaverunt16 ... -

, . 
) . 

: 
Die mihi, qualis est (= sit) ista puella. 

: 
nesciebat inde, quid mandare17 - ... , 

. 

13 Annales Stadenses. P. 372. 
14 Thomae WaJsingham Historia Anglicana. London, 1863. V. I. P. < >-
15 Annales Hamburgenses. P. 383. 
16 Thomae Walsingham... V. LP. 456. 
17 Procès... Quinta sessio. 
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) . 
. 

quod, quia, quoniam, ut. 
, 

. 
: 

respondit, quod, prout sibi videtur, est quasi XIX annorum 
(praesens = imperfectum)18. , , , 

19 
Dixit praeterea, quod a matre didicit Pater noster... (perfec

tum = plusquamperf.)19.- , , 
" ...". 

Dicit etiam, quod erat bene secura, quod levaret obsidíonem 
Aureliensem (imperfectum = plusquamperfectum)20.-

, 
. 


, 

. 

1 Ibid. Prima interrogatio post iuramentum. 
19 Ibidem. 
20 Ibid. Quarta sessio. 



. 


. , 

, . 
. 

, 
. 

' . 

. 

I. 

. 
, , 

, 
. , 


( , , , 

). 
, 

. , , 
, , 

. 
, , missa ( ). 

1. 

: 
dispareo (dis pareo) -
hastiludium (hasta + ludere) -
indentura (in modum dentium) - ( 

, 
, ). 

3 33 



modernus (cp, modo ~ ) -
totaliter (cp totus) -

( ' , 
: 

con π vis = ci vis 
incarcero = carcero 

Ί 
: 

avi cula = avis 
vase ulu m = vas 

arius, anus, osuš, tor, trix: 
templarius -

: 
aetaticum = aetas 

2. 

, 
: 

bastilla - , 
burgus -
butum , 
marca -
paramentům -

3. 

ι 
. 

ι . , 
ѵі , , 

, 
, 

: 
baptismalis ecclesia ( , 

) 
baptismus (= baptismum) -
elemosina (= eleemosina) -
laicalis -
monachalis 
monasticus -
presbyterium - , 

, ( ). 



4. 

і-
. 

: 
strava ( ) 
way voda ( ) 
wayvodatus - ( ) 
kmeto. onis -
wladicatus 

5. 




: 
) , 

: 
bucea (=: os) -
caballus (= equus) -
testa (=caput) -
manducare (= edere ) - , : 

) , 
: 

anterior -
fructifico. 1 -
iuranientum -
iussio -
passio -
repatrio. I 
sufficientia -
trinitas : 

) : 
annihilo. 1 -
conipatior. 3 
glorifico, 1 
peccator 
refrigerimi! -
resurrectio 
retribut io - . 

II· 

, 
-

33 



. 
, 

, , 
. 

. 
. 

) 
acquiesco, 3: -
destino, 1: -
dispono, 3: 
innotesco, 3: -
peto, 3: -
satago, 3: -

) 
beneficium: - , 
comes: -
dux: 
ingenium: -
miles: -
placitum: -
scholares, ium: -
villa: - , 

) ( 


) 
brevis, e: -

" " 
fidelis, e: - , 
infirmus: -
nobilis, e: , - XV . 
neuter: -
nullus: -
senex, senis: -

" " 
totus: -

) 
nemo: -
quicumque: -

) 
demum: - , -
subito» repente: ~ 
satis: -

. 
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. 
, . 

: 
vicecomes - " " 

( ), 

" ", - " ". 
constabularius - " " ( 

, ), 
- " " ( 

), 
nobiles - XIV . " " ( 

), - " ", " " 
( 

, , 
, ). 


. , 

, 
. , 

, , 
. 

) basilica: - , 

benedico: -
communio: -
daemon: 
dominicus: -
dominus: -
gentes: -
gentilis: -
oratio: -
paganus: -
secularis: -
seducere: -

) apostolicus: -
capitulum: 
cardinalis: -
cella: -
conversalo: 
converto: -
laudes: - " ", 

, 
lignum: -
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matutinus, matutini: -
ordino: -
pontifex: - , 
praedico: -
religiosus: -



. 


ѴІ-І . , 

( ), - , 
. 

. 

I. 

, , , . : 
) v, f (vatur = fatur, pontivicatus = pontineatus), 
) f, b (adprofemus = adprobemus), 
) h , 

, 
, (aurire — haurire, hac = , 

, ), 
) h eh (pulcerrima = pulcherrima), 
) h (mici = mihi, nicil = nihil), 
) quum (qum) = cum, quur (qur) = cur, 
) Srael = Israel. 

. 

. , 
. 

, , 
: 

) (pressul = 
přesul, cassus = casus, pasio = passio, misi = missi, missi = misi), 

) e - i (consuitudo = consuetudo, midius = médius, 
cremina = crimina, degitus = digitus, = micare), 

) a (cenabium = cenobium, manasterium = monasteri-
um, naminantur = nominantur, Ramanus = Romanus), 
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) e a (muliare = muliere), 
) (longuus = longus, 

man u us = manus, anguelus = angelus, finguere = fingere). 
XI . 

, 
(ѴІ .) . 

, XI . 
. 


. 

III. -

, 

: 
petandum = petendum 
Florantia = Florentia 
nonquam — nunquam 
prumptus = promptus 

: 
combuxerunt = combusserimt 
concilium = consilium 
luminariah = luminaria 

IV. 
XV . 

, . 



E. 

L 

, 
. 

. 


. 
ρ = = pre: 

pire = praeire = prěire 
, 

: 
) , 
) " " 

(expergiscendo soporem), 
) " " 

( erga, postea), 
) i 

" ", . 
(Bur

gun - adiere - diones). 


. abcdarien, 
, 

. "X" -
Xps =¿ Xpistus ( 
). , 

, 
. 

: 
) (hominem - maiorem, mater - operat ur) ; 

c u ; e i ; ; 
) XII . ; 
) (vultis - multis, prönus -

bonus); 
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) 
(mundus, -

mundus, ) (decipis accipis). 

II. 

, 
. XII . 

. 
: 

) 
, 

( " "); 
) ; 
) ; 
) (^—; *> ); 
) 

( ); 
) ; 
) ; 

) 
: 

quód solébam dicerè 
expertas sum òpere 

III. 

. 
: 

1. - , 
. 

2. Cursus (cursus Leoninus) - , 

, . 
: 

) . planus (vidébis armátum), 
) . tardus, ecclesiasticus (laudábis iüstitium), 
) . velox (omnia pèrdidisset). 



. : 

I. · 
. 

, 
. , , 

, 
( ) 

, ( , 
). 

, 
- . 

, , , 
, 

" ", " ". 
, 

: 
" ", " ". 

. , 
, 

1. 
: " . . inf. 

nom. . inf. 
, " " 

; , 
. . inf. nom. . inf , 

, ". : 
) quam Gallos obţinere dictum est2 ( , , 

); ) quern nostrum ignorare arbitraris?3 ( , 
, ?). 

1 . . 
. ., 1948. . 320-321. § 1057. 

2 . Jiüius C a e s a r . Commentarli de bello Gallico. Liber primus. M., 1946. C l . 
3 M. Tullius C i c e r o / / L. Catilinam oratio prima. M., 1947. 1. 
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, . - , 

, 
: a) ...quo ex senatus consulto confestim te interfectum esse, 

Catilina, convenit4 ( ) , 
; ) Patere tua consilia non sentis?5 ( 

, ?). 
- , 

, , 
, 

: 
quos ferro trucidari oportebat...6 ( 

). 


, ( ) 

. 


( ) 
( 
, 

), 
, . 

II. 

( 
- , 


, ) 

, ? 
, : 

. 

III. 


, 

4 Ibid. . 2. 
5 Ibid. . 1. 
6 Ibid. . 4. 
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. 


, , 
, . 

, , 

( 

). 
(" , 

" ) . , 
. 


, . 

- . 

IV. 

, 
( " " " ") : 

) Σοφοκλής έ'φη, αυτός μεν, οΐονς 
δεϊ, ποιειν, Ενριπίδην δε, οίοι εισχν1 \ 

) Πόσα αν ηδη οι'ει μοι χρήματα είναι, ε 
σννέλεηον χρνσίον8 , 

Β) Φίλους ε μην οσονς ποιήσαιτο κα\ εϋνονς 
ηνο'ιη οντάς.. .9; 

Γ) ...οτον μάλιστα ορώη εχαστον δεόμενον10. 
: 

quel grado, quale credeva convenirsegli...11 ( , 
, , ...). 

. - . ., 1948. . 337. § 1360. 
№ 5 (" , , 

, - "). 
8 . . 338. § 1366. №• 3 (" , , 

, ?"). 
9 . . . 1. , 1891. . 35 ("... 

, , ..."). 
10 . . 36 ("... , , "). 
11 M a c h i a v e l l i N. Le istorie Fiorentine. Firenze. 1843. P. 78. 

. . . 
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V· , 

, , 
, 

: 
Giano... nun fece posare le armi, come molti giudicavano 

che dovesse fare12 ( ... 
, , , 
). 

, , . 
: "... 

accus, cum inf. 
( : - .), 

quod quia; 


: "Pater meus, quem 
vos dicitis, quia Deus vester est ' (Vulgata) - , 

, . " 1 3 (= , , 
). 

, , 
, 

come , 
fare. 

, 
: 

cui deus volebat, quod ipse comes obediret (= cui deus volebat 
ipsum comitem obedire)14 

. 
, 

, , , 
, . $ , 

. 
, 

, 
. , 

, 

. 
12 Ibid. P. 70. 
13 Α.Η . . . . ., 1975. 

. 150. 
14 Procès... * I. Marţii, Quinta sessio. 
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: 
) "... , , 

"1 5 , 
) " , 

, "1 6 . 
, 

, , , 
, , , 

. 

VI. 

, , 
, 

. 
. 

: 
Et nisi ipse rex navis ministerio sibi adinvenisset salutem, non 

cáelo, velu elatus princeps dixisse fer t ur, sed hostíš ar mis 
ibidem obrutus fuisset17 ( 

, , 
, , , 

). 

, 
: 

nedum Turcorum timeret caesarem, verum quidam ipsum 
dixisse ferunt...18 ( , 

, , ...). 

VII. 

, 
. 

( 
- ) , 

-

15 . . . ., 1948. 
. 9. . 103. 

16 . , . .. 1981. . 2. . 26. 
17 Chronica Hungarorum. L. IV. . 8. 
18 Ibidem. 
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, . 
- , : 

Αστυάγης έΰανμασε μεν τίι/ος χελενσαντος ηκόι...19 

-
gen. abs. 

20, -
- 26 abl. abs. 

. . 
: Brutus collegam sibi creavit Valerium, quo adiutore 

reges eiecerat ( , 
)2 1 . 

, 
, 

, , 
-

. 
" 

" 
: " , 

" ( ). 
, 

: 
cooperante nescio quo... tanta fatuitas sic invaluit...22 

( , ... 
...). -

, , 
-

, . 
XV .: 

îs tibi trium tantum dierum spatium ad scribendum tribuit, 
quibus praeteritis te, nisi scripseris, reum futunrri pollice-
tur23 ( / , 

^ , 
, , ). 

. , 
, 

, nom.-acc. . part. 

19 Xenophontis mstitutio Cyri. Lipsiae, 1905. L. I. IV. § 18. (" 
, ..."). 

20 . - . 
. . ., 1948. . 333. 

22 Chartularium... P. 224. 
2 3 M e d i c i L. Lettere, F i r e n z e . , 1977. V. I. R 499-501. № 155. 

/I« 




. 

- . 
, , 

. 
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, " ' 

. B.C. . . ( . I. ., 1956; . . 
., 1964). 

, 
. 

. 
: 

1. . / 
, . . . ., 1960. 

2. Einhardi vita Karoli Magni / Quellen zur karolingischen Reichs-
gschichte. I Teil. Berlin. 

3. Lamperti monachi Hersfeldensis annales / / Ausgewählte Quellen zur 
deutschen Geschichte des Mittelalters. Bd XIII. Berlin. 

4. Epistola I, quae est historia calamitatum Abaelardi, ad amicum scripta 
/ / Petri Abaelardi opera. Parisiis, 1849. T. I. 

5. : 
Annales Stadenses / / MGH. Scriptorum v. XVI. Hannoverae, 1859. 

r m a . Chronique de l'abbaye de S.-Trond. T. II. Liège, 1877. 
Annales Hamburgenses / / MGH. Scriptorum v. XVI. Hannoverae, 

1859. 
Chartularium universitatis Parisiensis, Paris, 1889. Ť. I. 
Matthaei Parisiensis chronica maiora. London, 1880. V. V. 

6. : 
. . : .- ., 

1897. . I. 
Thomae Walsingham Historia Anglicana. London., 1863-1864. V. 1 

2. 
7 Q u ic h e r a t J. Procès de condamnation et réhabilitation de Jeanne 

d Arc. Paris, 1841. T. I. 
8. Johannes de T h u r o c z . Chronica Hungarorum / / Schwandtner 

J.G Scriptores rerum Hungaricarum. Vindobonae, 1766, T. I. 
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9. Ad principes Germanos, ut bellum in Turcas concorditer suscipiant, 
Exhortatoria / / Ubichi de Hütten opera omnia. Berolini, 1822. T. IL 

I. De origine actibusque Getarum 

1. ( . 150) 

Nam Gothorum rege Geberich rebus humanis excedente post temporis 
aliquod Hermanaricus nobilissimus Amalorum in regno successit, qui mul
tas et bellicosissima« arctoi gentes perdomuit suisque parere legibus fecit. 
Quem merito nonnulli Alexandro Magno comparavere maiores. Habebat 
siquidem quos domuerat Golthescytha, Thiudos, Inaunxis, Vasinabron-
cas, Merens, Mordens, Imniscares, Rogas, Tadzans, Athaul, Navego, 
Bubegenas, Coidas. Sed cum tantorum servitio clams haberetur. non 
passus est nisi et gentem Herulorum, quibus praeerat Halaricus, magna 
ex parte trucidatam reliquam suae subegeret dicioni. Nam praedicta 
gens Ablavio istorico referente iuxta Meotida palude inhabitans in locis 
stagnantibus, quas Greci ele vocant, Eluri nominati sunt, gens quantum 
velox, eo amplius superbissima. Nulla siquidem erat tunc gens, quae non 
levém armaturám in acie sua ex ipsis elegeret. Sed quamvis velocitas 
eorum ab aliis crebro bellantibus evagaret, Gothorum tarnen stabilitate 
subiacuit et tarditati, fecitque causa fortunae, ut et ipsi inter reliquas 
gentes Getarum regi Herman arico servirent. Post Herulorum cede item 
Hermanaricus in Venethos arma commovit, qui, quamvis armis despecti, 
sed numerositate pollentes, primům resistere conabantur. Sed nihil valet 
multitudo inbellium, praesertim ubi et deus permittit et multitudo ar
mata advenerit. Nam hi, ut in initio expositionis vel catalogo gentium 
dicere coepimus, ab una stirpe exorti, tria nunc nomina ediderunt, id 
est Venethi, Antes, Sclaveni. Qui, quamvis nunc ita facientibus pec-
catis nostris ubique deseviunt, tarnen tunc omnes Hermanarici imperils 
servierunt. Aestorum nationem, quoque, qui longissimam ripam Oceani 
Germanici insident, idem ipse prudentia et virtute subegit omnibusque 
Scythiae et Germaniae nationibus ac si propriis lavoribus imperavit. 

2. ( . 150-152) 

Post autem non longi temporis intervallo, ut refert Orosius, Hunno-
rum gens omni ferocitate atrocior exarsit in gothos. Nam , ut refert 
antiquitas, ita extitisse comperimus. Filimer rex Gothorum et Gadarici 
magni filius qui post egressu Scandzae insulae iam quinto loco tenens 
principátům Getarum, qui et terras Scythicas cum sua gente introisse 
superius a nobis dictum est, repperit in populo suo quasdam magas, 
mulleres, quas patrio sermone Haliurunnas is ipse cognominat, easque 
habens suspectas de medio sui proturbat longeque ab exercitu suo fu-
gatas in solitudinem coegit errare. Quas spiritus inmundi per herimum 
vagantes dum vidissent et eorum conplexibus in coitu miscuissent, genus 
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hoc ferocissimum ediderunt, quae fuit primům inter paludes, minutum 
tetrurn atque exile quasi hominum genus nee alia voce notum nisi quod 
humani sermonis imaginem adsignabat. Tali igitur Hunni stirpe creati 
Gothorurn finibus advenerunt. Quorum natio saeva, ut Priscus istoricus 
refert, Meotida palude ulteriore ripa insidens, venationi tantum nee alio 
labore experta, nisi quod, postquam crevisset in populis, fraudibus et 
rapinis vicinarum gentium quiete conturbane. Huius ergo gentis, ut ad 
solet, venatores, dum in interioris Meotidae ripam venationes inquirent, 
animad vert unt, quomodo ex inproviso cerva se illis optulit ingressaque 
paludem nunc progrediens nunc subsistens index viae se tribuit. Quam 
secuti venatores paludem Meotidam, quem inpervium ut pelagus aesti-
mant, pedibus transierunt. Mox quoque Scythica terra ignotis apparuit, 
cerva disparuit. Quod, credo, spiritus illi, unde progeniem trahunt, ad 
Scytharum invidia id egerunt. Uli vero qui praeter Meotidam alium 
mundum esse paenitus ignorabant, admiratione ducti terrae Scythicae et, 
ut sunt sollertes, iter illud nullae ante aetati notissimum divinitus sibi 
ostensum rati, ad suos redeunt, rei gestům edocent, Scythiam laudant 
persuasaque gente sua via, qua cerva indice dedicerant, ad Scythiam prop
er ant, et quantoscumque prius in ingressu Scytharum habuerunt, litavere 
victoriae, reliquos perdomitos subegerunt. Nam mox ingentem illam 
paludem transierunt, ilico Alpidzuros, Alcildzuros, Itimaros, Tuncarsos 
et Boiscos, qui ripae istius Scythiae insedebant, quasi quaedam turbo 
gentium rapuerunt. Hálanos quoque pugna sibi. pares, sed humanitate, 
victu formaque dissimiles, frequenti certamine fatigantes, subiugaverunt. 
Nam et quos bello forsitan minime superabant, vultus sui terrore nimi-
urn pavorem ingerentes, terribilitate fugabant, eo quod erat eis species 
pa venda nigridinis et velud quaedam, si dici fas est, informis offa, non 
facies, habensque magis puncta quam lumina. Quorum animi fiducia 
turvus prodet aspectus, qui etiam in pignora sua primo die nata desae-
viunt. Nam maribus ferro genas secant, ut ante quam lactis nutrimenta 
percipiant, vuineris cogantur subire tolerantiam. Hinc inberbes senes-
cunt et sine venustate efoebi sunt, quia facies ferro sulcata tempestivam 
pilorum gratiam cicatricis absumit. Exigui quidem forma, sed argutis 
moti bus expediti et ad equitandum promptissimi, scapujis latis, et ad 
arcos sagittasque parati firmis cervicibus et superbia serper erecti. Hi 
vero sub hominum figura vivunt beluina saevitia. 

Quod genus expeditissimum multarumque nationum grassatorem 
Getae ut viderunt, paviscunt suoque cum rege délibérant, qualiter tali se 
hoste subducant. Nam Hermanaricus rex Gothorurn, licet, ut superius 
retulimus, multarum gentium extiterat triumphator, de Hunnorum tarnen 
adventu dum cogitât, Rosomonorum gens infida, quae tunc inter alias 
illi famulatum exhibebat, tali eum nanciscitur occasione decipere. Dum 
enim quandam mulierem Sunilda nomine ex gente memorata pro mariti 
fraudulento discessu rex furore commotus equis ferocibus inligatam in-
citatisque cursibus per diversa divelli praecipisset, fratres eius Sarus et 
Ammius germanae obitum vindicantes Hermanarici latus ferro petierunt. 
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Quo vulnere saucius egram vitam corporis inbecillitate contraxit. Quam 
adversam eius valitudem captans Balamber rex Hunnorum in Ostro-
gotharum parte movit procinctum, a quorum societate iam Vesegothae 
quadam inter se intentione seiuncti habebantur. Inter haec Hermanari-
cus tarn vulneris dolore quam etiam Hunnorum incursionibus non ferens 
grandevus et plenus dierum centesimo decimo anno vitae suae defunctus 
est. Cuius mortis occasio dedit Hunnis praevalere in Gothis illis, quos 
dixeramus orientali plaga sedere et Ostrogothas nuncupari. 

3. ( . 170-171) 

Et quia, dum utrique gentes, tam Ostrogothae, quam etiam Vesegothae 
in uno essent, ut valui, maiorum sequens dicta revolví divisosque 
Vesegothas ab Ostrogothis ad liquidum sum prosecutus, necesse nobis est 
iterum ad antiquas eorum Scythicas sedes redire et Ostrogotharum ge
nealogia actusque pari tenore exponere. Quos constat morte Herman arici 
regis sui, decessione a Vesegothis divisos, Hunnorum subditos dicioni, in 
eadem patria remorasse, Vinithario tamen Amalo principat us sui insignia 
retínente. Qui avi Vultulfi virtute imitatus, quamvis Hermanar ici felici
tate inferior, tamen aegre ferens Hunnorum imperio subiacere, paulul um 
se subtrahens ab illis suaque dum nititur ostendere virtute, in Antorum 
fines movit procinctum, eosque dum adgreditur prima congressione su-
peratus, deinde fortiter egit regemque eorum Boz nomine cum fillis suis 
et LXX primatibus in exemplum terroris adfixit, ut dediticiis metum 
cadaver a pendentium geminarent. Sed dum tali libertate vix anni spatio 
imperasset, non est passus Balamber rex Hunnorum, sed ascito ad se 
Gesimundo, Hunnimundi magni filio, qui iuramenti sui et fidei memor 
cum ampla parte Gothorum Hunnorum imperio subiacebat, renovatoque 
cum eo foedere super Vinitharium duxit exercitum. Diuque certaţi primo 
et secundo certamine Vinitharius vincit. Nec valet aliquis commemorare, 
quanta strage de Hunnorum Venetharius fecit exercitu. Tertio vero 
proelio subreptionis auxilio ad fluvium nomine Erac, dum utrique ad se 
venissent, Balamber sagitta missa caput Venetharii saucians intere mit 
neptemque eius Vadamercam sibi in coniugio copulane iam omnem in pace 
Gothorum populum subactum possedit, ita tamen, ut genti Gothorum 
semperum proprius regulus, quamvis Hunnorum Consilio, imperaret. 

Ą. ( . 172) 

Nam in tantum magnis imperils Attila terribilis habitus est, ut eius 
mortem in locum muneris superna regnantibus indicarent. Cuius manes 
quibus a sua gente honoratae sunt, pauca de multis dicere non omitta-
mus. In mediis siquidem campis et intra tenturia sirica cadavere conlocato 
spectaculum admirandum et sollemniter exhibetur. Nam de tota gente 
Hunnorum lectissimi équités in eo loco, quo erat positus, in modum circen-
sium cursibus ambientes, facta eius cantu funereo tali ordine referebant: 
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"Praecipuus Hunnorum rex Attila, patre genitus Mundzuco, fortissi-
marum gentium dominus, qui inaudita ante se potentia solus Scythica et 
Germanica regna possedit nee non utraque Romani urbis imperia captis 
civitatibus terruit et, ne praedae reliqua subderentur, placatus praecibus 
annuum vectigal accepit. Cumque haec omnia proventu felicitatis egerit, 
non vulnere hostium, non fraude suorum, sed gente incolume inter gaudia 
laetus sine sensu doloris occubuit. Quis ergo hune exitům putet, quem 
nullus aestimat vindicandum?" Postquam talibus lamentis est defletus, 
stravám super tumulům eius quam appelant ipsi ingenti commessatione 
concélébrant, et contraria invicem sibi copulantes luctu funereo mixto 
gaudio explicabant, noctuque secreto cadaver terra reconditum coper-
cula primům auro, secundum argento, tertium ferri rigore communiunt, 
significantes tali argumento potentissimo regi omnia convenisse: ferrum, 
quod gentes edomuit, aurum et argentum, quod ornatum rei publicae 
utriusque acceperit. Addunt arma bostium caedibus adquisita, faleras 
vario gemmarum fulgore praetiosas et diversi generis insignia, quibus 
colitur aulicum decus. Et, ut tantis divitiis humana curiositas arceretur, 
operi deputatos detestabili mercede trucidarunt, emersitque momentanea 
mors sepelientibus cum sepulto. 

5. ( . 174) 

Erant siquidem et alii Gothi, qui dicuntur minores, populus inmensus, 
cum suo pontifice ipsoque primate Vulfila, qui eis dicitur et litteras in-
stituisse. Hodieque sunt in Moesia regionem incolentes Nicipolitanam ad 
pedes Emimonti, gens multa, sed paupera et inbellis nihilque habundans 
nisi armenta diversi generis pecorum et pascua silvaque lignarum; parum 
tritici citerarumque specierum terras fecundas. Vineas vero , si sunt 
alibi, certi eorum cognoscent ex vicina loca sibi vinum negotiantes; nam 
lac te alun tur plerique. 

" " -
(VI .). 

, 
. 
. 

1 

rebus humanis excederé = mori 
Hermanaricus - ( . 

375 376 .), , 

maiores -
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Golthescytha... Coidas - , -
, , , , 

Halaricus - , ( 
) 

Ablavius - , 
ele - , 
ex ipsis = ex eis 
evagare " " 
Venethi, Antes, Sclaveni -

, 
longissimam ripam - " " 
Oceanus Germanicus 
subegit 
lavores = labores = praedia 

2 

Orosius - ( . 380 - . 420) 
Hunnorum gens - . 360 -

370 . 
-

Scandza insula , 

Priscus - , 448 . 
II . 

venationi = venatione 
ad Scythiam properant -

Alpidzuros - Π 
Hálanos , 

( ), 
species = facies 
fiducia abl. 
turvus = torvus 
pignora - .: " " 
cicatricis = cicatricibus 
Rosomanorum gens - , 

" " 
Balamber -
Ostrogothae 
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Vezegothae - , 

3 

divisos -
remorasse -
Vinitharius - , 
subiacere -
regemque eorum Boz -
subreptionis auxilio - missa 

-
ad se venissent - " " 

4 

quibus -
facta res gestae 
incolume = incolumi 
strava - , 
luctu - -
copercula = coopercula ( ) 

II. Einhardi vita Karoli Magni 
1. Gens Meroingorum, de qua Franci reges sibi creare soliti erant, 

usque in Hildricum regem, qui iussu Stephani Romani pontificis depositus 
ac detonsus atque in monasterium trusus est, durasse putàtur. Quae 
licet in ilio finita possit videri, tarnen iam dudum nullius vigoris erat 
quicquam in se darum praeter inane regis vocabulum praeferebat. Nam 
et opes et potentia regni penes paiatii praefectos, qui maiores domus 
dicebantur, et ad quos summa imperii pertinebąt, tenebantur. Neque 
regi aliud relinquebatur, quam ut regio tantum nomine contentus crine 
profuso, barba summissa solio resideret ac speciem dominan tis effingeret, 
legatos undecumque venientes audiret eisque abeuntibus résponsa, quae 
erat edoctus vel etiam iussus, ex sua velut potestate redderet, cum 
praeter inutile regis nomen et precarium vitae stipendium, quod ei 
praefectus aulae, prout videbatur, exhibebat, nihil aliud proprii possideret 
quam unam et earn praeparvi reditus villam, in qua domum et ex qua 
fámulos sibi necessaria ministrantes atque obsequium exhibentes paucae 
numerositatis habebat. Quocùmque eundum erat, carpento ibat, quod 
bubus iunctis et bubulco rustico more agente trahebatur. Sic ad palatium, 
sic ad publicum populi sui conventum, qui annuatim ob regni utilitatem 
celebrabatur, ire, sic domum redire sofebat. At regni administrationem 
et omnia quae vel domi vel foris agenda ac disponenda erant praefectus 
aulae procurabat. 
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2. Quo officio tum, cum Hildricus deponebatur, Pippinus pater Karoli 
regis iam velut hereditario fungebatur. Nam pater eius Karolus, qui 
tyrannos per totam Franciam dominatum sibi vindicantes oppressit et 
Sarracenos Galliam occupare temptantes duobus magnis proeliis, uno 
in Aquitania apud Pictavium civitatem, altero iuxta Narbonam apud 
Birram fluvium, ita devicit, ut in Hispaniam eos redire compelleret, 
eundem magistrátům a patře Pippino sibi dimissum egregie administravit. 
Qui honor non aliis a populo dari consueverat quam his qui et claritate 
generis et opum amplitudine ceteris eminebant. 

Hune cum Pippinus pater Karoli regis ab avo et patře sibi et fratri 
Karlomanno relictum, summa cum eo concordia divisum, aliquot annis 
velut sub rege memorato tenuisset, frater eius Karlomannus - incertum, 
quibus de causis, tarnen videtur, quod amore conversationis contem-
plativae jiuccensus - operosa temporalis regni administrat ione relieta 
Romam se in otium contulit ibique habitu permutato monachus factus 
in monte Soracte apud ecclesiam beati Silvestri constructo monasterio 
cum fratribus secum ad hoc venientibus per aliquot annos optata qui
ete perfruitur. Sed cum ex Francia multi nobilium ob vota solvenda 
Romam sollemniter commearent et eum velut dominum quondam suum 
praeterire nollent, otium, quo maxime delectabatur, crebra salutatione 
interrumpentes locum mutare conpellunt. Nam huiuscemodi frequentiam 
cum suo proposito officere vidisset, relieto monte in Samnium provinciam 
ad monasterium sancti Benedicti situm in castro Casino secessit et ibi 
quod reliquum erat temporalis vitae religiose conversando conplevit. 

3. Pippinus autem per auctoritatem Romani pontificis ex praefec-
to palatii rex constitutus, cum per annos XV aut eo amplius Francis 
solus imperaret, finito Aquitanico bello, quod contra Waifarium ducem 
Aquitaniae ab eo susceptum per continuos novem annos gerebatur, apud 
Parisios morbo aquae intercutis diem obiit, superstitibus liberis Karlo et 
Karlomanno, ad quos successio regni divino nutu pervenerat. Franci siq-
uidem facto sollemniter generali conventu ambos sibi reges constituunt, 
ea conditione praemissa, ut totum regni corpus ex aequo partirentur, et 
Karolus earn partem, quam pater eorum Pippinus tenuerat, Karloman
nus vero earn, cui patruus eorum Karlomannus praeerat, regendi gratia 
susciperet. Susceptae sunt utrimque conditiones, et pars regni divisi 
iuxta modum sibi propositum ab utroque recepta est. Mansitque ista, 
quamvis cum summa difficultate, concordia, multis ex parte Karlomanni 
societatem separare molientibus, adeo ut quidam eos etiam bello com-
mittere sint meditati. Sed in hoc plus suspecţi quam periculi fuisse ipse 
rerum exitus adprobavit, cum defuncto Karlomanno uxor eius et filii cum 
quibusdam, qui ex optimátům eius numero primores erant, Italiani fuga 
petiit et nullis existentibus causis spreto mariti fratre sub Desiderii regis 
Langobardorum patrocinium se cum liberis suis contulit. 

Et Karlomannus quidem post administratum communiter biennio 
regnum morbo decessit. Karolus autem fratre defuncto consensu omnium 
Francorum rex const it uitur. 
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4. De cuius nativitate atque infantia vel etiam pueritia quia neque 
criptis usquam aliquid declaratum est, neque quisquam modo super-
sse invenitur, qui horum se dicat habere notitiam, scribere ineptum 
udicans, ad actus et mores ceterasque vitae illius partes explicandas ac 
lemonstrandas omissis incognitis transiré disposui ita tarnen, ut primo 
es gestas et domi et foris, deinde mores et studia eius, tum de regni 
idministratione et fine narrando, nihil de his quae cognitu vel digna vel 
íecessaria sunt praetermittam. 

5. Omnium bellorum quae gessit primo aquitanicum, a patre inchoa-
um, sed nondum finitum, quia cito peragi posse videbatur, fratre adhuc 
avo, etiam et auxilifeferre rogato, suscepit. Et licet eum frater promisso 
rustrasset auxilio, susceptam expeditionem strenuissime exsecutus non 
)rius incepto desistere aut semel suscepto labori cedere voluit, quam 

, quod efficere moliebatur, ρ erse ver ant ia quadam ac iugitate perfecto 
ine concluderet. Nam et Hunoldum, qui post Waifarii mortem Aqui-
.aniam occupare bellumque iam poene per actum reparare temptavefrat, 
\quitaniam relinquere et Wasconiam petere coegit. Quem tarnen ibi 
insistere non sustinens, transmisso amne Garonna Lupo Wasconum 
luci per legatos mandát, ut perfugam reddat; quod ni festinato faciat 
Dello se eum expostulaturum. Sed Lupus saniori usus Consilio non solum 
Bunoldum reddidit, sed etiam se ipsum cum provincia cui praeerat eius 
Dotestati permisit. 

6. Conpositis in Aquitania rebus eoque bello finito regni quoque 
і iam rebus humanis exempto rogatu et precibus Hadriani Romanae 

urbis episcopi exoratus bellum contra Langobardos suscepit. Quod prius 
quidem et a patre eius Stephano papa supplicante cum magna difficul-
bate susceptum est, quia quidam e primoribus Francorum, cum quibus 
consultare solebat, adeo voluntati eius renisi sunt, ut se regem deser tur os 
domumque redituros libera voce proclamarent. Susceptum tarnen est 
bunc contra Haistulfum regem et celerrime conpletum. Sed licet sibi et 
patri belli suscipiendi similis potius eadem causa subesse videretur, 
haud simili tarnen et labore certatum et fine constat esse conpletum. 
Pippinus siquidem Haistulfum regem paucorum dierum obsidione apud 
Ticenum conpulit et obsides dare et erepta Romanis oppida atque castella 
restituere atque, ut reddita non repeterentur, sacramento fidem facere. 
Karolus vero post inchoatum a se bellum non prius deštit it, quam 
et Desiderium regem, quem longa obsidione fatigaverat, in deditionem 
susciperet, filium eius Adalgisum, in quem spes omnium inclinatae vide-
bantur, non solum regno, sed etiam Italia excederé conpelleret, omnia 
Romanis erepta restitueret, Hruodgausum Foroiuliani ducatus praefectum 
res novas molientem opprimeret totamque Italiani suae ditioni subiugaret 
subactaeque filium suum Pippinum regem inponeret. Italiam intranti 
quam difficilis Alpium transitus fuerit quantoque Francorum labore invia 
montium iuga et eminentes in caelum scopuli atque asperae cautes su-
peratae sint, hoc loco describerem, nisi vitae illius modum potius quam 
bellorum, quae gessit eventus memoriae mandare praesenti opere animo 
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esset propositum. Finis tarnen huius belli fuit subacta Italia et rex 
Desiderius perpetuo exilio deportatus et filius eius Adalgisus Italia pulsus 
et res a Langobardorum regibus ereptae Hadriano Romanae ecclesiae 
rectori restitutae. 

7. Post cuius finem Saxonicum, quod quasi intermissum vedebatur, 
repetitum est. Quo nullum ñeque prolixius ñeque atrocius Francorumque 
populo laboriosius susceptum est, quia Saxones, sicut omnes fere Germa-
niam incolentes nationes, et natura feroces et cultui daemonum dediti 
nostraeque religioni contrarii ñeque divina ñeque humana iura vel polluere 
vel transgredí inhonestum arbitrabantur. Suberant et causae, quae coti-
die pacem conturbare poterant, termini videlicet nostri et illorum poene 
ubique in plano contigui, praeter pauca loca, in quibus vel silvae maiores 
vel montium iuga interfecta utrorumque agros certo limite disterminant, 
in quibus caedes et rapinae et incendia vicissim fieri non cessabant. 
Quibus adeo Franci sunt irritati, ut non iam vicissitudinem reddere, sed 
apertum contra eos bellum suscipere dignum iudicarent. Susceptum est 
igitur adversus eos bellum, quod magna utrimque animositate, tarnen 
malore Saxonum quam Francorum damno, per continuos triginta tres 
annos gerebatur. Poterat siquidem citius finiri, si Saxonum hoc per
fidia patere tur. Difficile dictu est, quoties superati ac supplices regi se 
dediderunt, imperata facturos polliciti sunt, obsides qui imperabantur ab
sque dilatione dederunt, legatos qui mittebantur susceperunt, aliquoties 
ita domiti et emolliti, ut etiam cultum daemonum dimittere et Chris-
tianae religioni se subdere velie promitterent. Sed sicut ad haec facienda 
aliquoties proni, sic ad eadem pervertenda semper fuere praecipites, non 
sit ut satis aestimare, ad utrum horum faciliores verius dici possint, 
quippe cum post inchoatum cum eis bellum vix uJlus annus exactus sit 
quo non ab eis huiuscemodi facta sit permutatio Sed magnanimitas 
regis perpetua tam in adversis quam in prosperis mentis constantia 
nulla eorum mutabilitate vel vinci poterat vel ab his quae agere coeperat 
defatigari. Nam numquam eos huiuscemodi aliquid perpetrantes inpune 
ferre passus est, quin aut ipse per se dueto aut per comités suos misso 
exercitu perfidiam ulcisceretur et dignam ab eis poenam exigeret, usque 
dum, omnibus qui resistere solebant profligatis et in suam potestatem 
redactis, decem milia hominum ex his qui utrasque ripas Albis fluminis 
incolebant cum uxoribus et parvulis sublatos transtulit et hue atque 
illuc per Galliam et Germaniam multimoda divisione distribuit. Eaque 
conditione a rege proposita et ab illis suscepta tractum per tot annos 
bellum constat esse finitum, ut abiecto daemonum cultu et relictis patriis 
caerimoniis Christianae fidei atque religionis sacramenta susciperent et 
Francis adunati unus cum eis populus efficerentur. 

8. Hoc bello, licet per multum temporis spatium traheretur, ipse 
non amplius cum hoste quam bis acie conflixit, semel iuxta montem qui 
Osneggi dicitur in loco Theotmelli nominato et iterum apud Hasa fluvium, 
et hoc uno mense paucis quoque interpositis diebus. His duobus proeliis 
hostes adeo profligati ac de vieti sunt, ut ulterius regem ñeque provocare 

59 



ñeque venienti resistere, nisi aliqua loci munitione defensi, auderent. 
Plures tarnen eo bello tam ex nobilitate Francorum quam Saxonum et 
functi summis honoribus viri consumpti sunt. Tandemque anno tricésimo 
tertio finitum est, cum interim tot ac tanta in diversis terrarum partibus 
bella contra Francos et exorta sint et sollertia regis administrata, ut merito 
intuentibus in dubium venire possit, utrum in eo aut laborum patientiam 
aut felicitatem potius anirari conveniat. Nani biennio ante Italicum 
hoc bellum sumpsit exordium, et cum sine intermissione gereretur, nihil 
tarnen ex his quae alicubi erant gerenda dimissum aut Ulla in parte ab 
aeque operoso certamine cessatum est. Nam rex omnium qui sua aetate 
gentibus dominabantur et prudentia maximus et animi magnitudine 
praestantissimus, nihil in his quae vel suscipienda erant vel exsequenda 
aut propter laborem detractavit aut propter periculum exhorruit, verum 
unumquodque secundum suam qualitatem et subire et ferre doctus nec in 
adversis cedere nec in prosperis falso blandienti fortunae adsentiri solebat. 

9. Cum enim assiduo poene continuo cum Saxonibus bello certare-
tur, dispositis per congrua confiniorum loca praesidiis, Hispaniám quam 
maximo poterat belli apparatu adgreditur, saltuque Pyrinei superato, 
omnibus quae adierat oppidis atque castellis in deditionem acceptis, salvo 
et incolomi exercitu revertitur, praeter quod in ipso Pyrinei iugo Vasconi-
cam perfidiam parumper in redeundo contigit experiri. Nam cum agmine 
longo, ut loci et angustiarum situs permittebat, porrectus iret exercitus, 
Wascones in summi montis vertice positis insidiis - est enim locus ex 
opacitate silvarum, quarum ibi maxima est copia, insidiis ponendis opor-
tunus - extremam impedimentorum partem et eos qui novissimi agminis 
incedentes subsidio praecedentes tuebantur desuper incursantes in subiec-
tam vallem deiciunt concertoque cum eis proelio usque ad unum omnes 
interficiunt ac direptis impedimentis noctis beneficio quae iam instabat 
protecti summa cum celeritate in diversa disperguntur. Adiuvabat in 
hoc facto Wascones et levitas armorum et loci, in quo res gerebatur, 
situs, econtra Francos et armorum gravitas et loci iniquitas per omnia 
Wasconibus reddidit impares. In quo proelio Eggihardus regiae mensae 
praepositus, Anshelmus comes palatii et Hruodlandus Brittanki limitis 
praefectus cum aliis conpluribus interficiuntur. Neque hoc factum ad 
praesens vidicari poterat, quia hostis re perpetrata ita dispersus est, ut 
ne fama quidem remaneret, ubinam gentium quaeri potuisset. 

10. Domuit et Brittones qui ad occidentem in extrema qaadam parte 
Galliae super litus oceani residentes dicto audientes non erant, missa in 
eos expeditione, qua et obsides dare et quae imperarentur se facturos 
polliceri coacti sunt. Ipse postea cum exercitu Italiam ingressus ac per 
Romam iter agens Capuam Campaniae urbem accessit atque ibi positis 
castris bellum Beneventanis ni dederentur comminatus est. Praevenit 
hoc dux gentis Aragisus: filios suos Rumoldum et Grimoldum cum 
magna pecunia obviam regi mittens rogat, ut filios obsides suscipkt, 
seque cum gente imperata facturum pollicetur, praeter hoc solum, si 
ipse ad conspectum venire cogeretur. Rex utilitate gentis magis, quam 
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animi eius obstinatione considerata et oblatos sibi obsides suscepit eique, 
ut ad conspectum venire non cogeretur, pro magno muñere concessit, 
unoque ex filiis qui minor erat obsidatus gratia retento maiorem patri 
remisit, legatisque ob sacramenta fidelitatis a Beneventanis exigenda 
atque suscipienda cum Aragiso dimissis Romam redit consumptisque ibi 
in sanctorum veneratione locorum aliquot diebus in Galliam revertitur. 

11. Baioaricum deinde bellum et repente ortum et celeri fine con-
pletum est. Quod superbia simul ac socordia Tassilonis ducis excitavit, 
qui hortatu uxoris quae filia Desiderii regis erat patris exilium per 
maritum ulcisci posse putabat, iuncto foedere cum Hunis, qui Baioariis 
sunt ab oriente contermini, non solum imperata non facere, sed bello 
regem provocare temptabat. Cuius contumaciam, quia nimia videbatur, 
animositas regis ferre nequiverat, proinde copiis undique contr actis 
Baioariam petiturus ipse ad Lechům amnem cum maximo venit exercitu. 
Is fluvius Baioarios ab Alamannis dividit. Cuius in ripa castris conlocatis, 
priusquam provinciam intraret, animum ducis per legatos statuit і і 
Sed nec ille pertinaciter agere vel sibi vel genti utile ratus suppiex se 
regi permisit, obsides qui imperabantur dědit, inter quos et filium suum 
Theodonem data insuper fide cum iuramento, quod ab illius potestate ad 
defectionem nemini suadenti adsentiri deberet. Sicque bello, quod quasi 
maximum futurum videbatur, celerrimus est finis inpositus. Tassilo tarnen 
postmodum ad regem evocatus neque redire permissus, neque provincia, 
quam tenebat, ulterius duci, sed comitibus ad regendum comissa est. 

12. His motibus ita conpositis Sclavis, qui nostra consuetudine Wilzi, 
proprie vero, id est sua locutione Welatabi dicuntur, bellum inlatum 
est. In quo Saxones velut auxiliares inter ceteras nationes, quae regis 
signa iussae sequebantur, quamquam ficta et minus devota oboedientia, 
militabant. Causa belli erat, quod Abodritos, qui cum Francis olim 
foederati erant, adsidua incursione lacessebant nec iussionibus coerceri 
poterant. Sinus quidam ab occidentali oceano orientem versus porrigitur, 
longitudinis quidem inconpertae, latitudinis vero quae nusquam centum 
milia passuum excedat, cum in multis locis contractior inveniatur. Hunc 
multae circumsedent nationes, Dani siquidem ac Sueones, quos Nord-
mannos vo.camus, et septentrionale litus et omnes in eo ínsulas tenent. 
At litus Australe Sciavi .et Aisti et aliae diversae incolunt nationes, inter 
quos vel praecipui sunt, quibus tunc a rege bellum inferebatur, Welatabi. 
Quos ille una tantum et quam per se gesserai expeditione ita contudit ac 
domuit, ut ulterius imperata facere minime rennuendum iudicarent. 

13. Maximum omnium quae ab ilio gesta sunt bellorum praeter 
Saxonicum huic bello successit, illud videlicet, quod contra Avaros sive 
Hunos susceptum est. Quod ille et animosius quam cetera et longe 
maiore apparatu administravit. U nam tarnen per se in Pannoniam -
nam hane provinciam ea gens tum incolebat - expeditionem fecit, cetera 
filio suo Pippino praefectis provinciarum, comitibus etiam atque 
legatis perficienda commisit. Quod cum ab his strenuissime fuisset 
administratum, octavo tandem anno conpletum est. Quot proelia in eo 
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gesta, quantum sanguinis effusum sit, testatur vacua omni habitatore 
Fannonia et locus in quo regia kagani erat ita desertus, ut ne vestigium 
quidem in eo humanae habitationis appareat. Tota in hoc bello Hunorum 
nobilitas periit, tota gloria decidit. Omnis pecunia et congesti ex longo 
tempore thesauri direpti sunt. Ñeque ullum bellum contra Francos 
cxortum humana potest memoria recordari, quo illi magis ditali et 
opibus aucti sint. Quippe cum usque in id temporis poene pauperes 
viderentur, tantum auri et argenti in regia repertum, tot spolia pretiosa 
in proeliis sublata, ut merito credi possit hoc Francos Hunis iuste eri 
puisse, quod Huni prius aliis gentibus iniuste eripuerunt. Duo tantum 
ex proceribus Francorum eo bello perierunt: Ericus dux Foroiulanus in 
Liburnia iuxta Tharsaticam maritimam civitatem insidiis oppidanorum 
interceptus et Geroldus Baioariäe praefectus in Pannonia, cum contra 
Hunos proeliaturus äciem strueret, incertum a quo cum duobus tantum, 
ciui eu m obequitantem singulos horţantem comitabantur, interfectus 
est. Ceterum incruentum poene Francis hoc bellum fuit et prosperrimum 
exitům habuit, tametsi diutius sui magnitudine traheretur. Post quod 
ot Saxonicum suae prolixităţi convenientem finem accepit, Boemanicum 
quoque et Linonicum, quae postea exorta sunt, diu durare non potuerunt. 
Quorum utrumque duetu Karoli iunioris celeri fine conpletum est. 

14. Ultimum contra Nordmannos, qui Dani vocantur primo pyraticam 
exercentes, deinde maiori classe litora Galliae atque Germaniae vastantes, 
bellum susceptum est. Quorum rex Godofridus adeo vana spe inflatus 
erat, ut sibi totius Germaniae promitteret potestatem. Frisiam quoque 
atque Saxoniam haud aliter atque suas provincias aestimabat. lam 
Abodritos vicinos suos in suam ditionem redegerat, iam eos sibi vectigales 
fecerat. Iactabat etiam se brevi Aquasgrani, ubi regis comitatus erat, 
cum maximis copiis adventurum. Nee dictis eius, quamvis vanissimis, 
omnino fides abnuebatur, quin potius putaretur tale aliquid inchoaturus, 
nisi festinata fuisset morte praeventus. Nam a proprio satellite interfectus 
et suae vitae et belli a se inchoati finem acceleravit. 

15. Haec sunt bella quae rex potentissimus per annos XLVII - tot 
enim annis regnaverat - in di vers is terrarum parti bus summa prüden tia 
atque felicitate gessit. Quibus regnum Francorum, quod post patrem 
Pippinum magnum quidem et forte susceperat, ita nobiliter ampliavit, 
ut poene duplum illi adiecerit. Nam cum prius non amplius quam 
ea pars Galliae, quae inter Rhenum et Ligerem oceanumque ac mare 
Balearicum iacet, et pars Germaniae, quae inter Saxoniam et Danubium 
Rhenumque ac Salam fluvium, qui Thuringos et Sorabos dividit posita 
a Francis qui Orientales dieuntur incolitur, et praeter haec Alamanni 
atque Baioarii ad regni Francorum potestatem pertinerent, ipse per bella 
memorata primo Aquitaniam et Wasconiam totumque Pyrinei montis 
iugum et usque ad Hiberum amnem, qui apud Navarros ortus et fer
tilissime« Hispaniae agros secans sub Dertosae civitatis moenia Baleárico 
mari miscetur; deinde Italiam tot am, quae ab Augusta Praetoria usque 
in Calabriam inferiorem, in qua Graecorum ac Beneventanorum constat 
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esse confìnia, decies centum et eo amplius passuum rnilibus longitudine 
porrigitur; turn Saxoniam quae quidem Germaniae pars non modica est 
et eius quae a Francis incolitur duplum in lato habere putatur, cum ei 
longitudine possit esse consimilis; post quam utramque Pannoniam et 
adpositam in altera Danubii ripa Daciam, Histriam quoque et Liburni-
am atque Dalmaciam exceptis maritimis civitatibus quas ob amicitiam 
et iunctum cum eo foedus Constantinopolitanum imperatorem habere 
permisit; deinde omnes barbaras feras nationes, quae inter Rhenum ac 
Visulam fluvios oceanumque ac Danubium positae, lingua quidem poene 
similes, moribus vero atque habitu valde dissimiles, Germaniam incolunt, 
ita perdomuit, ut eas tributarias efficeret, inter quas fere praecipuae sunt 
Velatabi, Sorabi, Abodriti, Boemani - cum his namque bello conflixit -; 
ceteras, quarum multo maior est numerus, in deditionem suscepit. 

16. Auxit etiam gloriam regni sui quibusdam regibus gentibus per 
amicitiam sibi conciliatis. Adeo namque Hadefonsum Galleciae atque 
Asturicae regem sibi societate devinxit, ut is, cum ad eum vel l i t te rs vel 
legatos mitteret, non aliter se apud ilium quam proprium suum appellare 
iuberet. Scottorum quoque reges sic habuit ad suam voluntatem per 
munificentiam inclinatos, ut eum numquam aliter nisi dominum seque 
subditos et servos eius pronuntiarent. Extant epistolae ab eis ad illum 
missae, quibus huiusmodi affectus eorum erga illum indicatur. Cum 
Aaron rege Persarum, qui excepta India totum poene tenebat orientem, 
talem habuit in amiciţia concordiam, ut is gratiam eius omnium, qui 
in toto orbe terrarum erant, regum ac principům amicitiae praeponeret 
solumque illum honore munificentia sibi colendum iudicaret. Ac 
proinde, cum legati eius, quos cum donariis ad sacratissimum Domini 
ac salvatoris nostri sepulchrum locumque resurrectionis miserat, ad eum 
venissent, et ei domini sui voluntatem indicassent, non solum, quae 
petebantur, fieri permisit, sed etiam sacrum illum et salutarem locum, 
ut illius potestati adscriberetur, concessit, et revertentibus legat is snos 
adiungens inter vestes et aromata et ceteras orientalium terrarum opes 
ingentia illi dona direxit, cum ei ante paucos annos eum, quern tunc solum 
habebat, roganti mitteret elefantům. Imperatores etiam Const ant inop-
olitani Niciforus, Michahel et Leo ultro amicitiam et societatem eius 
expetentes, conplures ad eum misere legatos. Cum quibus tarnen propter 
susceptum a se imperatoris nomen et ob hoc eis, quasi qui imperium eis 
eripere vellet, valde suspectum foedus firmissimum statuit, ut nulla inter 
partes cuiuslibet scandali remaneret occasio. Erat enim semper Romanis 
et Grecis Francorum suspecta potentia. Unde et illud Grecum ext at 
proverbium: TON <£RANKON ΦΙΛΟΝ EXIC, ΓΙΤΟΝΑ ΟΥΚ EXIC. 
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Hildricus -
Stephanus - II 
iussu Stephani - , , 

detondere - " ", 
praefectus zJ\e = praefectus palatu 
numerositas = numerus 
annuatim - " " 
celebrare - " " 

2 

Pippinus 
pater eius Karolus -
Francia -
Pictavium -
a patře і і 
conversado contemplativa - " ", 

in castro Casino -
religiose conversari " " 

3 

dux - " " 
apud Parisios = Parisiis ( ) 
sollemniter - .: " " 
reges constituunt - , 

sibi t= eis 
optimates 
Italiani = in Italiani 
rex constituitur -

5 

perseverantia iugitate -
Wasconia -
quod,., expostulaturum - 

'' 
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saniori = saniore 

6 

rebus humanis exemptus = mortuus 
Hadrianus - I 
Quod... susceptum est - 754 

756 . 
apud Ticenum -
Foroiulianus ducatus -
ducatus praefectus = dux 

7 

Saxonicum Saxonicum bellum ( 772 .) 
ut satis aestimare = ut satis aestimetur 
velie -
ad utrum... verius - nom. . inf., 

dici possint 
comes -" " 
transtulit -

8 

ipse - rex 
Osneggi -
in loco Theotmelii -
Hasa -

9 

incolomis = incolumis 
conserto cum eis proelio -

regiae mensae praepositus - " " 
comes palatu " ", 
Hruodlandus - " " 

10 

Br it tones -
dictum - " " 
expeditio = exercitus 
praeter hoc solum, si cogeretur = nisi cogeretur 
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a Beneventanis xum Aragiso = . et ab Aragiso 

11 

Baioaricum " " 
Huni 
ad Lechům amnem - ex 
Alamanni " " 

12 

Sclavi -
Welatabi -
Abodriti -
sinus -
Dani -
Sueones -
Aisti -
rennuere = renuere 

13 

Liburnia -
Tharsatica civitas -
Boemanicum " " 

14 

Aquasgrani = Aquasgranum ( ) 
comitatus : " " 

15 

Liger -
Sorabi 
usque ad Hiberum amnem " " 
Dertosa 
Augusta Praetoria -
Visula -
in deditionem suscepit -

16 

Hadefonsus 
Gallecia -
Scotti -
Aaron - , 
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elefantus = elephantus 
TON... - " , " 

III. Lamperti monachi Hersfeldensis annales 

1. IV ( . 166) 

Montes omnes colliculosque Saxoniae et Turingiae castellis munitis-
simis extruxit presidiumque imposuit. Quibus cum victui necessaria 
minus sufficerent, permisit, ut ex proximis villis et agris hostili more 
predas age rent, et ad ipsa castella munienda circumquaque manentes 
cogèrent et impensas affatim convectare et per se ipsos servili manu 
desudare. Verum ne Manifestae tirannidis notaretur, si contra inno
centes atque in regnum proprium tam barbara crudelitate grassaretur, 
ut impietatem suam quad am religionis specie palliaret, archiepiscopum 
Mogontinum modis omnibus instigavit, ut decimationes Turingiae, sicut 
ante plures annos instituera^ exigeret, pollicens se ei in exigendo summa 
ope affuturum et dicto obtemperare nolentes regia maiestate coacturum, 
ea tarnen pact ione, ut ipsarum decimat ionum partem sibi, quae et regiae 
magnificentiae et tanto labori suo digna foret, tribueret. Ita episcopus, 
vanissima spe animatus, sinodum indixit in Erphesfurt VI. Idus Marcii. 

2. ( . 176-178) 

His atque huiusmodi indiriis principes Saxoniae malum quod cer-
vicibus suis impendebat animadverterunt, statimqije graviter ancipiti 
periculo permoti clandestina conventícula crebro facièbant et se vicissim, 
quid facto opus esset, in medium consulere hortabantur. Una omnium 
voluntas, eadem erat sententia, eamque dato et accepto vicissim sacra
mento confirmabant malie se mori atque extrema omnia prius experiri 
quam acceptam a parentibus libertatem per dedecus amittere. Huius 
coniurationis auctores ac signiferi quidam erant Buceo Halberstatensis 
episcopus, Otto dux quondam Baioariae atque Herimannus frater Ot-
tonis Saxonici ducis, qui superiore anno decesserat. Şed Buceo, licet 
frequentibus iniuriis a rege lacessitus fuisset, tarnen, quia vir eximiae 
sanctitatis erat et optiniae in aecclesia Dei existimationis, credi nullo 
modo potest aliter in hane audaciam prorupisse nisi zelo Dei et sola 
communis commodi ratione. Caeteri duo prêter publicam geııtıs suae 
causam etiam privato odio iam pridem a rege deseiverant propter Mag
num Ottonis ducis Saxonici filium, quern rex in deditionem acceptum 
iam per biennium in custodia tenebat. 

3. ( . 210-212) 

Ea tempestate hi qui m Hartesburg erant multa et preclara militaris 
audaciae facinora fecerunt \ a m sepenumero erumpentes predas in vici-
nis regionibus et strages hominum non módicas agebant, et priusquam 
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Saxones ad vim arcendam fréquentes confluere possent, se in castellum 
receperant. Maxime autem Goslariensibus propter viciniam exiciales 
er ant. Plurimos enim eorum peremerunt, et bona eorum quae extra 
villam rep erta fuissent, crebra incursione populabantur, et mercatores 
exterarum gentium, ne consuetas merces eo conferrent, metu vitae amit 
tendae inhibebant. Cumque tempore quodam ad modicum inter eos pax 
convenisset, quidam ex castello Goslariam privatae rei aliquid ibi acturi 
venerunt. Ubi cibo potuque distenti, dum nimia potione incaluissent, 
sicut ebrietas mater esse solet iurgiorum, ceperunt adversum eos, cum 
quibus accumbebant, ineptos inconditosque sermones iactitare et Sax-
onibus ignaviam exprobrare, quod non militari sed ovina mente adversus 
regem arma sumpsissent Indignati qui aderant Saxones sedicione concita
ta eos trucidaverunt forasque proiecerunt. Quod ubi his qui in Hartesburg 
eran t compertum est dedita opera se in ultionem sociorum suorum ac-
cinxerunt, et quia viris villam fortibus, vallis et seris undique munitam 
incursare haut satis tutum putabatur, dolo eos circumvenire parabant. 

Erat quidam Goslariae prefectus Bodo nomine, regi tempore ρ äcis ac-
ceptissimus, nunc quoque turbata re publica fidem inviolatam ei servans, 
occulte tarnen metu Saxonum, ne deprehensus factione vulgi omnia sua 
amitteret. Is adoctus ab his qui in castello erant pastores qui Goslarien-
sium pecora servabant precio corrupit, ut gregem paulo longius a villa 
in past um eicerent. Missi de castello équités ea protinus abegerunt. 
Caeteri in montibus et silvis armati se abdiderunt. Periata Goslariam 
rumore abac torum pecorum unanimiter ad arma conclamant, summis 
omnes viribus in certamen ruunt, nec quisquam alterum operiebatur, sed 
citato quisque quantum poterat equo prior hostem insequi predamque ex-
cu tere contendebat. Uli paululum fuga simulata cedebant insequentibus, 
doñee eos ultra locum insidiarum incautos protraherent. Tunc sublato 
undique clamore tam hi qui in castello remanserant quam hi qui in vicinis 
montibus se occultaverant impetum in eos fecerunt et tamdiu palantes 
fugientesque prosternebant, donec non ratio, sed fusi sanguinis horror ac 
sacietas occisioni finem facerent. Propter haec et alia huiusmodi placuit 
Saxon ibus proximum castello collem occupare militesque imp onere, qui 
contra excursiones hostium sine intermissione intenti sollicitique excubar-
ent. Nec sic tarnen audaciae eorum modum imposuerunt, şed ubicumque 
oportunitas se prebuit, multa et in eos, a quibus asservabantur, et in 
alios provinciales hostilia fecerunt. 

4. (p. 222-224) 

Ad haec illi responderunt nihil aliud se postulare, quam quod multis 
iam sepe legationibus postulassent ut castella quae ad oppressionem eo
rum per Saxoniam et Turingiam extruxerat sine dilatione dirui iubeat; 
ut sua singulis patrimonia per vim seu per calumniam erepca restituât; 
ut duci Ottoni, ad quem extinguendum falsa criminatione et pessimo 
nefarii hominis artificio impudenter abusus sit, ducatum Baioariae red-
dat; ut episcopo Mogontino, episcopo Coloniensi, duci Rudolfo, postreme 
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omnibus qui in hac dissensione ab eo defecissent aut aliquid quod eum 
lederet, aliarum partium studio admisissent, impunitatem tribuat nul 
lasque inperpetuum offensae huius paenas exigat; ut libertatem genti 
suae et legittima a primis temporibus statuta rata atque inviolata mânere 
sinat; ut totam in sola Saxonia aetatem inerti ocio deditus non transigat, 
sed interdum Goslaria decedens, regnum suum, quod maiorum eius indus
tria latissimum sit, circueat; aecclesiis et monasteriis, viduis et orphanis 
et caeteris qui calumniam patiantur iusta faciat et regiam dignitatem, 
quam nomine preferat, regalium morum et operum claritate exorne t. Si 
haec se facturum fidelissime polliceatur et ad firmamentum indubitatae 
fidei fideiussores sibi de t eosdem, quos nunc habeat recuperandae pacis 
intercessóres, principes regni, paratos se arma deponere, pacem suscipere 
et deincepś dicto obtemperantes vivere; sin autem, sacramento se obstric-
tos esse, ut, quamdiu sibi vitalis calorie ultima scintilla supervivat, pro 
libertate, pro legibus, pro patria sua indefessi dimicent. 

Dura nimis regi visa est exactio, cepitque hue et iUuc anxius ter
giversări fidemque principům suorum appellare, ne se sub iugum tam 
fedae conditionis ad sui omnium ignominiam mitti paterentur; illud pre 
caeteris intolerabile iudicans, quod castella sua destruere et hostibus 
suis premia pro suppliciis reddere cogebatur. Cumque spreta pace quae 
offerebatur sequenti die exercitum recenseri aciemque ad pugnam instrui 
placuisset, misit circumquaque ad habitacula principům iubens, ut suos 
singuli ad äciem instruendam producerent. Omnes promptissime se dicto 
parere spoponderunt, sed redeuntibus nunciis nullus castris est egressus 
detrectantibus cunctis opus nefarium, ut eis, quorum causam iustissimam 
estimarent, certamen inferrent. 

5. (p. 232-234) 

Porro vulgus Saxoniae, id potissimum, quod contiguas castello Hartes-
burg villulas incolebant, vehementer offenderat, quod in Hartesburg ullae 
servatae essent reliquiae; quicquam tantis laboribus actum putabant 
stante atque incolumi castello, quod omnium cladium, quas acceperant, 
caput principiumque extitisset, et quod circumiacentis regionis opulentis-
simas quondam villas nunc in horrorem vastamque solitudinem redegisset 
Non detulisse regem cultui divino, sed sub pretextu religionis crudelitatis 
suae patrocinium quesisse, ut scilicet instaurato post modicum bellum 
cum haec ira Saxonibus deferbuisset, locum habeat, ubi milites suos 
rursus ad eversionem Saxoniae tuto emittat, tuto recipiat, et tunc tanto 
victis incumbat infestior, quanto nunc discedat Saxonum laetis successi-
bus efferacior^ Haec vicissim intemperatis clamoribus serendo in magnam 
se ferocitatem inflammarunt. 

Igitur tercio die post quam rex abscesserat, insciis inconsultisque prin-
cipibus, facto grege in Hartesburg irruunt, quod residuum erat murorum a 
fundamento deiciunt, lapides longe lateque dispergunt. Caeteris aedificiis, 
quae indulgentia principům integra servaverat, idem faciunt, aecclesiam, 
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quae accelerandi operis studio interim lignis elegantissime constructa 
fuerat, incendunt, thesauros diruunt, alt aria confringunt. Postremo , ne 
qua regi instaurandi castelli occasio reli qua esset, filium eius et fratrem, 
quos ille ad gratificandum popularibus locum ibi tumulaverat, effodiunt 
aguntque omnia, quantum possunt, ne administrando bello deinceps mons 
complanatus ullam prestare possit oportunitatem. Reliquias sanctorum, 
quae effractis altaribus erutae fuerant, et defossa defunctorum corpora 
abbas ex vicino cenobio oportune superveniens furenti vulgo eripuit atque 
in suum monasterium cum honore transvexit. 

Perl at us ad principes Saxoniae rumor admissi facinoris grandi eos 
formidine perculit, ne rex tanta iniuria exacerbatus causaretur ab ipsis 
fedus esse violatum et iustam exinde occasionem instaurandi belli nac-
tus cunetas adversus eos regni vires concitaret. Id consulto prevenire 
cupientes graviter in eos qui tale flagitium admiserant animadvertunt. 

6. ѳ (p. 236-248) 

Ipso tempore Coloniac res accidit digna omnium bonorum miseratione 
et lacrimis, incertum levitate vulgi an factione eorum qui vicem regis 
in archiepiscopum ulcisci cupiebant. Id magis venit in suspicionem, 
quod, cum celebre apud omnes esset nomen Wormaciensium, pro eo 
quod regi fidem in adversis servassent et episcopum rebellare temp-
tantem civitate expulissent, Colonienses pessimum exemplum emulati, 
suam quoque devotionem insigni aliquo facinore regi gratificare vellent. 
Ad patrandum quod nefarie machinabantur casus idoneam attulit oc
casionem. Archiepiscopus pascha Coloniae celebr avit, erat que cum eo 
episcopus Mimigardevurdensis, ad communicanda tantae solemnitatis 
gaudia familiaris amiciciae obtentu evocatusJ Cumque exactis ex parte 
feriis paschalibus abscedere pararet, hi qui archiepiscopi domestica ne
gocia curabant iubentur ad evectionem eius navem idoneam providere. 
Lustratis perspectisque omnibus unam mercatoris cuiusdam predivitis 
navim, quia in eos usus competens videbatur, occupant eamque in 
ministerium archiepiscopi eiectis mercibus, quas habebat, ocius expediri 
iubent. Negàntibus famulis, qui navim servandam susceperant, vim, nisi 
mature iussa capessant, minitantur. Illi quantum poterant citato cursu 
ad dominum navis rem deferunt et, quid facto opus sit, consuluat. 

Habebat ille filium adulta aetate, non minus audacia quam viribus 
excellentem et turn propter generis affinitatem, tum ob merita sua 
primoribus civitatis maxime carum et acceptum. Is assumptis famulis 
suis et iuvenibus ex civitate, quantos in ea trepidatione in auxilium suum 
consciscere potuit, concitus ad navem evolat et ministros arı hiepiscopi 
acriter, ut navis exoceuparetur, insistentes cum iniuria proturbaU Dehinc 
advocatum urbis in idem opus succedentem tumultusque instaurantem 
simili constantia repellit, fundit et fugat. Iamque et his et illis sui singulis 
amici armati subsidio accu runt et ad magnum discrimen pugnamque 
ancipitem res speetare videbatur. Periato nuncio ad archiepiscopum, 
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quod atrocissima sedicione confunderetur civitas, misit festinanter ad 
sedandos motus populi, irarumque plenus minabatur, se proxima sessione 
sediciosos iuvenes merita paena coherciturum. Erat quippe vir omni 
genere virtutum florentissimus et in causis tam rei publicae, quam 
aecclesiae Dei spectae sepius probitatis. Sed unum in tantis virtutibus 
vicium tamquam tenuis in pulcherrimo corpore nevus apparebat, quod, 
dum ira incanduisset, linguae non satis moderări poterat, sed in omnes 
sine person arum acceptione rixas et convicia amarissima rotabat. Hoc in 
se, cum iram paululum digessisset, vehementer et ipse reprehendebat. 

Vix ad modicum dirempta est concertatio. Sed ferox animis et elatus 
primo successu iuvenis non cessabat interturbare omnia, percurrensque 
civitatem varios sermones per populum serebat de insolentia et auster
itate archiepiscopi, qui totiens iniusta preciperet, totiens innocentibus 
sua adimeret, totiens honestissimos ci ves procacissimis verbis incesseret. 
Nee difficile fuit id hominum genus in omne quod velles tamquam folium 
quod vento rapitur transformare, quippe qui ab ineunte aetate inter 
urbanas delicias educati nullam in bellicis rebus experientiam habebant, 
quique post venditas merces inter vina et epulas de re militari disputări 
soliti omnia quae animo occurrissent tam facilia factu quam dietu puta-
bant, exitus rerum metiri nesciebant. Preterea in mentem veniebat 
Wormaciensium insigne preclarumque facinus, quod episcopum suum in-
solentius agere incipientem urbe expulissent, et cum ipsi multitudine, 
opibus armisque instructiores sint, dedignantur, quod inferiores estimen-
tur audacia et archiepiscopum tirannico sibi.fastu imperitantem tamdiu 
muliebriter patiantur. Conferunt primores inepta consilia, saevit vulgus 
intemperans novarum rerum studio et per totam civitate spiritu diabolico 
raptatum ad arma conclamai. Nec iam archiepiscopum urbe expeliere 
sicut Wormacienses, sed per omnes cruciatus trucidare, si copia detur, 
conspirat. Natalis erat beati Georgii martiris, qui eo anno . Feria 
ebdomadae pasch alis ob venerat, et archiepiscopus celebrata missarum 
solemnitate apud Beatum Georgium, cum sermonem faceret ad populum, 
presagio quodam futurorum, nescius ipse mali, quod irnminebat, con
tes ta ta fuerat audientibus, quod civitas diabolo in potestatem tradita 
esset et propediem peritura, nisi iamiam impendentem iram Dei per 
penitentiam inflectere maturarent. 

Igitur post meridiem inclinata iam die in vesperum, cum igni oleum, 
iracundiae accessisset ebrietas, ex omnibus partibus urbis ruunt ad 
curtim archiepiscopi et eum celebri quodam loco cum episcopo Mimi-
gardevurdensi cenantem adorti tela contorquent, saxa iaciunt, nonnullos 
ex assistentibus inteificiunt, caeteros plagis et vulneribus confectos in 
fugam vertunt. Inter haec conspicantur quam plurimi ipsum talium 
furiarum incentorem demonem precurrere insanienti populo, galeatum, 
loricatum, igneo mucrone terribiliter fulgurantem nec ulli quam sibi 
similiorem. Cumque militari quodam classico cunctantes, ut se in 
pugnam sequerentur, concitarci, in ipso impetu, quo portarum seras 
effracturus vociferando irruebat, repente ex oculis sequentium disparuit. 
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Archiepiscopum sui inter cuneos hostium nubemque iaculorum vix et 
aegre expeditum in templům sancti Petri abripiunt foresque non modo 
seris et vectibus, sed admotis etiam magnis molibus obfirmant. 

Seviunt foris et instar inundantis aquae rugiunt vasa diaboli, piena 
vino furoris Dei, et per omnia episcopii penetralia discurrentes fores in-
fringunt, thesauros diripiunt, vasa vinaria concidunt, et dum vina in diuti-
nos usus summa ope congesta precipitantius effundunt, repletum subito 
cellarium ipsos - quod dietu quoque ridiculum sit - inopinis fluctibus per 
iclitatos pene suffocaverat. Alii capellam archiepiscopi irrumpentes altare 
spoliant, sacra vasa pollutis manibus contrectant, vestimenta pontificalia 
diripiunt, dumque omnem suppelle etilem sacri ministerii curiosa, immo 
furiosa diligentia evertunt, reperientes illic quendam pre timore se in án
gulo occultantem et putantes, quod archiepiscopus esset, interfìciunt, non 
sine gratulabunda exprobratione, quod petulantissimae linguae tandem 
aliquando modum imposuerint. Sed cognito, quod decepti similitudine 
essent, et archiepiscopus intra templům sancti Petri et loci religione 
et murorum firmitate se tutaretur, undique conglobati ipsum templům 
obsident, muros perfringere dedita opere moliuntur, postremo, nisi ocius 
sibi tradatur archiepiscopus, ignem quoque se adhibituros minitantur. 

Tum hi qui intus erant videntes obstinatos esse ad eius ánimos 
populi, ebrietate sola, quae tempore digeri solet, sed pertinacibus 
etiam odiis et frenetico quodam furore homines agitări, suadent ei, ut 
mutato habitu effugere conetur de aecclesia et fallere obsidentes hoc facto 
et sacras aedes incendii et se mortis periculo liberaturus. Oportunum 
fugae patrocinium tempus pollicebatur. Sedicione in mediam noctem 
protracta horrebant omnia tenebrie et caligine, ut haud facile cuiquam 
esset vultus occursantium discernere- Angustus aditus patebat de tem
pio in dormitorium, item de dormitorio in atrium domumque canonici 
cuiusdam adherentem moro civitatis. Isque ante paueos dies ortae sedi-
cionis impetraverat ab archiepiscopo Deo ad salutem archiepiscopi hoc 
ipsum misericordíter providente., ut rupto muro civitatis parvulum sibi 
posticum facere sineretür. Ibi eductus archiepiscopus applicitis propere 
in evectionem eius et comitum eius quatuor equis abik opącae noctis 
tenebrie, ne ab obviantibus agnosceretur, commodissime usus, repertoque 
post modicum episcopo Mimigardevurdensi sociis iam pulchre pro ea tum 
calamitate constipât us in locum cui Noussen nomen est pervenit. 

interim hi qui circa templům erant crebris arietum ictibus muros 
quatiebant, erat que confusa vox tumultuantium et fidem Dei omnipo-
tentis testantium, quod non evasurus esset manus suas non decepturus 
obsidentium diligentiam, etiamsi in minima terrae reptilia se transfigu
raren Econtra hi qui obsidebantur nunc supplicando, nunc pollicendo, 
quod diligentissime quesitum, si inveniretur, ipsis tradituri essent, cal
lide ludebant operam perurgentium, usquequo archiepiscopum longius 
evectum atque in tuta iam loca progressum esse arbitrarentyr. Turn 
demum reclusis foribus jpsos ingredi et pro libito suo querere sinunt, adi-
ciuntque frustra eum queri intra septa templi, quem certo comperissent 
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primo incursu concitatae multitudinis clara adhuc die urbe egressum, 
iam in longinquas partes transiré pQtuisse, idque magis suspiçandum 
quod contractis undique per moram nocturni temporis copiis primo 
mane ad occupandam armis civitatem sit adventurus. Igitur ingressi, 
cum omnia templi penetralia diligentius investigando evertissent, YÌX 
tandem admissa fide, quod falli potuissent* demceps ab inquisitionis 
studio ad tuendam urbem ánimos vertunt armaXamque multitudinem 
circumquaque per propugnacula dispertiunt 

Inter haec arreptum quendam de turba super portám urbis ad igno-
mjniam archiepiscopi suspendunt, magis in hoc furori suo, quo precipites 
raptabantur, satisfacientes, quam quod crimen ullum suspendió dignum 
misero obtendere possent. Mulierem etiam quandam,de summitate muro-
rum precipitant fractisque cervicibus interficiunt, hoc ei crìmini dantes, 
quod homines plerumque magicis artibus dementare infamata fuisset, Sed 
hoc scelus commodiori tempore et pacatiore animo vindicare debuerani. 
Induxetant etiam m animum, n\s\ Deus consukns seivis suis bteviassel 
dies amentiae eorum, ut monachos de Sancto Pantaleone omnes trucidar-
ent pro eo quod expulsis ab archiepiscopo prioribus monachis novum illic 
inusitatumque religionis genus instituissent. Preterea iuvenes impigros 
citato quantum possent gradu ad regem ire iubent, nunciare ei, quae gesta 
fuerant, et suggerere, ut quantocius veniat vacantem expulso archiepis
copo urbem occupare; in eo verti salutem civitatis et ipsius utilitatem 
maximam, ut grandia molientem de vindicanda iniuria sua archiepiscop-
um anticipare conetur. Talibus furiis toto triduo agitabantur. 

Postquam auditům est per provinciam et celebri rumore vulgatum, 
quod Colonienses archiepiscopum probris et contumeliis affectum urbe 
fugassent, exhorruit omnis populus novitatem rei, atrocitatem sceleris, 
spectaculum humanarum rerum, quod vir tantarum in Christo virtutum 
tam indigna perpeti Deo aspiciente potuisset. Magna eius in pauperes 
liberalitas, multa in divinis rebus devocio, multa in humanis moderatio, 
vehemens in corrigendis legibus studium, libera in corripiendis qui male 
agerent severitas omnium ore celebrabantur, earumque rerum commem-
oratio non minimum ei gratiae apud populares conciliabat. Exclamant 
omnes ad suam magis iniuriam pertinere violatam pontificalis nominis 
maiestatem et mori sibi satius esse, quam ut tantum flagitium suorum 
temporum inultum patiantur. Igitur per quatuor vel quinqué miliaria 
circumquaque ad arma canclamant, multa hominum milia dicto cicius con-
currunt nullo qui per aetatem arma ferre posset tam religiosam militiam 
detrectante, conglobatique in unum rogant archiepiscopum et cunctan-
tem vi impellunt, ut ad recuperandam civitatem quantocius festinet; se 
pro eo dimicaturos, et, si ea nécessitas incumbat, oves pro pastore, filios 
pro patre libenter mortem excepturos. Quod nisi Colonienses maturent 
venientem suscipere et pro ipsius arbitratu satisfacere offenso, se aut 
ingesto igne populum cum civitate consumpturos aut dissipato muro eum 
super congeriem occisorum in cathedram pontificalem reducturos. 
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ita archiepiscopus quarto die postquam exierat magno vallatus agmine 
ad urbem accessit. Quod ubi Coloniénsibus compertum est et se ţantae 
tamque efferatae multitudinis impetum nec muro nec acie susţinere posse 
animadvert unt, tum primům furor deflagrare, ebrietas vanescere cepit, 
magnoque terrore concussi obviam legatos de pace miserunt, se reos 
confitentes et omnem, quam vita incolumi iuberentur, paenam pendere 
paratos. Archiepiscopus digne penitentibus se veniam non negatu-
riim respondit. Tum celebrata missarum solemnitate apud Sanctum 
Georgium, eos qui pontificem sede propria expulissent, qui aecclesiam 
homicidio polluissent, qui templům sancti Petri hostiliter impetissent, 
qui caetera religionis iura ausu barbaro temerassent, episcopali banno ad 
satisfactionem vocavit. Protinus omnes nudis pedibus, laneis ad carnem 
induti processerunt vix et aegre impetrata pace multitudinis quae circa 
episcopum erat, ut hoc tuto facere sinerentur. Nam et vehementer 
ei succensebant, quod, dum inmoderatius elementiam ostentando pop-
ularis fieri vellet, nefarios homines ad audenda nequiora huius sceleris 
impunitate animaret. 

Archiepiscopus eos postero die ad suseipiendam secundum canonum 
scita penitentiam tarn inmanis flagicii ad Sanctum Petrům presto esse 
iubet. Ipse progressus ad Sanctum Gereonem, ibi extra urbem pernoctare 
statuit, veritusque, quod tradita civitate vis concitatae multitudinis 
inhiberi non posset, sed partim iniuria, partim predae cupidine accensi 
acerbius saevirent in populum, obnixe rogat provinciales, qui secům erant, 
ut singuli in sua cum pace recédèrent; satis se opera eorum usum et evidens 
tulisse documentum, quid animi oves erga pastorem, filii erga patrem 
gérèrent; asperrimam partem negocii multa eorum virtute exactam esse; 
caetera quae restent facile iam privata ac domestica manu posse confici. 
Proinde, quod bonum, felix faustumque esset, abirent in domos suas, 
hane reportantes spem, quod huius beneficii gratia apud eum seu vivum 
seu defunctum perpetuo mansura foret. Hoc vix impetrato milites suos, 
quantos ad compri mendos urbanos motus, si qui forte levitate vulgi 
instaurarentur, sufficere putabat, precedere in civitatem iubet, secuturus 
ipse proxima luce, cum eorum qui precessisşent diligentia, ne quid forte 
insidiarum lateret in civitate, preeavisset. 

Ea nocte sexcenti aut eo amp l̂ius mercatores opulentissimi ex urbe 
profugi ad regem se contulerunt, intercessionis eius opem adversus 
archiepiscopi sevitiam imploraturi. Caeteri ingresso archiepiscopo civi
tatem et toto triduo iuxta condictum expectanti minime se presentaverunt 
ad proponendum aliquod satisfactionis genus. Unde indignitatem rei non 
ferentes episcopi milites inscio, ut plurimi asserunt, atque inconsulto 
archiepiscopo arma rapiunt, domos incursant, possessiones diripiunt, -
cursantes partim sternunt, partim captos in vincula coniciunt, et prorsus, 
ut ventati vel coacto assentiamur, multo ferocius, quam tanti pontificie 
existimationi competeret, iustae ultionis negocium exsequuntur. Sed 
gravior morbus acriori indigebat antidoto. 
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Filius supramemorati mercatoris, qui primus sedicione inflammaverat 
populum, et pauci alii luminibus sunt orbati, · nonnulli virgis cesi 
detonsi, omnes gravissimo rei familiaris damno multati atque iusiurandum 
dare compulsi, quod deinceps archiepiscopo civitatem contra omnium 
hominum violentiam, quantum Consilio et armis possent vindicaturi essent 
et eos qui ex urbe profugerant, quoad digne archiepiscopo satisfecissent, 
semper pro infestissimis hostibus habituri. Ita civitas paulo ante civibus 
frequentissima et post Mogontiarn caput et princeps Gallicarum urbium 
subito pene redacta est in solitudinem, et cuius plateae vix capiebant 
stipata viantium examina, nunc rarum ostendit hominem, silentio et 
horrore omnia desiderii quondam ac deliciarum loca possidentibus. 

, -
, , 

, - 
. , , 
, 

. 
. 

1 

MLXXIII - 1073 ., 

montes omnes colliculosque - , 

minus = non 
manentes -
per se ipsos -
palliare " " 
Mogontinus -
decimatio = decima 
pollicens - - 

: 
maiestate = auctoritate 
sinodus = synodus 
Erphesfurt -
VI. Idus = ante diem VI. Idus 

2 

his atque huiusmodi indiciis -

principes - " ' 
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Halberstatensis -
Otto - , , 

Ottonis Saxonici ducis - , 
zelus - " ' 
sola communis commodi ratione -

, " " 

Magnus -
(1071) 

3 

tempestate - - 1073 . 
Hartesburg - 

Goslarierisibus - - 

villa - " " 
dum = cum 
seriş -
praefectus = advocatus ( ) 
vulgi - vulgi Saxonici 

4 

ad haec -
( - 1074 .) 

postulare : , 
, 

episcopo coloniensi -
duci Rudolfo -
legittimus = legitimus 
inerti ocio deditus , 

sin -
supervivere - .: " 
redeuntibus -

cepitque = coepitque 
habitaculum - .; " 

5 

porro - 1074 ., 
, 
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reliquiae - , 
, 

tantis laborious - -

in hororem vastamque solitudinem -
non detulisse cultui divino - castellum; 

; . 
gratificare - . : " " 
popularibus -
oportunitas = opportunitas 
animadverterunt -

. 
, , , 

. 

6 

ipso tempore - 1074 . 
Wormacienses -
expulissent -

1073 . 
gratificare - .: " " 
Mimigardevurdensis -
evectio - " " 
consciscere = asciscere 
exoccupare = occupare 
in opus succedentem = operi s. 
repellit, fundit et fugat 
sessio - " " 
cohercere = coerceré 
interturbare = turbare 
honestissimos -

difficile... nesciebant - 

transformare = in ducere 
insigne preclarumque facinus -
primores -

. feria ( ) 
ebdomada pascalis - " " 
celebrata missarum solemnitate - , 

sermo - .: " " 
igni oleum -
curtís - " ", " " 
disparere - " " 
inter cuneos -
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templům sancti Petri -
vinum furoris -

, , 

episcopium -
vasa (vinaria) - " " 
capella - " " 
pulchre pro ea tum calamitate -
obtendere - .: " " 
dementare 
hoc scelus -
nisi... eorum ; : " 

" 
de sancto Pantaleone - . 
novum inusitatumque ţeligionis genus - , 

, 

religio - .: " " 
grandia molientem -

per provinciam -
miliaria = milliaria 
quod nisi - " " 
quam . pendere 
bannus - .: " " 
cañones - " ", , 

quod bonum... esset -
in domos suas = in d. eorum 
apud eum = apud se 
sexcenti 
coacto = coacte (coacti ) 
silentio et horrore, desiderii deliciarum -

(ialljcarum " " " " 

IV. Epistola I, quae est historia calamitatimi 
Abaelardi, ad amicum scripta 

/. De loco nat ι vit ai ıs Petri Abaelardı et de parentıbus eıus 

1 Lgo igitur oppido quodam oriundus, quod in ingressu minoris 
Britanniae constructum, ab urbe Nannetica versus Orientem octo credo 
milliarn remotum. proprio vocabulo Palatium appellatur. 

2 Sicut natura terrae meae vel generis animo levis, ita et ingenio 
o\stıti ad litteratoriam disciplinam facilis. Patrem autem habebam 
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Htteris aliquantulum imbutum, antequam militari cingulo insigniretur, 
Unde postmodum tanto litteras amore complexus est, ut quoscunque 
filios haberet, litteris antequam armis instrui disponeret. 

3. Sicque profecto actum est. Me itaque primogenitum suum quanto 
chariorem habebat, tanto diligentius erudiri curavit. Ego vero quanto 
amplius et facilus in studio litterar um profeci, tanto ardentius in eis 
inhaesi et in tanto earum amore illectus sum, ut militaris gloriae pompam 
cum haereditate et praerogativa primogenitorum meorum fratribus dere-
Iinquens, Martis curiae penitus abdicarem, ut Minervae gremio educarer. 

4. Et quoniam dialecticarum rationum armaturám omnibus phi-
losophiae documentis praetuli, his armis alia commutavi et tropaeis 
bellorum conflictus praetuli disputationum. Proinde diversas disputando 
perambulans provincias, ubicumque huius artis vigere studium audieram, 
Peripateticorum aemulator factus sum. 

//. De persecutione magistri sut Guillelmi. De rectwne ipsius 
apud Corbohum et apud Pansios. De recessu eius a Parisiensi 

civitate ad Melidunum, regressu ad montem s. Genovefae et 
repatriaüone 

1. Perveni tandem Parisios, ubi iam maxime disciplina haec florere 
consueverat, ad Guillelmum scilicet Campellensem, praeceptorem meum, 
in hoc tune magisterio re et fama praecipuum, cum quo aliquantulum 
moratus primo ei acceptus, postmodum gravissimus exstiti, cum nonnulias 
scilicet eius sententias refellere conarer et ratiocinari contra eum saepius 
aggrederer et nonnunquam superior in disputando viderer. Quod quidem 
et ipsi, qui inter conscholares nostros praecipui habebantur, tanto maiori 
sustinebant indignatione, quanto posterior habebar aetatis et studii 
tempore. 

2. Hine calamitatum mearum, quae nunc usque persévérant, coepe-
runt exordia, et quo amplius fama extendebatur nostra, aliena in me 
succensa est invidia. Factum tandem est, ut supra vires aetatis meae de 
ingenio meo praesumens, ad scholarum regimen adolescentulus aspirarem 
et locum, in quo id agerem, providerem, insigne videlicet tunc temporis 
Melidunum castrum et sedem regiam. 

3. Praesensit hoc praedictus magister meus, et quo longius posset 
scholas nostras a se removere conatus, quibus potuit modis latenter 
machinatus est, ut priusquam a suis recederem, scholas nostras et 
provisum mihi locum auferret. Sed quoniam de potentibus terrae 
nonnullos ibidem habebat aemulos, fretus eorum auxilio voti mei compos 
exstiti, et plurimorum mihi assensum ipsius invidia manifesta conquisivi. 

4. Ab hoc autem scholarum nostrarum exordio ita in arte dialectica 
nomen meum dilatări coepit, ut non solum condiscipulorum meorum, 
verum etiam ipsius magistri fama contracta paulatim extingueretur. H ine 
factum est, ut de me amplius ipse praesumens ad castrum Corbolii, quod 
Parisiacae urbi vicinius est, quantocius scholas nostras transferrem. u ι 
inde videlicet crebriores disputationis assultus nostra daret opportuni tas 

79 



5. Non multo autem interiecto tempore ex immoderata studii afflic-
ione correptus infirmitate coactus sum repatriare et per annos aliquot 
ι Francia quasi remotus quaerebar ardentius ab iis, quos dialectica 
ollicitabat doctrina. 

6. Elapsis autem paucis annis, cum ex infirmitate iamdudum convùr 
uissem, praeceptor meus ille Guillelmus Parisiensis archidiaconus habitu 
>ristino commutato ad regularium clericorum ordinem se convertit ea, ut 
eferebant, intentione, ut quo religiosior crederetur, ad maiorem praela-
,ionis gradům promo ver etur, sicut in proximo contigit eo Catalaunensi 
episcopo facto. 

7. Nee tarnen hic suae conversionis habitus aut ab urbe Parisiaca 
aut a consueto philosophiae studio eum revocavit, sed in ipso quoque 
monasterio, ad quod se causa religionis contulerat, statim more solito 
publicas exercuit scholas. 

8. Tum ego ad eum reversus, ut ab ipso rhetoricam audirem, inter 
caetera disputationum nostrarum conamina antiquam eius de univer
salibus sententiam potentissimis argumentorum disputationibus ipsum 
commutare, imo destruere compuli. 

9. Erat autem in ea sententia de communitate universalium, ut 
eandem essentialiter rem totam simul singulis suis inesse asstrueret 
individuis, quorum quidem nulla esset in essentia diversitas, sed sola 
multitudine accidentium varietas. 

10. Sic autem istam suam correxit sententiam, ut deinceps rem 
eandem non essentialiter, sed indifferenter diceret. Et quoniam de uni 
versalibus in hoc ipso praecipua semper est apud dialécticos quaestio 
ac tanta, ut eas Porphyrius quoque in Isagogis suis, cum de universal
ibus scriberet, diffinire non praesumeret, dicens: "altissimum enim est 
huiusmodi negotium". 

11. Cum hane ille correxisset, imo coactus dimisisset sententiam, 
in tantam lectio eius devoluta est negligentiam, ut iam ad dialecticae 
lectionem vix admitteretur, quasi in hac scilicet de universalibus sententia 
tota huius artis consisteret summa. 

12. Hine tantum roboris et auctoritatis nostra suscepit disciplina, ut 
ii, qui antea vehementius magistro ilio nostro adhaerebant et maxime 
nostrani ¡nfestabant doctrinam, ad nostras convolarent scholas, et ipse, 
qui in scholis Parisiacae sedis magistro nostro successerat, locum mihi 
suum afferret, ut ibidem cum caeteris nostro se traderet magisterio, ubi 
antea suus ille et noster magister floruerat. 

13. Paucis itaque diebus ibi me studium dialecticae regente, quanta 
invidia tabescere, quanto dolore aestuare coeperit magister noster, non 
est facile exprimere. Nec conceptae miseriae aestum diu sustinens, callide 
agressus est me etiam tunc removere. Et quia in me, quod aperte 
ageret, non habebat, ei scholas auferre molitus est turpissimis obiectis 
criminibus, qui mihi suum concesserat magisterium, alio quodam aemulo 
meo in locum eius substituto. 
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14. Tunc ego Melidunum reversus, scholas ibi nostras, sicut antea, 
constitui, et quanto manifestius eius me persequebatur invidia, tanto 
mihi auctoritatis amplius conferébat iuxta illud poèticum: 

Summa petit livor, perflant altissima venti. 
15. Non multo autem post, cum ille intelligent fere omnes discípulos 

de religione eius plurimum haesitare, et de conversione ipsius vehementer 
susurrare, quod videlicet a civitate minime recessisset, transtulit se et 
conventiculum fratrum cum scholis suis ad villam quandam, ab urbe 
remotam. 

16. Statimque ego Meliduno Parisios redii, pacem ab ilio ulterius 
sperans. Sed quia, ut diximus, locum nostrum ab aemulo nostro fecerat 
occupari, extra civitatem in monte s. Genovefae scholarum castra posui, 
quasi eum obsessurus, qui locum occupaverat nostrum... 

17. Dum vero haec agerentur, charissima mihi mater Lucia repatriare 
me compulit. Quae videlicet post conversionem Berengario pat ris mei, 
ad professionem monasticam idem facere disponebat. 

18. Quo completo reversus sum in Franciam, maxime ut de divinitate 
addiscerem, quando iam saepefatus magister noster Guillelmus in episco
pato Catalaunensi pollebat. In hac autem lectione magister eius Anselmus 
Laudunensis maximam ex antiquitate auctoritatem tunc tenebat. 

III. Quomodo Laudunum venit ad magisirum Anselmum 

1. Accessi igitur ad hune senem, cui magis longaevus usus, quam 
ingenium vel memoria nomen comparaverat. Ad quem si quis de aliqua 
quaestione pulsandum accederet incertus, redibat incertior. 

2. Mirabilis quidem erat in oculis auscultantium, sed nullus in 
conspectu quaestionantium. Verborum usum habebat mirabilem, sed 
sensu contemptibilem et ratione vacuum. Cum ignem accenderei, domům 
suam fumo implebat non luce illustrabat. 

3. Arbor eius tota in foliis aspicientibus a longe conspicua v i debat ur, 
sed propinquantibus et diligentius intuentibus infructuosa reperiebatur. 
Ad hane ¡taque cum accessissem, ut fructus inde colligerem, deprehendi 
illam esse ficulneam, cui maledixit Dominus, seu illam veterem quercum, 
cui Pompeium Lucanus comparat, decens: 

...stat magni nominis umbra, 
Qualis frugifero quercus sublimis in agro. 
4. Hoc igitur comperto non multis diebus in umbra eius otiosus 

iacui. Paulatim vero me iam rarius ad lectiones eius accedente quidam 
tunc inter discípulos eius eminentes graviter id ferebant, quasi tanti 
magistri contemptor fierem. Proinde illum quoque adversum me latenter 
commoventes, pravis suggestionibus ei me invidiosum fecerunt. 

5. Accidit autem quadam die, ut post aliquas sententiarum collât iones, 
nos scholares invicem iocaremur. Ubi cum me quidam animo intentans 
interrogavisset, quid mihi de divinorum lectione librorum videretur, qui 
nondum nisi in physicis studueram, respondí saluberrimum quidem huius 
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lectionis esse studium, ubi salus animae cognoscitur, sed me vehementer 
mirări, quod his, qui litterati sunt, ad expositiones sanctorum intelligendas 
ipsa eorum scripta vel glossae non sufficiant, ut alio scilicet non egeant 
magisterio. 

6. Irridentes plurimi qui aderant, an hoc ego possem et aggredì 
praesumerem, requisierunt. Respondí me, id si vellent experiri, paratům 
esse. Tunc conclamantes et amplius irridentes: "Certe", inquiunt, "et nos 
assentimus", "Quaeratur", inquam, "et tradatur nobis expositor alicuius 
inusitatae scripturae, et probemus, quod vos promittitis". 

7. Et consenserunt omnes in obscurissima Ezechielis prophetia. 
Assumpto itaque expositore statim in crastino eos ad lectionem invitavi. 
Qui invito mihi consilium dantes, dicebant ad rem ant am non esse 
properandum, sed diutius in expositione rimanda et firmanda mihi, hane 
inexperto, vigilandum. 

8. Indignatus autem respondí non esse meae consuetudinis per usum 
proficere, sed per ingenium, atque adieci vel me penitus desiturum esse 
vel eos pro arbitrio meo ad lectionem accedere non differre. 

9. Et primae quidem lectioni nostrae pauci tunc interfuere, quod 
ridiculum omnibus videretur me adhuc quasi penitus sacrae lectionis 
expertem id tam propere aggredì. 

10. Omnibus tarnen qui adfuerunt in tantum lectio illa grata extitit, 
ut earn singulari praeconio extollerent et me secundum hune nostrae 
lectionis tenorem ad glossandum compellerent. 

11. Quo quidem audito ii, qui non interfuerant, coeperunt ad 
secundam et tertiam lectionem certatim accedere, et omnes pariter de 
transseribendis glossis, quas prima die incoeperam, in ipso eorum initio 
plurimum solliciti esse. 

IV. De persecutione magistri Anselmi in eum 

1. Hinc itaque praedictus senex vehemenţi commotus invidia et 
quorumdam persuasionibus iam adversum me, ut supra memini, extunc 
stimulatus, non minus in sacra lectione me persequi coepit, quam antea 
Guillelmus noster in philosophia. 

2. Er ant autem tunc in scholis huius senis duo, qui cąeteris praeem-
inere videbantur, Albericus scilicet Remensis et Loculphus Lombardus, 
qui quanto de se maiora praesumebant, eo amplius adversum me ac-
cendebantur. 

3. Horum itaque maxime suggestionibus, sicut postmodum deprehen-
sum est, senex ille perturbatus impudenter mihi interdixit incoeptum glos-
sandi opus in loco magisteru sui amplius exercere. Hanc videlicet causam 
praetendens, ne, si forte in ilio opere aliquid per error em scrib erem, 
utpote rudis adhuc in hoc studio, ei deputaretur. 

4. Quod cum ad aures scholarium pervenisset, maxima commoti sunt 
indignatione super tarn manifesta livoris calumnia, quae nemini unquam 
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ulterius acciderat. Quae quanto manifest , tanto mihi honorabilior 
exstitit et persequendo gloriosiorem effecit. 

" " 
(1079-1142). 

, 
, . 

I 

oriundus sum = ortus sum ( 
) 

Britannia minor -
urbs Nannetica -
Levis - - levis extiti 
animo, ingenio - abl. limit. 
natura - abl. causae 
primogenita " " 
his armis = Ulis armis 
peripatetici 

, 

II 

magistri sui - gen. obiect. 
GuUlelmus 
Melidunum -
Corbolium -
mons s. Genovefae - . 
Campellensis - " " 
exordia -
succensa est - : magis 
Francia -
regulares clerici " ( ) ", 

, 
Catalaunensis - " " 
de universaHbus - " " 
potentissimis argumentorum disputationibus = disputando p. argumentis 
erat autem... -
communitas - " " 
eandem essentialiter rem totam simul singulis suis inesse... individuis 

- " , , 
" 

essentia - " " 
accidens - " " 



rem eandem non essentialiter, sed indifferenter diceret - " 
, 

' 
ut. . non praesumeret 

Porphyrius - (233-304), " " 

Summa petit... - Ovidius. De remed. amoris, I, 369 
civitas - .: " " 
conversio ad professionem monasticam : " 

" 
Laudunensis - " " 
divinitas - .: " " 

stat... - Lucanus. Pharsalia, lib. IV. 135 
expositio - " " 
glossa = expositio 
expositor - " " 

IV 

quorumdam = quorundam 
Remensis " " 

V, 

1. 

(Annales Stadenses / / MGH. Scriptorum. V. XVI. P. 371-372) 

A. D. 1248. Coeperunt in ecclesia Dei mirabiles et miserabiles heretici 
pullulare, qui pulsatis campanis et convocatis baronibus et dominis terrae 
iu Hallis Suevorum sic praedicaverunt in publica statione. Primo, quod 
papa esset hereticus, omnes episcopi et praelati symoniaci et heretici, 
inferiores quoque praelati cum sacerdotibus, quia in vitiis et peccatis 
mortalibus, non haberent auctoritatem hgandi et solvendi et omnes isti 
seducéreñt et seduxissent homines. Item, quod sacerdotes peccatis in 
mortalibus constituti non possent conficere. Item, quod nullus vivens, 
nec papa, nec episcopi, nee aliqui alii possint interdicere divina et, qui 
prohibèrent, essent heretici et seductores. Et licentiaverunt in civitati-
bus interdictis, ut missas audirent super animas ipsorum et sacramenta 
ecclesiastica libere perciperent, quia ipsis perceptis mundificarentur a 
peccatis. Item, quod praedicatores et fratres minores perverterentecclesi-
am falsis praedicationibus et quod omnes praedicatores et fratres minores, 
Cystercienses quoque et omnes alii pravam vitam ducerent et iniustam. 
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Item, quod nullus esset, qui veritatem diceret et qui fidem iustam opere 
servaret, nisi ipsi et eorum socii, et si ipsi non venissent antequam 
Deus fidem et ecclesiam in periculo dimisisset, prius ipsos de lapidibus 
suscitasset vel alios, qui ecclesiam Dei vera doctrina illuminassent Praed-
icaverunt etiam: Hue usque vestri praedicatores sepelierunt veritatem 
et praedicaverunt falsitatem, nos sepelimus falsitatem et praedicamus 
veritatem. Et in fine: Indulgentiam, quam damus vobis, non damus 
fictam vel compositam ab apostolico neque de episcopis, sed de solo Deo 
et ordine nostro. Et sic: Non audemus habere memoriam domini papae, 
quia ita perversae vitae est et tam mali exempli homo, quod tacere eum 
oportet. Et blasphemando adiecit idem perfidus praedicator: Orate, 
inquit, pro domino Friderico imperatore et Conrado filio eius, qui perfecţi 
et iusti sunt. Item dixit, quod papa non haberet auctoritatem ligandi 
neque solvendi, quia non haberet vitam apostolicam, et hoc probare 
vellet per quandam glosulam. Istos heréticos fovit et défendit Conradus, 
filius Friderici imperatoris quondam, et patrem suum et se per talia 
venena credidit defensare. Sed res lapsa est in contrarium, quia catholicis 
praedicatoribus audacter resistentibus et fidèles exhortantibus liberi et 
ministeriales a Conrado recesserunt, ita quod quasi exul et profugus 
Swevia in Bawaria moraretur. 

2, 1251 . 

( m a . Chronique de l'abbaye de S. TVond. T. II. Liège, 
1877. P. 198) 

Anno Domini MCCLI magna discordia orta est apud Leodium, primo 
inter clerum et Jaycos, demde inter maiores et populares et demum inter 
populares ex una parte contra clerum, cdinonicos et maiores civitatis 
ex altera in tantum, ut clerus a civitate Leodiensi abeederet. Sed 
anno sequenti concordia pącis interveniente populus clero fedeunti nudis 
pedibus et cereis ąccensis obviam venit. 

S. 

(Annales Hamburgenses / / MGH. Scriptorum. V. XVI. P. 383) 

Anno Domini 1251 orta est nova secta hereticorum et primo visa 
est in villa Parisiensi, qui se pastores nominaverunt, quorum non erat 
numerus. Venerunt circa principium Parisius quasi viri sancti, et sunt 
a lay cis recepti, et tandem cum ipsis contra fidem senser unt. Dicebant 
se habere auctoritatem benedicendi, consecrandi et baptizandi, ligandi 
et solvendi. Et dum clerus eorum erroribus resisteret, irruerunt in eos 
et plurimos oeeiderunt, praedicatores et minores a loco praedicationis 
turpiter ammoverunt et in ipsum episcopum feceřunt insul t um. Sed 
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iuvante Deo tota repressa est eorum praesumptio, et tandem a populo 
interferii. 

Ą. 

(Chartularium universitatis Parisiensis. T. I. P., 1889. P. 224-225) 

Custos ordinis Minorum Parisiis fratri Adae de Marisco aliisque 
niae fratribus commorantibus de nefandis a pastoribus Parisiis, Aureliani 
et in aliis locis perpétrât is refert. 

Venerabilibus in Christo fratribus suis Ade de Marisco et fratribus 
Minor ib us Oxonie frater... dictus custos ordinis fratrum Minorum Pari
sius salutem. Nuper in festo Resurrectionis cum sperabamus iam pacem 
sánete ecclesie esse redditam, et contritus esset terre malleus universe, 
surrexit malum inopinatum. Venit quidam hereticus vel paganus, moribus 
et doctrina insignis et prodigas mendacibus, in hypocrisi velut lupus non 
intrans per ostium ovile, indutus tarnen pelle ovina, sub cruce signationis 
pretextu et specie pietatis se principem fecit pastorům, asserens sibi 
revelationes factas a Deo, ut ultra mare pugnaturus cum Saracenis se 
transferret, gladium gerens ad pugnandum cum pastoribus Christianisa 
Ac cooperante nescio quo, Deo tarnen propter peccata nostra permittente 
tanta fatuitas sic invaluit, ut undique pastores ex diversis mundi partibus 
catervatim cucurrerint in parvissimo temporis spatio, ipsum perditum 
hominem sequen tes, sed et plebis circa ipsum et eius complices tan t us 
invaluit favor, ut dicere possent et facere, quecumque vellent. Videns 
itaque vir perditus tanta se stipatum caterva favore gentium, coneepturn 
venenum non potuit plus continere, quin inciperet dignitatem ecclesias-
ticam violare, sacramenta execrando, populurn benedicendo, predicando, 
crucem dando, aquas aspersionis novo more faciendo, miracula confin
gendo, insuper in virorum ecclesiasticorum cede grassando, Denique in 
adventu eius Parisius et suorum precursorum et sequacium tam yijida 
facta est commotio populi contra clerum, ut in paucis diebus plurimi 
clerici interfecti, aliqui in ilumine proiecti, sed et plures essent sauciati; 
sacerdos etiam parochialis in missa, casula spoliat us, rosis coron at us il-
ludebatur Et in tantum crevit ista maliţia, quod, nisi affuisset Salvatoris 
dementia, Universitatem a Parisius extirpassent cum effusione ecclesi
astici sanguinis et opprobrio Christiano. Apud Rothomagum ecclesiam 
et domum archiepiscopi confregerunt. Item Aurelianis plurimos clericos 
interfieren tes, congregationem clericorum que ibi iam diu resederat, ut 
recederet, coegerunt. Turonis inter alia scolam, domum Predicatorum 
aggressi manu potenti, alios sauciantes, alios sine habitu honestatis eorum 
post se tamquam captivos trahentes eosdem per civitatem, victualibus et 
aliis, que eis contulerat pietas Christiana, privar unt. 

Sed quod auditu et reiat u horribile est, sed visu magis horrendum, cum 
hitrasset ecclesiam, ubi illud intemeratum et sacratissimum sacramentum 
corporis Christi vener ab iliter fuer at recondita m super altare, vituper-
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memoratus, qui linguam Gallicani et Germanicam (et) Latinám nover-
at, sine papali auctoritate aut alicuius praelati patrocinio hue illucque 
praedicans vagabatur, Mentiens se tale praeceptum a beata Maria matre 
Domini suscepisse, ut videlicet pastores ovium et aliorum animalium 
convocaret, quibus caelitus, ut aiebat, concessum fuit Terram Sanctam 
in sua humilitate et simplicitate de potestate infidelium cum omnibus 
sclavis adquirere; non enim complacuit Deo Francorum superbia militaris. 
Addidit autem fidem dictis suis eloquentia gt manus suae indissolubilis 
clausura, in qua se mentitus est beatae Virginis habuisse cartulam et 
mandátům. Et quoscunque pastores ad se vocavit, ipsi relictis greg-
ibus, armentis et equitiis, inconsultis dominis et parentibus ipsum non 
solliciti de victualibus pedetentim sequebantur. Utebatur nempe ilio 
meleficii genere, quo quondam in Francia utebatur, adhuc imberbis et 
adolescens, quando videlicet elapsis tunc circiter quadraginta annis uni
versum populum Francorum infatuaverat, convocane puerorum infinitam 
multitudinem, qui cantantes ipsum sequebantur e vestigio, et quod mirum 
fuit, non eos poterant serae vel repagula retiñere, nec patrům vel matrum 
imperia, blanditiae vel muñera revocare. 

Memorat autem nebulo et omneš ipsum sequentes cruce signaban-
tur. Fueruntque multi, qui ipsis favorem praestiterunt necnon et auxilium 
dicentes, quod frequenter Deus infirma mundi eligit, ut confundat fortia, 
nec in tibiis viri beneplacitum est Omnipotenţi, nec praesumentes de 
sua militia et fortitudine acceptat? Unde Blanchia, Francorum moder-
atrix et regina, sperans ipsos Terram Sanctam adepturos et filios suos 
vindicaturos, ipsis gratiam impendebat et favorem. Multiplicaţi sunt 
igitur vehementer adeo,. ut ad centum milia et plures recensiti signa 
sibi facerent militaria» et in signo magistri eorum agnus vexillifer figura-
batur, agnus in signum humilitatis et innocentiae, vexillum cum cruce 
in signum victoriae. 

! Prosee tıçt io materiae de dictis pastoribus 
Connu. bant igitur ad ipsorum consortium fures, exules, fugitivi, 

exeommu^cati, quos omnes ribaldos Francia vulgariter consuevit ap-
pelare, ita ut exercitum numerosissimum confiantes quingenta iam signa 
haberent, vexillo magistri ac ducis eorum consimilia. Gestabant autem 
gladios, bipennes, gaesa, sicas et anelacios, ut iam plus Martern, quam 
Christum colere viderentur, iam iamque delirantes illicita matrimonia 
contrahi fecerunt Et in suis praedicationibus a fidei Christianae articulis 
et a regulis manifestae veritatis duces et magistri eorum, qui, qbarnvis 
laici, praedicare praesumpserunt, enormiter exorbitarunt. Et si quis eis 
contradicerefc; ipsum truculenter invaserunt armis, non rationibus v*el 
auctoritatibus. Et cum eorum summus dux praedicaret, stipatuś undique 
armatis, condempnavit reprehendendo omnes ordines praeter eorum con
ventícula, maxime autem Praedicatorum et Minorum, vocans dirivagos et 
hypocritas; monachos Cisterciensis ordinis asserens esse gregum amatores 
avarissimos et tarrarum; Nigros autem - gulosos et superbos; canon-
icos aütem - semisaeculares et carnium devoratores; episcopos autem 



et eorum officiaies - pecuniae tantum venatores et illecebris affluentes 
omnimodis. De Romana autem curia obprobria praedicavit irrecitabilia, 
ita ut haeretici et scismatici palam viderentur. Populus autem in odium 
cleri et contemptum haec audiens deliramenta, applaudens favor abiliter, 
quod valde periculosum fuit, audiebat. 

De perturbatione Aurelianis 
Die vero sancti Barnabae cum magna pompa et fortitudine Aure-

lianim pervenientes, invito episcopo et universo clero, sed civibus bene 
acceptantibus civitatem intraverunt. Et cum eorum dux voce praeconia, 
velut propheta signipotens, praedicationem suam indixisset, immo potius 
ut tyrannus edixisset, venerunt ad ipsum populi sub infinita multitudine. 

Episcopus autem civitatis, hoc exitiale periculum vehementer formi 
dans, prohibuit sub poena aiiathematis, ne aliquis clericus eorum audiret 
eloquia vel sequeretur vestigia, asserens haec omnia esse diaboli muscip-
ulationes. lam enim laici eius comminationes et imperia contempnebant. 
Veruntamen aliqui clericorum scolarium, limites episcopalis prohibitionis 
temere transgredientes, non se poter ant abstinere, quin ad tam inauditam 
novitafcem aures prurientes accommodarent, non tarnen ut eorum errores 
sequerentur, sed ut hane insolentłam intuerentur. Novum quippe et 
absurdum fuit, ut laic us, immo plebeius, spreta auctoritate pontificali in 
publico tam audacter et in tali civitate, ubi viguit scolarium universitas, 
praedicaret et corda et aures tot populorum ad suas imposturas inclinaret. 
Erant autem quingenta signa deferentes, unde clerici sanioris consilii in 
hospitiis suis firmiter ostiis obseratis et repagulatis non sine perturbationis 
formidine latiierunt. Cumque magister memorat us in propatulum praedi-
caturus ascendisset, nullum thema praefigendo coepit multas irrecitabiles 
abusiones reboando ebullire. Cum ecce unus scolarium stanš eminus, se 
audacter propius ingerens, prorupit in haec verba: " nequissime heretice 
et veritatis inimice, mentitus es in caput proprium, decipis insontes tuis 
falsis ac fallacibus serrnocinationibus", et cum hoc vix perdixisset, unus 
dirivagorum illorum irruens elevata quadam securi rostrata caput eius in 
partes divisit, ut nec unum verbum amplius emisit sauciatus. 

Elevato igitur tumultu prosilientes illi, quos hactenus nominavimus 
pastores, sed iam impostores et Antichrist! praecursores nominandi, gen-
eraliter in clerum Aurelianensem hostiliter, armati in inermes, irruerunt, 
libros carissimos rapuerunt ostiis fenestrisque confractis et combusserunt. 

Et conniventibus oculis dissimulante populo civitatis et verius con-
sentiente, unde caninus meruit appellari, multos trueidarunt, multosque 
in Ligerim demerserunt, aliquos autem vulnerar unt. Exturbata est igitur 
tota universitas, et compertum est circiter viginti quinqué clericos absque 
laesib et diversimode dampnificatis miserabiliter occubuisse. Episcopus 
insuper et sui multa probra cum dampnis, qui et latuerunt, ne similibus 
calamitatibus involverentur, subierunt. Pastores autem formidantes, ne 
in civitate orta seditione supervenirent et bellum consererent cum ipsis, 
recésserunt. Episcopus autem, ne cani assimiiaretur latrare non vaienti, 
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et eorum officiaies - pecuniae tantum venatores et illecebris affluentes 
omnimodis. De Romana autem curia obprobria praedicavit irrecitabilia, 
ita ut haeretici et scismatici palam viderentur. Populus autem in odium 
cleri et contemptum haec audiens deliramenta, applaudens favorabiliter, 
quod valde periculosum fuit, audiebat. 

De perturbatione Aurelianis 
Die vero sancti Barnabae cum magna pompa et fortitudine Aure-

lianim pervenientes, invito episcopo et universo clero, sed civibus bene 
acceptantibus civitatem intraverunt. Et cum eorum dux voce praeconia, 
velut propheta signipotens, praedicationem suam indixisset, immo potius 
ut tyrannus edixisset, venerunt ad ipsum populi sub infinita multitudine. 

Episcopus autem civitatis, hoc exitiale periculum vehementer formi-
dans, prohibuit sub poena anathematis, ne aliquis clericus eorum audiret 
eloquia vel sequeretur vestigia, asserens haec omnia esse diaboli muscip-
ulationes. lam enim laici eius comminationes et imperia contempnebant. 
Veruntamen aliqui clericorum scolarium, limites episcopalis prohibitionis 
temiere transgredientes, non se poterant abstinere, quin ad tam inauditam 
novitatem aures prurientes accommodaient, non tarnen ut eorum errores 
sequerentur, sed ut hanc insolentiam intuerentur. Novum quippe et 
absurdum fuit, ut laicus, immo plebeius, spreta auctoritate pontificali in 
publico tam audacter et in tali civitate, ubi viguit scolarium universitas, 
praedicaret et corda et aures tot populorum ad suas imposturas inclinaret. 
Erant autem quingenta signa deferentes, unde clerici sanioris consilii in 
hospiťiis suis firmiter ostiis obseratis et repagulatis non sine perturbationis 
formidine latuerunt. Cumque magister memoratus in propatulum praedi-
caturus ascendisset, nullum thema praefigendo coepit multas irrecitabiles 
abusiones reboando ebullire. Cum ecce unus scolarium stanš eminus, se 
audacter propius'mgerens, prorupit in haec verba: " nequissime heretice 
et veritatis inimice, mentitus es in caput proprium, decipis insontes tuis 
falsis ac faîlacibus sermocinationibus", et cum hoc vix perdixisset, unus 
dirivagorum illorum irruens elevata quadam securi rostrata caput eius in 
partes divisit, ut nec unum verbum amplius emisit sauciatus. 

Elevato igitur tumultu prosilientes illi, quos hactenus nominavimus 
pastores, sed iam impostores et Antichristi praecursores nominandi, gen-
eraliter in clerum Aurelianensem hostiliter, armati in inermes, irruerunt, 
libros carissimos rapuerunt ostiis fenestrisque confractis et combusserunt. 

Et conniventibus oculis dissimulante populo civitatis et verius con
sentente, unde caninus meruit appellari, multos trucidarunt, multosque 
in Ligerim demerserunt, aliquos autem vulnerarunt. Exturbata est igitur 
tota universitas, et compertum est circiter viginti quinqué clericos absque 
laesib et diversimode dampnificatis miserabiliter occubuisse. Episcopus 
insuper et sui multa probra cum dampnis, qui et latuerunt, ne similibus 
ca»amitatibus in voi veren tur, subierunt. Pastores autem formidantes, ne 
in civitate orta seditione supervenirent et bellum consererent cum ipsis, 
recésserunt. Episcopus autem, ne cani assimilaretur latrare non valenti, 
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'ivitatem supposuit interdicto, quia cives ex permissione, consensu et 
.ooperatione se culpabiles reddiderant et infames. 

Ascendit igitur clamor et querimonia ad aures dominae Blanchiae 
4 magnátům, maxime autem praelatorum. Ipsa autem regina modeste 
respondit: "Novit Dominus, credebam ipsos in simplicitate et sanctitate 
totam terram adepturos. Sed ex quo deceptores sunt, excommunicentur, 
capiantur, destruantur . 

Universi igitur scurrae excommunicato sunt et tales denuntiati. Sed 
antequam publicaretur haec sententia, venerunt ipsi fraudulent! Biturirn, 
quibus de consensu civium patefactae fuerunt portae civitatis. Nee 
obediebant archiepiscopo prohibenti, et intravit maior pars eorum, alia 
remansit infra macerias vinearum extra civitatem. Erant enim tot, quod 
non potuit aliqua ci vitas ipsos commode suscipere, sed et multi eorum 
exercitus per provincias plures dividebantur, unde etram Parisius suum 
sensit detrimentum. Cumque se promisisset summus ipsorum decéptorum 
seimonem facere in publico et miracula obstupenda. confiuebat undique 
populorum numerosa multitudo, ut inaudita eis saeculis tunc audirent et 
vidèrent, quae antea non viderant Et cum proditor ille quaedam assereret 
delirarnenta et miracula quae promiserat inventa fuissent fraudulenta, 
un us de'populo, carnifex bipennifer, ipsum percutiens in capite, misit ad 
tartara excerebratum, qui inhumatus proiectus in compita corrodendus. 
Et cum increbruissent rumores, quod ipsi omnes et eorum fautores et 
auditores excommunicarentur, dispersi sunt et quasi canes rabidi passim 
detruncati. Similiter apud Burdegalim, cum advenirent quaedam eorum 
conventícula, iubente comite Legrecestriae Simone seratis ianuis excluşi 
sunt. Et cum aditum postularent, respondit comes: "Cuius auctoritate 
liaec facitis? ' Ipsi autem responderunt dicentes: "Non papalem nee 
episcopalem auctoritatern protendimus, sed Dei omnipctentis et beatae 
Mariae eius genitricis, quae maior est". Haec cum comes audisset, pro 
frivolis talia merito reputans, talia resignificavit: "Recedite quantocius 
universi, vel convocatis tota militia mea cum huius civitatis comrauna et 
compatriotis vos hostiliter aggrediar decapitandosi 

( XIII .) 
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, 

, XIII ., 
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1 

A.D. = Anno Domini 
ruirabiles et miserabiłes 
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campana - " " 
dominus (terrae) " " 
in Hallis Suevorum -
auctoritas ligandi et solvendi - " " ( 

) 
in peccatis constituti - " " 
conficere .: " " 
interdicere divina - " " 
licentiare ~" " 
super animas ipsorum - " " 
mundifican - " " 
praedicatores - .: " " 
fratres minores -
de lapidibus suscitasset - , , 

, " " 
(vestri) praedicatores - .: " " 
tacere -
glosula = glossa 
imperatoris quondam - II 

fidèles - .: " " 
liberi et ministeriales -

2 

Leodium -
maiores -
canonici - , , 

a civitate = ex civitate 
abcederet = abscederet 

3 

circa principium = principio 
contra fidem sentire - " " 
in eos = in clericos 
turpiter : " " 
ammovere = amovere 
insultus " " 

4 

Adas, ae -
Oxonia -
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custos ordinis - " " " " 
festům Resurrectionis - ( ) . 
malleus - .: " " 
sub cruce signât io - " " 
cooperante nescio quo - : 

( 
) 

execrare - " " 
aqua aspersionis -
in adventu - " " 
sequaces - precursores 
parochialis - " " 
casula -
Rothomagus -
Aurelianis -
Turonis -
manu potenti - " " 
eos dem -
super altare - " " 
vit uper abiliter - : " " 
imago : " " 
abscinderunt = absciderunt 
filius perditionis -
Bituris -
non debere credi 
exorbitare - " ", " " 
religiosi - " " 
abradere - .: " " 
milites - " " 
Alemannia - .: " " 
soldan us Babiloniae -
satagere - " " 
sulphureus - : " " 
puteus " ", 
Toletum -
rege suo - IX, 

clima - " " 
concessum fuit = , misset 
cartulam et mandátům -
equitium = equorum stabulum, grex 
elapsis tunc circiter quadraginta annis - : " 

" 
convocane puerorum infinitam multitudinem - 

cruce signabantur -
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tibia 
beneplacitum " 
Blanchia -
ribaldus - " " 
anelaicus - " " 
reprehendendo -
eorum = sua 
conventiculum - .: " " 
dirivagus - " 5, " " 
Nigři - ( ) 
officiales - " " 
irrecitabilis - " ' 
quod valde periculosum fuit 
Aurelianis -
signipotens - " " 
muscipulatio - " " 
scolarium universitas -
impostura - " " 
hospitium - .: " " 
irrecitabiłes abusiones -
quadam (securi) -
elevato -
canis latrare non Valens - : , 

ex quo = ex quod ( ) 
tales 
infra, macerias - " " 
obstupendus - * " " 
corrodendus -
apud Burdegalim 
comite Legrecestriae Simone -
protendere : " " 
resignificare = significare 
compatriota - " " 

VI. 

/. 

( . . . 
.- ., 1897. . I. . 135) 

Hoc anno duo armigeri, sedentes in taberna quadam Londoniae, 
dixerunt, quod summa collectae solidorum huius anni non pervenit ad 
summam grossorum anni praecedentis, transieruntque ad cancellarium 
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Angliae, petentes iustitiarios in Canciam et in Estsexiam ad inquirendum 
de collectione dictae summae, et offerebant regi summam auri pro resid
uo colligendo. In Cancia autem responsum fuit, quod post solutionem 
grossorum multi utriusque sexus mortui sunt. In Estsexia vero sedebat 
iudex cum aliis et vocabat quendam pistorem, ilhus loci collectorem. 
Pistor dixit sociis suis: "Non sufficit istis, quod collectum est, sed modo 
veniunt ad novum tallagium colligendum. Si haberem assistentiam, ego 
resisterem illis". Et statim omnes captis instrumentis quae habebant 
ad pugnam venerunt ad locum. Statim iustitiarius cum suis fugiit. 
"Ecce", dixit pistor, "patet, quod pro novo tallagio venerunt". Tunc 
illa villa transi vit ad aliam proximam et ipsam fecit insurgere, et illae 
duae tertiam, et sic ultra totum comitatum et comitatum Hertfordiae, et 
postea per Erbetìié transierunt in Canciam ad Maydston et Waldam et 
inde Cantuarfam totam patriam elevantes et sequi cogentes, domos pen
etrantes, omnia victualia consumentes, homines occidentes et spoliantes, 

domos destruentes. Et cum quaereretur ab eis, quis esset capitaneus 
eorum, quia nullum habebant, derisorie respondebant. 

2. ѳ 

( W a l s i n g h am Th. riistoria Anglicana. London, 1863. V . l . 
P. 454) 

Rustici namque, quos nativos vel bondos vocamus, simul cum rural-
ibus accolis in Estsexea, maiora suis concipientes viribus et spem habentes 
omnia subiicienda suae stoliditati, conglobata multitudine libertate 
tumultuare coepere et pares dominis effici et nulli omnino alicuius de 
caetero astringi servitio meditati sunt. Et ut efficacius sua vota perduc-
erent ad effectum, mox ad quamdam primo parvam villam viri tantum 
duarum viliarum, qui auctores et primi motores huius mali fuere, mittere 
curaverunt, ut orimi excusatione postposita omnes tam senes, quam 
florentes aetate, ad eosdem confluèrent, armis instruct!, prout quisque 
poterat, scientes eorum bona, qui venire supersederent, négligèrent aut 
contemnerent, dişsipanda, domos conflagrandas vel deponendas, capita 
amputanda. Terribilis ergo comminatio cunctos coegit accurere, ut aratri 
relictis rtegotiis, seminandique commoditatibus, uxoribus suis et praediis 
in brevi tantus coactus sit numerus, ut ad quinqué milia recenserentur 
vilissimorum communium et rusticorum, quorum quidam tantum báculos, 
quidam rubigine obductos gladios, quidam bipennes solummodo, nonnulli 
arcus, pro vetustate factos a fumo rubicundiores ebote antiquo, cum 
singulis sagittis, quorum plures contentae erant una piuma, ad regnum 
conquaerendum convenere. Inter mille vero de talibus de facili non 
videndus erat unus armatus, sed omnes, ut magnum numerům confecere, 
credebant totum regnum illis resistere non valere. Ut autem maior is 
roboris firmamento laetari possent, Kantiani transmiserunt nuncios, qui 
initos certificarent de ilbrum volúntate simul et proposito et invitarent ad 
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oectírendum eisdem pro libertate adquirenda, pro isto negotio contuendo, 
demum pro regno regnique malis consuetudinibus immutandis. 

Kantiani itaque, rem audientes, votis per ante desideratam pluries, 
toUentes moram illico, et ipsi congregata non parva manu communi-
um et rusticorum eisdem commentis, quibus diximus Estsaxones suas 
congregasse turbas, in brevi fere totam provinciam suam ad similem 
tumultuationem concitaverunt. 

3. 

(ibid., p. 445) 

Itaque factum est, ut mox fama huius facti in Suthsexiam, comitatus 
Hertfordiae et Cantibrigie, SufFolchiam et Northfolchiam repente diffun-
deretur, erat que magna expectatio totius plebis, quid sibi vellent haec 
omnia et quorsum tenderent coepfea tarn audaciter multis conncientibus 
pro meliori futura, quibusdam timentibus ea in perniciem totius regni 
cessura. Divisionem namque regni praeloquebantur talibus ausis evenire 
et per consequens eius desolationem et destructionem. 

Et cum acciperent in dies incrementum huiuscemodi congregationes 
et iam fere factus fuisset eorum numerus infinitus, ita ut nullius resisten-
tiam pertimescerent, coeperunt facta monstrare quaedamr quae mente 
conçeperant, et omnes et singulos iuris terrae peritos, tam apprenticios, 
quam senes iustitiarios, et cunctos iuratores patriae, quos apprehen-
dere poterant, sine ullo respectu pietatis capitis truncatione muktare, 
asserentes non, priusquam Ulis occisis, terram ingenua libertate posse 
gaudere. Placuit iste sermo vehementer rusticis et ex minoribus maiora 
concipientes statuerunt omnes curiarum rótulos et munimenta vetera 
dare flammis, ut obsoleta antiquarum rerum memoria nullum ius omnino 
ipsorum domini in eos in posterům vindicare valeren t. 

Ą. 

(ibid., . 455-456) 

... Et fìebat plebanorum conglomerat io, quantam nuUus meminisse 
potpit, vel audisse, insimul convenisse. Cum tanta ergo frequentia 
ventum est ad locum, vocatum le Blakheth, ubi statuerunt turbam 
videre collectam et sociorum multitudinem numerare. In quo dum 
constiti^t nt, venerunt ad eos ex parte regis milites, qui causam inquir-
erent commotionis eorum, et quare illuc tantum populum contraxissent. 
Quibus responsum est se pro certis causis et negotiis ad habendum cum 
rege suo colloquium convenisse et debere eosdem nuncios regios remeare 
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ad regem et intimare ei oportère, eum omnino ad eosdem venire ad 
audiendum desideria cordis eorum. 

5. 

(ibid, v. II, p. 33) 

Continuansque sermonem inceptum nitebatur per verba proverbii, 
quod pro themate sumpserat, introducere et probare ab initip omnes 
pares creatos a natura, servitutem per iniustam oppressionem nequam 
hominum introductam contra voluntatem Dei, quia, si Deo placuisset 
servos creasse, utique in principio mundi constituisset, quis servus quisve 
dominus futurus fuisset. Considerarent igitur iam temp us a Deo donatum 
eis, in quo deposito servitutis iugo diutinae possent, si vellent, libertate 
diu concupita gaudere. Qùapropter monuit, ut essent viri cordati et amore 
boni patrisfamilias, excolentis agrum suum et exstiroantis et resecantis 
noxia gramına, quae fruges soient opprimere, et ipsi in praesenti facere 
festinarent: primo, maiores regni dominos occidendo, deinde iuridicos, 
iustitiarios et iuratores patriae perimendo, postremo, quoscumque scirent 
in posterům communitati nocivos, tollerent de terra sua. Sic demum et 
pacem sibimet parèrent et securitatem in futurum, si sublatis maioribus 
esset inter eos aequa libertas, eadem nobilitas, par dignitas simiiisque 
potestas. 

Cumque haec et plura alia deliramenta praedicasset, commune vulgus 
eum tanto favore prosequitur, ut acclamarent eum archiepiscopum futu
rum et regni cancellarium, solum eum dignum archipraesulatus honore, 
archiepiscopum, qui tunc superstes erat, communium et regni proditorem 
fuisse et idcirco decapitandum, ubicumque posset in Anglia comprehendi. 

6. 

(ibid, v. I, p, 456) 

Quae cum audissent responsa vulgares, in furorem versi, iuraverunt 
se regios traditores, archiepiscopum scilicet et Robertům praedictum, 
quaesituros, quo tutiores habere pedes se credebant, et eorum capita 
ablaturos. Et confestim iter versus Londonias arripientes, venerunt ad 
Suthwerk et omnia loca reple ver un t ibidem et in regione vicina. 

Maior ergo Londoniarum et aldermanni, metuentes urbi, portas mox 
claudere decreverunt, sed commune vulgus civitatis et praecipue pau-
periores, faventes rusticis, prohibuere maiorem a clausura portarum, 
inferentes vim et mortem comminantes eidem, si id facere attentaret. 
Itaque factum est, ut per totam noctem sequentem, id est vigiliae festi 
Corporis Christi, libere gauderent exitu et introitu nebulones. 

Animavit communitatem Londoniarum et etiam totius regni ad faven-
dum eis, quod asserebant eorum esse propositum regni tantummodo 
proditores scrutări et pbstea cessaturos. Et eo maiorem fidem adhibuere 
dictis eorum, quod nihil rapuerunt omnino, sed omnia emęrunt iusto 
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pretio, et si quemquam reperissent in furto, capite privaverunt, tan quam 
qui fures maxime detestarentur. 

7. 

(ibid., p. 457) 

... Coeperunt cum simplicioribus civitatis multa tractare de prodi-
töribus, et inter caetera se mutuo cohortati sunt, ut properantes Saveyam, 
hospitium ducis Lancastriae, cui nullum usquam in regno in pulchritudine 
et nobilitate potuit comparări, Jniectis flammi& conflagrarent. Placuitque 
statim sermo vulgaribus Londoniarum et ipsi in primis foedum rep
utantes, si quisquam duci ante eos iniuriae aut damni aliquid irrogaret, 
illieo velut amentes cucurrerunt et ignibus in gyro coniectis destruc
tion! loci vacabant. Et^ut patesceret totius regni communitati eos 
non respectu avaritiae quicquam facere proclamări fecerunt, sub poena 
decollationis ne quis praesumeret aliquid vel aliqua, ibidem reperta, ad 
proprios usus servanda contingere, sed ut vasa aurea et argentea, quae 
ibi copiosa habebantur, cum securibus minutatim confringerent et in 
Tamisiam vel in cloacas proiicerent, pannos áureos et holosericos dilac-
erarent et pedibus conculcarent, annulos et alia iocalia, cum lapidibus 
pretiosis imposita, mortaxiolis contererent, ut postea nullis usibus apta 
forent. Et factum est ita. 

8. 

(ibid., p. 458) 

Erant pro tunc turbae rusticorum in tres partes separataę? de quibus 
una pars vacabat, ut diximus, destruction praecRi supradicti. Alia 
iuxta Londonias expectavit in loco, le Mile Ende vocato. Tertia vero 
occupaverat montem Turris. Ea autem turba, quae prope Turrim erat, 
ita inverecunda et inśolens habebatur, ut victualia regis, quae ad Tbrrim 
vehebantur, dinperet invereconde. Et insuper tanta agřtžroatur insania, 
ut regem compelleret ad concedendum eis archiepiscopum et magistrům 
Hospitalis sancti Iohannis aliosque in ipsa turri occultatos... 

9. 

( . . , . . 194) 

Et his maleficiis non contenti, sed eorum damnation! reprobe dediti, 
in ipsum reverendissimum in Christo patrem dominum Simonem de 
Sudbury Dei gratia tunc archiepiscopum, honorabile membrum eçclesiae 
et column am, ac patrem eorum spirituálem et pugilem , m 
turri Londoniensi tunc personaliter existentem, manu hostili irruęrunt 

ipsum inhumaniter pertractarunt, vulnerarunt ac proditorem regni 
Angliae ipsum fuisse et eśse publice voce furibunda et infamissima 
dixerunt, et demum eum extra dictam turrim duxerunt ac prope ipsam 
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turrim eundem crudelissime decapitarunt, caput quoque eiusdem super 
unam hastam per vicos et plateas civitatis Londoniensis publice deferendo 
et clamando: "Hoc est caput proditorjs", ac capellum episcopale cum 
uno clavo, quod horribile est dictu, eidem capiti per cerebri medium 
affixerunt, et demum caput honorabile in signum proditionis supra 
pontem Londoniensem damnabiliter posuerunt. 

10. 

( W a l s i n g h a m Th. V . l . P. 462) 

Cum idcirco tantas transgressiones perpetran vidèrent rex et qui de 
eius Consilio fuerant, post repentine« tractatus et súbitos, quiajtempus 
illud diutinam non permittebat deliberationem, et maxime, quia omnes 
et singuli confraenabantur de occisione Cantuariensis archipraesulis et 
regni thesaurarii, qui potissimi in regno fuerunt, et quia timebant 
occisis maíoribus minoribus non esse parcendum dominus rex cum 
deliberatone concilii, quod tunc cum eo fuit, ut sedaret furorçm, qui 
tunc in cursu extitit, obtulit eis pacem ea conditione, ut cessarent 
ab incendiis domorum et deiectionibus et hominum interfeetionibus et 
redirent ad propria sine pluri, ibidem praestolatuTİ Chartas confirmatorias 
pacis praedictae. Quod Estsaxones libenter audierunt, eo quod iam, 
pertaesi diutini laboris, afficiebantur quodammodo domibus, uxoribus 
et liberis revisendis. Statuerunt tamen quosdam ex ipsis, qui illis 
recedentibus remanerent pro chartae regiae adquisitione. Factumque est, 
ut recedentibus remanerent Kentenses tota nocte sequente. 

11. 

(ibid., p. 467) 

Ricardus, Dei gratia rex Angliae et Franciae, et dominus Hiberniae, 
omnibus ballivis et fidelibus suis, ad quos praesentes literae pervenerint, 
salutem. Sciatis, quod de gratia nostra speciali manumisimus universos 
ligeos subditos nostros, et alios comitatus Herfordiae, et ipsos et eorum 
quemlibet ab omni bondagio exuimus, et quietos facimus per praesentes; 
ac etiam perdonamus eisdem ligeis ac subditis nostris omnímodas felonías, 
pro di t iones, transgressiones, et extortiones, per ipsos vel aliquem ipsorum 
qualitercumque factas sive perpétrât as, etiam utlegariam et utlegarias, 
si qua vel quae in ipsos vel aliquem ipsorum fuerunt vel fuerit nisi hiis 
oceasionibus promulgata vel promulgat ae; et summarn pacem nostrani 
et eorum cuilibet inde concedkmis. In cuius rei testimonium has literas 
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nostras fieri fecimus patentes. Teste me ipso^apud Londonias quintodecito 
die lunii anno regni nostri quarto. 

12. orna 

( . . . . . 215-216) 

Rex autem venit in Smythfield, et Walterus Tegulator capiciatus 
accessit ad regem, dicens se velie emendare cartam lib er tat is, quam 
rex sibi alias tradidit. Cui maior Londoniae dixit: "Quomodo loqueris 
tu regi? Supplica sibi et depone capitium tuum". "Tu es proditor", 
dixit alter. Et statim unus armiger regis perfodit eum pugione, deinde 
maior et alius burgensis, et mortuus est Walterus Tegulator. Clamabat 
autem comitiva: "Quid facit rex cum nostro prolocutore?" Dixerunt alii: 
"Facit eum militem". Et clamaverunt omnes: "Transite in campům 
Sancti Iohannis et veniet ad vos novus miles". Traxeruntque ipsum 
miserum in quandam domum, et statim venit ci vitas, splendide armata, 
et circumdederunt omnes in campo praedicto, qui, sic obsessi, perdiderunt 
corda, nescientes^ quid agerent. Et rex interrogabat Robertům Knollis: 
"Nonne occidentur isti?". Quibus dixit Robertus: "Cădite, vos miseri, 
scindite cordas arcuum et recedite. Nullus remaneat hac nocte in ci vitate 

in regione ista sub poena capitis". Et statim omnes fugierunt. 

13. 

( W a l s i n g h a m Th.V. II. P. 11-12) 

Acciderunt haec mala omnia diversis provinciis uno eodem tempore 
iisdern fere diebus, quanquam itinere longissimo loca distarent, infra 
octavas videlicet festi corporis Christi, multis opinantibus propter remis
sam archiepiscopi caeterorumque conprovincialmm episcoporum, 
huius rei praecipue, quam curasse debuerunt, qua fides et stabiliraentum 
Christianae religionis consistit. Nempe cum novissent indigne agere 
filios suos lohannem Wiclif et eius sequaces dogmatizando perversam 
et damnatam doctrinam Berengarii de sacramento corporis et sanguinis 
Christi et longe lateque per patrias populum maculando suam praedica-
tionem dilatasse, ita ut pene maiores provinciarum eorum sequerentur 
errorem, quia sciebant, quod: "Mobile versat ur semper cum principe 
Yulgus", et maiorum exempla minores sequerentur, fuit ullus cor-
nutus, qui volebat vel audebat tantis maus occurrere et filios pérfidos 
correptione debita castigare... 

Alii peccatis dominorum ascribebant causam maiorum, qui in Deum 
erant fictae fidei. Nam quidam illorum credebant, ut asseritur, nullum 
Deum esse, nihil esse sacramentum altaris, nullam post mortem resurrec-
tionem, sed ut iumentum morìtur, ita et hominem finire. Erant praeterea 
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in subditos tyranni et in pares (inimici) timidi, invicem suspecţi, vivendo 
incesti, violatores coniugii, ecclesiae destructores. 

. 

(ibid., . 1-2) 

Eodem die sabbati, ut generalis esse violaretur ista tempestas, in 
partes Southfolchiae et Norfolchiae misit Deus iram indignationis suae, 
indignationem et iram, et tribulationum immissiones per angelos ma
los, quosdam videlicet perfidis Estsexcensibus periculosiores, angelos 
Sathanae, qui informarent populum, in quiete degentem, populum inno-
centem, ad tumult at ionem, superioribus similem, et converterent in suos 
dominos corda servorum. Qui confestim, efficientes magis, quam profi
cientes, duce quodam sceleratissimo presbytero, dicto Iohannes Wraw, qui 
et ipse Londoniis fuerat pridie et instruct us a ganeone pr aerato, Waltere 
Tylere, de facili congregaverunt turbam, cuius numerus excedebat, ut 
ferunt, quinquaginta milia plebanorum. Hii autem iuxta morem eorum 
qui Londoniis furuerunt in universis furentes domos et praedia magnorum 
virorum, legisperitorum prostraverunt, legis apprenticios occiderunt 

(ibid., p. 9) 

Magistros scholarum grammaticalium iurare compulerunt se nun quam 
párvulos instructuros in arte praefata. Amplius quid fecerunt? Munimen-
ta vetera studuerunt dare flammis, et ne de novo quis reperiri valeret, 
qui vetera sive nova de caetero posset vel nosset commendare memoriae, 
huiusmodi trucidabant* Periculosum erat agnosci pro clerico, sed multo 
periculosius, si ad latus alicuius atramentarium inventum fuisset. Nam 
tales vix aut numquam ab eorum manibus evaserunt. 

Quid in regni destructionem cogitaverant, probat confessio Iohannis 
Straw, qui fuit post Walterum Tylere maximus inter illos. 

15. 

(ibid., p. 10) 

"... Eo tempore, - inquit, - quo ad le Blakehethe convenimus, quando 
pro accersendo rege destinavimus, propositi nostri fuerat cunctos milites, 
armígeros et ceteros generosos, qui cum eo venissent morti subito tra-
didisse, ipsum quoque regem, inter nos regaliter exhîbitum in universis, 
nobiscum de loco ad locum traduxisse, ut eo viso omneš et praecipue 
vulgus ad nos et nostram turbam transmigrare debuissent audacius, 
qui vidèrent ipsum regem esse velu t auc torem nost rae commotionis. 
Cumque innumerabilem turbam conflassemus per omnes patrias commu
nis plebis, repente dominos mortificassemus, in quibus consilium contra 
nos vel resistentia esse potuisset, et primo et principaliter destructioni 
Hospitalariorum vacassemus. Postremo regem occidissemus et cunctos 

100 



possession a tos, episcopos, monachos, canónicos, rectores insuper ecele 
siarum de terra delevissemus. Soli mendicantes vixissent super terram, 
qui suffecissent pro sacris celebrandis <wt conferendis universae terrae. 
Cum vero nullus maior, nuUus fortior, nullus scientior nobis superfuis-
set, leges condidissemus ad placitum, quibus subiecţi regulaţi fuissent. 
Nam et reges creassemus, Walterum і і in Rancia, et in ceteris 
comitatibus singulos praefecissemus. Sed quia istud nostrum propositum 
impeditum fuit per archiepiscopum, maiori odio exarsimus contra eum 
et citius studuimus tradere eum morti. Rursum eo die advesperascente, 
quo occisus est Walterus TYIere, proposuimus, quia commune vulgus 
Londoniensium nobis favebat et praecipue pauperiores, inieeiis ignibus 
in quatuor parti bus civitatis urbem repente cremasse et omnia pretinsa 
reperta inter nos pro libito dividiese,.." 

Post hane confessionem factam decapitatus est et caput eius posit urn 
super pontem Londoniis iuxta caput collegae sui, Walter i Tylere. 

Ne autem insufficiens videnda fuerat ista unius confessio, confessi 
sunt eadem vel omnino similia plures alii, dum mortem adesse prae oculis 
cernèrent, qui expost capti sunt. 

16. 

(ibid., p. 14-15) 

Quibus gestis congregari fecit rex exercitum de Londoniis et misit per 
patrias, ut qui dilige rent regem et honorem regium accelerarent ad eum 
Londoniis, armis instructi et equis vecti, nullus veniret inermis, nullus 
pedes, et qui non habebant arma remanerent domi, et consimiliter, 
quibus equi defuerunt. Et factum est, ut infra triduum numeraret circa 
se quadraginta milia equitum decentissime armatörüm. Exibat cotidie ad 
le Blakeheth ad recensendun numerům adventantium, ipse rex in primis 
inter armatos equitans dextrarium grandem, et vexillum ante faciem eius 
portabatur. In exercitu gaudebat conspici, ab hominibus suis dominus 
recognosci. Cum ergo tantus coactus esset exercitus, quantus nunquam 
in Anglia fuit ante conspectus, audìvit rex Kentenses íterum conspirasse. 
íterum impiam familiam in totius regni perniciem congregasse. Quid 
multa? Indiguatur rex, excandescit exercjtus, et extemplo in Kanciam 
proficisci, et totum illius germen Kentensium et Iuttorum statuerunt de 
terra viventium explanare. Sed procerum et maiorum Kanciae inter ven tu, 
qui fideiussere pro communibus, placatus factus est, et qui cum eo er<*nt 
super malignitate, quam dixeřant facere toti populo imperito. Et tunc 
primo missi sunt iustitiarii ad sedendum et inquirendum de malefactoribus 
et eis principaliter qui auetores, incentores et concitatores fuere türbanım 
in Rancia, et siluit terra illa in conspectu eorum, et timuerunt valde, 

Tune maior Londoniarum, et ipse sedens pro tribunali, cepit tarn urbis 
illius malefactores, quam eunetos. qui comprehendi potuerunt de Cancia. 
Estsexia, Southsexia, Northfolchia, et Sowthfolchia, et caeteris comitat
ibus, ubi communes fuerunt infra libertatem civitatis Londoniarum, ad 
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iudicium audacter trahere publicum et universos, quos reperit respersos 
praefata perfìdia, decollar et. 

Decollatio ductorum communium Londoniis. 
Tunc Iohannes Straw, Io Kirkeby, Alanus Tredere, ductores commu

nium, decollati sunt. Tunc etiam iohannes Starling de Estsexia, qui 
gloriabatur se archiepiscopum decolasse, et ipse decollatus est... 

Sed et advertendum, quod cuncti de Cancia vel Estsexia, qui manus 
apposuerunt noxias super archiepiscopum, consimili modo confessi sunt, 
quamquam inviti, sponte tarnen venientes, qui in eum commiserant, et 
Londoniis pro maior e parte decollati sunt. 

-
(1381) . 

, 
. 

1 

hoc anno - 1381 . 
armiger - " " 
taberna - " " 
collecta - " " 
solidus - " " 
grossus - 4 
transiré = ire 
cancellarius " " 
petentes mittere 
iustitiarius -
Cancia -
Estsexia 
offerebant... colligendo -
collector - , 

tallagium -
fugiit = fugit 
Ecce... venerunt 

villa - " " 
comitatus Hertfordiae -
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Erhethe - , 

2 

bondi - " ", , 

nulli servitio 
vilissimorum communium et rusticorum - . , 

, 

quidam tantum báculos... habebant 
factos... rubicundiores - , 

quorum = quarum 
una pluma 

conquaerere = conquirere ( ) 
mille de talibus = m. tales 
de facili = facile 
laetari - " " 
certificare " " 
Kantiani -
per ante = ante 
desideratam, illieo -
provincia -

3 

Suthsexia -
Cantibrigia (Cantabrigia) 
apprenticius 
iuratores - " " 
sine respectu -
gaudere - " " 
curiarum rotuli - " " 
munimenta - " " 
antiquarum rerum - " " 

4 

plebani = plebs, 

audisse, convenisse -

convenisse - " " 
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le Blakheth - ( ) 

5 

conti ri uans 
serrno " " 
juridici ' ", " " 
comrnunitas - " " ( ) 
nobiiitas -

" " 
qui lune superstes erat , 

( ,' , 

6 

quae responsa -
vulgares = plebs 
Robertům , 



quo .. credebant ; 

iter arripere - " " 
maior - " " 
aldermanni - " " ( ) 
urbi dat. incommodi 
vigilia - " ' 
atiiiiiavit communitatem - 

7 

Saveyam = in Saveyam ( ) 
respect u -
Tan lisia 
ioc alia - '' *' 
iiiiposita - " " 

8 

pro tunc = tunc 
separat ae -
Mous Turns -

9 

damnat ioni - . . damnation - " 
reprobe - " , 

104 



in turri 
imam (hastam) -
capellum -
supra pontem - " " 
damnabiliter - : " " 

10 

de occisione = occisione 
regni thesaurarìus - " " 
concilii = consilii 
sine pluri = sine piure 
charta - " " 
Ulis = se 

11 

Ricardus II 
Hibernia -
ballivus - " ", 
fidèles " " 
ligei = sub diti 
bondagium - " " 
perdonare - " " 
felonia " " 
extortio - " " 
utlegaria - " " 
literae patentes - " ", 

12 

Walterus Tegulator - T 
capiciatus " " 
(supplica) sibi = ei 
capicium - " " 
burgensis - " " 

13 

comprovinciales episcopi = suffragane! 
curasse = curare 
dogmatizare - " " 
Berengarius - , XI ., 

mobile -
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cornutus - , 

14 

generalis -
esse -
violare - " " 
immissiones -
Estsexcenses = Estsaxones 
presbyterus - " " 
huiusmodi - homines 
confessio - " " 

15 

destinavimus = misimus nuntios 
Hospitalinorum 

, 
possessionati -
rector ecclesiae - " " 
mendicantes 
pro sacris celebrandis -

confessi sunt -
patria 
Londoniis = Londonias 
dextrarius - " " 
familia " ", " " 
ad sedendum - " " 
ubi communes fuerunt... Londoniarum - 

, 

VII. 
' 

(Causae expositio et praeparatoria) 

[1]. Exhoriatio prima facta Iohannae 

Quapropter debitum officii nostri ad conservationem et exaltationem 
fidei catholicae, cum benigno auxilio Ihesus Christi, cuius res agitur, 
cupientes in hoc processu expiere, in primis saepedictam Iohannam, 
coram nobis tunc sedentem, caritative monuimus et requisivimus, ut 
pro acceleratione praesentis negotii et exoneratione propriae conscientiae 
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plenám veritatem super his diceret, de quibus in materia fidei inter-
rogaretur, non quaerendo subterfugia vel cautelas ab ipsius Verität is 
confessione divertentes. 

[2]. Requisita praestare iuramentum 

Insuper ex officio nostro ipsam lohannam iudicialiter requisivimus, 
quatenus iuramentum in forma debita tactis sacrosanctis evangeliis 
praestaret de dicendo veritatem, ut praemittitur, super his, de quibus 
interrogaretur. 

Quae quidem Iohanna ad hoc in hunc modum respondit: "Nescio, 
super quibus vultis me interrogare. Forte vos poteritis a me talia petere, 
quae non dicam vobis". Cum vero nos eidem diceremus: "Vos iurabitis 
dicere veritatem, de his, quae petentur a vobis, fidei concernentibus et 
quae scietis", - ipsa rursum respondit, quod de patře et mat re, et his, 
quae fecerat, postquam iter arripuerat in Franciam, libenter iuraret, sed 
de revelationibus ex parte Dei nunquam alicui dixerat seu revelaverat, 
nisì soli Karolo, quem dicit regem snům, etiam revelaret, si deberet 
eidem caput amputări, quia hoc habebat per visiones sive consilium 
suum secretum, ne alicui revelaret, et quod infra octo dies próximos bene 
sciret, si hoc deberet revelare. 

Et iterato, et vicibus repetitis nos episcopus praedictus monuimus 
et requisivimus eamdem lohannam, quod in his, quae tangerent fidem 
nostram, iuramentum praestare vellet de dicendo veritatem. Quae qui
dem Iohanna flexis genibus, ambabus manibus supra librum, videlicet 
supra missale, positis iuravit, quod diceret veritatem super his, quae 
requirerentur ab ea, fidei materiam concernentibus, quae sciret, tacen
do de conditione antedicta, videlicet, quod nulli diceret aut revelaret 
revelationes eidem factas. 

[3]. Puma interrogaiio post iuramentum 

Item, iuramento sic pósito eadem Iohanna per nos interrogata fuit de 
nomine et cognomine ipsius. Ad quae respondit, quod in partibus suis 
vocabatur Iohanetta, et postquam venit in Franciam, vocata est Iohanna. 
De cognomine autem suo dicebat se nescire. Consequenter, interrogata 
de loco originis, respondit, quod nata fuit in villa de Dompremi, quae est 
eadem cum villa de Grus, et in loco de Grus est principalis ecclesia. 

Item, interrogata de nomine patris et matris, respondit, quod pater 
vocabatur Iacobus d'Arc, mater vero Ysabellis. 

Interrogata, quo loco fuit baptizata, respondit, quod in ecclesia de 
Dompremi. 

Interrogata, qui fuerunt eius patrini et matrinae, dicit, quod una 
matrinarum vocabatur Agnes, altera Iohanna, altera Sibylla, patrinorum 
vero unus vocabatur Iohannes Lingue, alter Iohannes Barrey: aliasque 
plures matrinas habuit, prout audi vit a matre. 
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Interrogata, quis sacerdos earn baptizavit, respondit, quod dominus 
Johannes Minet, prout credit. 

Interrogata, an vivat ipse, respondit, quod sic, prout credit. 
Item, interrogata, cuius aetatis ipsa erat, respondit, quod, prout sibi 

videtur, est quasi XIX annorum. Dixit praeterea, quod a matre didicit 
Pater noster, Ave Maria, Credo; nec alibi didicit credentiam, nisi a 
praefata eius matre. 

Item, requisita per nos, quod diceret Pater noster, respondit, quod 
audiremus earn in confessione et ipsa nobis diceret libenter. Cumque 
iterum pluries super hoc requireremus earn, respondit, quod nori diceret 
Pater noster etc., nisi earn audiremus in confessione. Tunc autem diximus. 
quod libenter sibi traderemus unum aut duos notabiles viros de lingua 
gallicana, coram quibus ipsa diceret Pater noster etc. Ad quod respondit 
ipsa Iohanna, quod non diceret eis, nisi earn audirent in confessione. 

[4]. Prohibiiio, ne recédai a carcenbus 

Quibus sic peractis nos episcopus praedictus prohibuimus eidem Io-
hannae, ne recederet de carceribus, sibi assignatis infra castrum Rothoma-
gense, absque licentia nostra sub poena convicti de crimine haeresis. Ipsa 
vero respondit, quod non acceptabat illam inhibitionem, dicens ulterius, 
quod, si evaderet, nullus posset earn reprehenderé, quod fidem şuam 
fregisset vel violasset, quia nulli unquam fidem dederat. Deinceps con
questa fuit, quod in vinculis et compedibus ferréis detinebatur. Tunc 
quoque sibi diximus, quod alias nisa fuerat a carceribus evadere pluribus 
vicibus et propterea, ut tutius et securius custodirei ur, iussa fuerat 
vinculis ferréis compediri. Ad quod respondit, dicens: *" Ver uni est, 
quod alias volui et vellem, prout licit uni est cuicumque incarcerato seu 
prisionario, evadere". 

Postea vero commisimus ad tutam custodian! ipsiııs Iohannae nobilem 
vir um lohannem Gris, scutiferunı corporis domini nostri regis et cum ipso 
lolianiiern Berwoit ac Willermum Talbot, eisdeni ¡mungente*, quod bene 
et fidehter ipsam Iohannam custodirent, nullos «MIm f*a permittendo 
colloqui, nisi de licentia nostra. Qui de hoc faciendo tactis sacrosanctis 
ev angelus solemni ter iuraverunt. 

Denním et finaliter omnibus praemissis completa assignavinius eidem 
Iohannae crastinam diem iovis, sequen tem immediate, ad comparendum 
hora octava de mane in camera paramenti in buto auiae magnao praedicti 
castri Rothoniagensis. 

[5]. XXVII. Februartu Quarta scssio 

...Interrogata, qualem comitivam tradidit sibi rex suus, quando posuit 
earn in opus, respondit, quod tradidit X vel XII millia horninu m et 
quod primo ivit Aurelianis ad bastiliam Sancti Lupi et deinceps ad 
bastiliam Pontis, 
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Interrogata, apud quam bastiliam fuit, quod fecit homines suos 
retrain, respondit, quod non recordatur. Dicit etiam, quod erat bene 
secura, quod levaret obsidionem Aureliensem, per revelationem sibi 
factam, et ita dixerat regi suo, antequam illuc veniret. 

Interrogata, utrum, quando debuit fieri insultus, dixeritne suis gen-
tibus, quod ipsa reciperet sagittas, viritones, lapides de machinis sive 
canonibus etc., respondit, quod non; imo centum fuerunt laesi vel am-
plius; sed bene dixit gentibus suis, quod non dubitarent et levarent 
obsidionem. Dicit etiam, quod in insultu, dato contra bastiliam Pon tis, 
fuit laesa de una sagitta seu vintone in collo, sed habuit magnam con-
fortationem a sancta Katharina et fuit sanata infra XV dies, sed non 
dimisit propterea equitare et negotiari. 

Interrogata, an bene praescibat, quod laederetur, respondit, quod 
hoc bene sciebat et dixerat suo regi, sed quod hoc non obstante non 
dimitteret ulterius negotiari. Et fuer at hoc sibi revelatum per voces 
duarum sanctarum, videlicet beatae Katharinae et beatae Margaretae. 
Dicens ulterius, quod ipsa fuit prima, quae posuit scalam in altum in 
dieta bastilia de Ponte, et levando ipsam scalam fuit, ut supra, laesa 
in collo de dicto vintone. 

[6]. I. Mariti. Quinta sessio 

...Interrogata, utrum habuerat lit teras a comite Armiginiaci pro sd
endo, cui trium summorum pontificum deberet obedire, respondit, quod 
ipse comes scripsit ei quasdam litteras super isto facto, ad quod dedit 
responsum, inter alia, quod, quando esset Parisius vel alibi in quiete, 
ipsa daret responsum. Et volebat tunc ascendere equum, quando dedit 

і responsum. 
Et quantum ad copiam litterarum dicti comitis et ipsius Iohannae, 

quas tunc in iudicio perlegi fecimus, eadem Iohanna fuit interrogata, si 
illa erat sua responsio, quae in praedicta copia continebatur. Respondit, 
quod aestimat se fecisse illam responsionem in parte, non in toto. 

Interrogata, an dixerit se scire per consilium regis regum, illud, quod 
praefatus comes debebat de hoc tenere, respondit, quod de hoc nihil seit. 

Interrogata, an ipsa faciebat dubium, cui praefatus comes debebat 
obedire, respondit, quod nesciebat inde, quid mandare, cui deberet 
obedire, quia ipse comes petebat scire, cui Deus volebat ipsum obedire. 
Sed quantum ad ipsam Iohannam, tenet et credit, quod debemus obedire 
domino nostro papae, in Roma existenţi. Dicit etiam, quod aliud dixit 
nuntio praefati comitis, quod non continetur in illa copia litterarum, et 
nisi idem s.tatim recessisset, fuisset proiectus in aquam, non tarnen per 
ipsam Iohannam. Item dicit, quod de hoc, quod petebat scire, cui Deus 
volebat, quod ipse comes obediret, ipsa respondit, quod nesciebat; sed ei 
mandavit plura, quae non fuerunt posita in scriptis. Et quantum est de 
ipsa, crédit in dominum papam, qui est Romae. 

Interrogata, quare ipsa scribebat, quod daret alias responsum de hoc, 
ex quo credebat in illum, qui est Romae, respondit, quod responsum, per 
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eam datum, fuit super alia materia, quam super facto trium summorum 
pontificum. 

Interrogata, an dixerat, quod super facto trium summorum pontificum 
haberet consilium, respondit, quod nunquam scripsit nee fecit scribi super 
facto trium summorum pontificum. Et hoc iuravit per suum iuramentum, 
quod nunquam scripsit nee fecit scribi. 

[7]. ...Item dicit, quod, antequam sint septem anni, Anglici dimittent 
maius vadium, quam fecerint coram Aurelianis, et quod totum perdent 
in Francia. Dicit etiam, quod praefati Anglici habebunt maiorem 
perditionem, quam unquam habuerunt in Francia, et hoc erit per magnam 
victoriam, quam Deus mittet Gallicis. 

Interrogata, qualiter hoc scit, respondit; "Ego bene scio istud per 
revelationem, quae mihi facta fuit, et quod ante septem annos eveniet. 
Et bene essem irata, quod tantum difTeretur". Dixit etiam, quod illud 
per revelationem scit, aeque bene, sicut sciebat, quod eramus tunc 
ante ipsam. 

[8]. ...Interrogata, quale signum dědit regi suo, quod ipsa veniebat 
ex parte Dei, respondit: "Ego semper vobis respondí, quod non mihi 
extrahetis illud ab ore. Vadatis sibi petitům". 

Interrogata, an iuraverit non revelare illud, quod ab ea petetur, 
tangens processum, respondit: "Ego alias vobis dixi, quod non dicam 
illud vobis, quod tanget id, quod vadit ad regem nostrum. Et de hoc, 
quod vadit ad ipsum, non loquar". 

Interrogata, si ipsa scitne signum, quod dedit eidem regi suo, respon
dit: "Vos non scietis hoc de me". Et tune, quia fuit ei dictum, quod hoc 
tangebat processum, respondit: "De hoc, quod ego promisi tenere bene 
secretum, ego non dicam vobis illud". Et ultra dixit: "Ego promisi in tali 
loco, quod non possim vobis dicere sine periurio". 

Interrogata, cui hoc promisit, respondit, quod Sanctis Katharinae et 
Margaretae promisit, et hoc fuit ostensum regi. Item dicit, quod hoc 
promisit duabus Sanctis praedictis absque hoc, quod requirerent. Et 
ipsamet Iohanna ad requestam sui ipsius hoc fecit, quia nimis multae 
gentes hoc petivissent ab ea, nisi illud praedict4s Sanctis promisisset. 

Interrogata, utrum, quando ostendit signum regi sui, erat alius ab eo 
in eius societate, respondit, quod aestimat alium ibi non fuisse, quamvis 
satis prope essent multae gentes. 

Interrogata, an ipsa viderit coronam supra caput regis sui, quando 
ipsa monstravit ei signum, respondit; "Ego non possum vobis dicere 
sine periurio". 

[9]. HL Martu, Sexta sessto 

...Interrogata, an ipsa viderat vel fecerat fieri aliquas imagines vel 
picturas ipsiusmet et ad suam similitudinem, respondit, quod vidit in 
Attrebato unam picturam in manu cuiusdam Scoti et ibi erat similitudo 
ipsius Iohannae omnino armatae, praesentantis quasdam litteras suo regi, 
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cum uno genu flexo. Et dixit, quod nunquam vidit aut fecit fieri aliam 
imaginem vel picturam sui. 

Interrogata, utrum in domo hospitis sui in villa Aurelianensi erat una 
tabula, ubi depictae erant tres mulleres et in ea descriptum: "JUSTICE, 
PAIX, UNION", respondit, quod de hoc nihil seit. 

Interrogata, utrum ipsa sciât, quod illi de parte sua fecerunt fieri 
servitium, missam et orat ion es ad honorem ipsius, respondit, quod nihil 
scit et, si ipsi fecerunt aliquod servitium, non est de praecepto eius; 
tarnen si oraverint pro ipsa, videtur sibi, quod non maie faciunt. 

Interrogata, utrum illi de parte sua credant firmiter ipsam esse missam 
a Deo, respondit: "Ego nescio, utrum credant, et me refero ad animum 
ipsorum. Sed si non credant, tarnen ego sum missa a Deo". 

Interrogata, utrum ipsa credat, quod illi habeant bonam credentiam, 
credendo ipsam esse missam a Deo, respondit: "Si ipsi credant, quod 
sum missa a Deo, non sunt de hoc abusati". 

Iaterrogata, anne cognoscebat ánimos illorum de parte sua, quando 
osculabantur pedes, manus et vestimenta ipsius, respondit, quod multi 
libenter videbant earn et tarnen osculabantur manus eius, quantum 
minus ipsa poterat; sed libenter pauperes veniebant ad ipsam, quia eis 
non inferebat displicentiam, imo potius iuvabat ad supportandum eos. 

[10]. X. Marţii. Pńma vice in carcere 

...Interrogata, utrum, quando fecit illam salitionem, transiverit per 
pontem Compendii, respondit, quod transivit per pontem et per boulo-
vardum, gallice BOULOVART, et ivit cum societate gentium de parte 
sua supra gentes domini lohannis de Luxemburgo, et eos repulit bina 
vice usque ad castra seu logias Burgundorum; et in tertia vice usque ad 
medium itineris. Et tunc Anglici, qui aderant, praesciderunt iter ipsi 
lohannae et suis gentibus; et ipsa se retrahendo fuit capta in campis ad 
illud latus, quod est versus Picardiam, prope dictum boulovardum. Et 
inter locum, in quo capta fuit, et Compendium erat riparia media et 
boulovardum cum fossato ipsius; nee aliud mediabat. 

' (1431) 
. 

. , 
' . 

. 

1 

exhortado - " " 
officium - " " 
agitur -
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processus - , 
caritative = humaniter 
negotium -
exoneratio - " " 

і conscientiae ' 
in materia fidei - " " 
subterfugium - " " 
cautela - " " 

2 

praestare = ut praestaret 
iudiciáliter - " " 
quatenus = ut 
me interrogare = me interrogari 
poteritis -
petere = interrogare 
concernere - " " 
quod... iuraret - 

Francia - 
, 

Karolo - VII 
eidem = sibi 
consilium suum secretum - , 

et quod... revelare - , 

infra octo dies - " " 
vicibus repetitis -

, 

nos episcop us praedictus - , 
eamdem = eandem 
quod vellet = ut vellet 
missale - " , , 

, 

3 

pósito = dato 
in partibus suis = loco natali 
Iohanetta - . . Jeannette 
Dompremi 
eadem cum -
Grus - - Greux 
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locus = villa 
principalis ecclesia - " " ( 

) 
patrini et matrinae - " " 
Pater noster, Ave Maria, Credo -
didicit credentiam - " " 
notabiles viri - " " 

4 

a carceribus = e carcere 
infra castrum Rotomagense - " " 
licentia - " " 
convictus de crimine = e. criminis 
inhibitio = prohibitio 
sibi = ei 
incarceratus " " 
prisionarius = incarceratus (le prisonnier) 
committere - " " 
nostri regis - VI 
finaliter -
dies iovis - " " 
immediate " " (immédiat) 
de mane = mane 
camera paramenti - Chambre de Parade ( ) 
butum le bout ( , , ) 

5 

comitiva - " " 
posuit earn in opus - " " 
bastilia - la bastille ( , ) 
bastilia sancti Lupi, bastilia Pontis - , 

securus - " " 
utrum dixeritne -
insultus " " 
gentes - les gens ( ) 
quod reciperet " " ( 

). 

viritones - " " 
lapides - " " 
cañones - les canons ( ) 
dato = facto 
de una sagitta = sagitta 
confortatio - " " 
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sancta Katharina - , 

XV dies - " " 
hoc non obstante - " " 
dicens -
altům 
ut supra = ut supra dictum est 

6 

comes Armiginiaci -
pro sciendo - " " ( ) 
cui... pontificum 

1429 . 
factum = res 
quod... daret responsum -

, 
Parisius -

copia - " " 
illa -
rex regum -
de hoc tenere - " " 
faciebat dubium = dubitabat 
inde - " " 
quid mandare = quid mandaret 
cui Deus volebat, quod ipse comes obediret (cui Deus volebat ipsum 

comitem ob edire) -

7 

antequam sint septem anni - " " 
vadium - " " ( , 

, 
) 

et quod = et scio, quod 
et bene essem irata, quod tantum ( in tantum) 
differetur " , 

" 

8 

sibi = ei (ad regem) 
in tali loco -
requirerent -
ad requestam sui ipsius - " " 
ab = ex parte eius 
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in eius societate - " " 
aestimat = putat 

9 

imagines vel picturas - " " 
Attrebatum - Appac 
Scotus - " " 
omnino armatae - " " 
hospitis sui , 

villa - " " 
Justice, Paix,. Union - " , , " ( .) 
illi de parte sua - " " 
servitium, missam et orationes - " , " 
bona credentia ~ " " 
abusare - abuser ( .) 
quantum ipsa minus poterat - " 

" 
ad supportandum -

10 

salitionem - " " ( , 
) 

Compendium -
boulovardum - " " 
lohannes de Luxemburgo 

bina vice - " " 
logiae = castra 
praescindere - " " 
riparia - la rivière ( . " ") 
media 
mediare " " 

VIII. lohannes de Thurocz. Chronica 
Hungarorum 

Caput VIII 

De bello regis Sigismundi, sub castro Maioris Nicapolis infeliciter 
gesto 

Regnante féliciter quondam rege Lodowico inter Graecos ingens ex-
orta dissensio intestinis graviter fluctuabat discordas. Duo enim erant 
Graecorum domini. Etsi non eisdem parentibus orti, uterque tarnen se 
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imperiali de parentela natum esse et ex hoc ius dominii ad se pertinere 
asserebat. Nee minus caeteri Graeci quisque suo pro Ubitu ama-
bant, pariter et sequebantur; pro incertoque imperatoris nomine civili 
bello pugnaciter dimicabant. Et cum alter horum su am partem deficere 
vidit, ulciscendi libidine captus, Amratem primům, Turcorum caesarem, 
postquam regnare coeperunt, tertium, ad suas partes adiuvandas pretio 
pariter et promissis ex Asia in Graeciam accersivit. Neque enim magnae 
fuit difficultatis caesari id persuadere, qui, ad haec antea accensus, totis 
viribus instabat. Hunc itaque et eius copias per mare Hellesponti cum ea 
conditione in Thraciam navali officio traduxit, ut confecto bello rursus 
navigio remitteretur. Hoc pacto Turcorum gens ex Asia in Europam 
migravit. Haec Transversa Graecorum opera rogum inextinguibilem, 
Eüropaeas per partes assidue flagrantem, succendit nostrarumque miseri-
arurn frútices, nostris in agris affatimi pullulantes, germinavit. Nam ipse 
Amrates non id, quod promisit, sed quod sibi prodesse posse sperabat, 
animo volvebat. Semper enim bellum conferendum per occasionem in 
dies protrahebat, ut Graecos mutua caede fractos ille integer adoriretur 
ac facilius superaret, pariter et opprimeret. Nee ilium sua fefellit opinio. 
Ubi enim diuturno bello Graecos deficere, domesticisque opibus evacu-
atos, sibi ipsis parvo iuvamine esse sensit, mox occasione adinventa in 
illos arma convertit, occupatoque peropportune Gallipoli oppido, ad fre-
tum Hellesponti situato, caetera Graeca oppida obsidione petere agrosque 
vastare et cuneta passim invadere non des tit it, quousque magnam partem 
suae ditioni subiecit. Ex hinc rebus Turcorum in dies augescentibus, rege 
Lodowico vita fune to habenisque Hungaricis in Sigismundum regem de
volute Pasaythes, et ipse caesar Turcorum, patre Armate peracri ingenio 
non minus idoneus et in tentandis rebus arduis magis audax, brevi spatio 
temporis Thraciam universam, Thessaliamque ac Macedoniam, Phoci-
dem, Boeotiam et Atticam tum vi, tum deditione capiens, sui domimi 
fecit. Misos quoque, quos nos Búlgaros vocamus, regis Sigismundi sub 
ditione constitute«, ar mis infestis aggressus est. Ad hunc Pasaythem rex 
suos caduceatores misisse, utque ab invadendo regno, sibi iuris vigore 
attinente, desisteret, eidem intimasse, illum vero per occasionem interim, 
donec tota Bulgariae terra potitus est, relationem distulisse, tandem 
diversitatem armorum, framearum puta clypeorum, non phare-
trarum, quibus Turci in hostes utuntur, singulos per parietes unius domus 
appendi fecisse introductisque regiis caduceatoribus ad illos dixisse fertur: 
"Re vert imini ad regem vestrum et dicite illi. quoniam et ego terram ad 
hanc, ut videtis, ius habeo sufficiens". Pariterque et illis in parietibus 
pendentia manu ostendit arma. Haec res Sigismundi regis animum non 
parum ulciscendi in timorem excitavit. Quapropter sui regni decimo, 
dominicae autem incarnationis MCCCXCVI anno commota universa sui 
principatus armorum virtute ingentem conflavit exercitum. In quam 
quidem regiam expeditionem tam grandem dux Burgundiae inter alias 
nationes, ac Francorum sive Gallorum populus arma non pauca fortiaque 
virorum bellatorum agmina advexerant. Quorum nobilitatis armorum 
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insignia, Budae in claustro sancti Nicolai confessor is erga fr at res praedi-
catorum, tabulis arte pictoria inscripta parietibus affixa, meos usque 
ad annos pro memoria stetere. Mota igitur rex Sigismundus tam gran
di sui exercitus congregatione Danubium transivit et nedum Turcorum 
timeret caesarem, verum quidam ipsum dixisse ferunt: "Quid metuendus 
est nobis homo? Vastum si caelorum super nos pondus rueret, ipsi 
illud nostris, quas gerimus, hastis, ne laederemur, sustentare possemus". 
Regno tandem Rasciae crudeli furore, in magna rerum direptione horribil-
itatisque strepitu nimio pertransito Bulgariae venit ad oras. Inde oppidis 
Oriszo et Bidinio aliisque partium earundem munitionibus nonnullis, 
Turcorum quas tutabatur bellicosa manus, non sine sui et suorum multa 
sanguinis effusione expugnatis, ad ultimum ea ipsius anni aetate, cum 
vites suis frućtus dulciores cultoribus reddebant, circa festům videlicet 
sancti Michaelis archangeli, in campo castri maioris Nicapolis sua castra 
fixit. Turci vero crebrius de castro erumpentes regium exercitum in 
se provocabant, nonnullosque vulnerantes, saepius vulnerati, redibant. 
Caesar autem Turcorum, quem nostri seniores Pasaythem supradictum 
nominavere, Nicolaus autem Seeundini, de familia et origine Turcorum ad 
Aeneam Senarum episcopum scribens, eundem Chalapinum fuisse posuit, 
dum regem grandi bellico cum apparatu sua in dominia penetrasse audiv-
it, non minus omne gentis suae robur in arma concitavit et in forti suorum 
manu, regiae obsistere expeditioni conatus, appropinquabat. Galli vero 
sive Franci, advenientis hostis fama pulsati, regem adeuntes et eum, belli 
primitias, quae maiori fervere soient atrocitate, illis in se excipere ut 
annueret, rogatum effecere. Dum igitur Caesar ipse, frementibus undique 
suis agminibus magnam vim paganorum secum trahens, regiis opponi 
castris visus est, mox Franci, praecipiendae pugnae insolenti cupiditate 
capti, priusquam universae regales copiae instructis ex ordine aciebus, 
signis collatis proelium inirent, e castris prosilientes et praecipites ab 
equis, ut eorum moris est, pedites cert aturi, descendentes, contrarias 
irruerunt in turmas. Diro itaque bello hostes inter utrosque vigente, cum 
Hungari sellatos Francorum equos cursu transverso regia petere castra 
conspiciunt, nondum enim illorum bellandi usus ipsis notus erat, illos 
omnino hostilem per manum extinctos fore credentes, graves dissoluti in 
tumultus, castra pariter et bellica relinquentes ingenia, campo undique 
fusi hostibus acriter insistentibus in fugam convertuntur. Strages fit 
maxima. Multi cecidere de Hungaris, et multi captivitate affecti. Et nisi 
ipse rex navis ministerio sibi adinvenisset salutem, non cáelo, velut elatus 
princeps dixisse fertur, sed hostis armis ibidem obrutus fuisset. 

Caput XV 

De bellis Sigismundi regis, contra huzistas actis, et combustione 
Iohannis Huss 

Rex vero Sigismundus, qui ex suscepti Romani regimims officio fidem 
catholicam tut ari tenebatur, maxime autem, quia natalem eiusdem terram 
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dicti huzistae, magnam in vim conglomerati, vastabant, contra suae sectae 
alíenos igne et gladio atrociter dimicantes, contra eosdem armatum tum 
Hungaricae, tum vero Germanicae gentis non semel suscitavit robur 
soloque et populo hereditario non parcens, magnas in regno Bohemiae 
edebat vastitates. Non ergo illi flectebantur, sed semper quasi in nomine 
sanguinis Christi certaturi, pro armorum insigniis in vexillis, et scutis ac 
clypeis, aliisque bellicis utensilibus imaginem calicis arte pictoria scribi 
facientes, duce quodam Syska, homine robusto et monoculo, turmatim 
procedebant et in se saevientes acrius saeviebant; et tum in religione, tum 
vero rebus in humanis confusio regno in eodem erat ingens. Pugnatum 
est ea de causa partes inter utrasque cum magno discrimine personarum 
saepius, maxime autem, cum una dierum uterque hostis in campo non 
remote ad civitatem Urburarum, Kothumbanya vocatam, convenissent. 
Pars non cessit sine ingenti strage parti. Diu igitur populo in utroque 
ancipiti bello fervente, et multis ex utraque parte cadentibus, ultimatim 
Syska superiore, rex, campům deserens, terga vertit et simul sum suis, 
qui superstites er ant, fugiens, hosti tum res, tum animi feroci t atem 
redditit. Cum igitur rex Sigismundus huius rabiem perfidiae vi se 
compescere minime posse arbitrat us est, universalis dogmate concilii 
tantam suffocare pěstem satagens, illam Constantiensem celeberrimam 
universalis Christianae religionis synodům celebrări procurava. Ubi 
praefatus Iohannes Hus et Hieronymus, discipulus eiusdem, haeresiarchae 
videlicet praedicti, concilio in eodem simul cum dogmatibus reprobati, 
damnati et ignis incendii supplicio exterminati fuere. Non ergo regno 
Bohemiae in praedicto per ipsos seminatae pestis fomes cessavit hane 
nostram usque ad aetatem. 

Caput XXII 

De rusticis regibus, in regno subortis 

Hos ante annos in regno Hungariae duo rusticana bella autoribus 
quibusdam rusticis, altero Anthonio, altero vero Martino vocatis, non 
tarnen uno eodemque tempore strepuere. Horum unus, puta Antho-
nius, in transsilvanis regni partibus, alter autem, videlicet Martinus, in 
terra Nyr et Zamosköz, magna rusticorum vi collecta, et nomine regio 
sibi usurpato, ac vexillis elevatis ingentibus, velut inundat io quaedam, 
erump entes viribus et regnum ipsis subii cere sat agentes, hue et illuc 
ferebantur nobilesque universos, sibi occurrentes, interficiebant; ad villas 
et oppida, ut illis adhaererent, nuntios cum sanguinolentis gladiis mit-
tebant; nolentes vero înclinări praedae pariter et morti exponebant. Et 
in tantum rusticana haec potentia creverat, quod et armati illos aggredì 
pavitabant. Tandem multa procer um expeditione contriti et debellati 
sunt, poenasque condignas dedere. Nam regibus ipsis morte mulctatis 
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caeterorum, qui evadere nequibant, alios oculis, alios naso et labiis, alios 
vero manibus damnificavere. 

Caput XXX 

De dominis quibusdam, novo regi adhaerentibus, et curia, pro 
parte eiusdem Budae celebrata 

... Erat tunc in regno miles magnanimus, nobili et claro transalpina« 
gentis de gremio natus, Iohannes de Hunyad, homo bellicosus et ad 
flectendum arma dirigendasque res bellicas natus; et sicut piscibus aqua 
cervisque umbrosas lustrare silvas, sic illi armorum bellique expeditio 
vita erat. Hune hominem, ut dici praesumitur, futura regni pro tutela 
rebus per ipşum gestis testantibus fata ab alto elegerant peregrinisque 
de partibus tegni Hungariae deduxerant intra oras. Fertur enim, quod 
rex Sigismundus, virtutis nomine genitor is militis huius pulsatus, illum 
partibus de transalpinis suum traduxisset in dominium suique regni illum 
incolam effecisset; et nihilominus digna perpetuaque eundem munitionis 
Hunyad possessione, ubi nunc castrum nobile aspectuque delectabile 
erectum est, dotasset. Praefatus igitur Iohannes de Hunyad, semper sui 
superioris lateri adhaerendo, cum iam de virtute in virtutem crevisset, 
a minoribusque regni officialatibus, quorum usque ad tunc fretus fuisset 
honore, successivo incremento in tantum claruisset, quod ad wayvodatum 
partium regni transsilvanarum suum extulisset titulům, vir in regno non 
par um potens, et ipse regi Vladislao adhaesit. Fit igitur pro parte 
regis Vladislai cunctorum regni procerum convocatio; et Budensis civitas 
multorum adventu nobilium fervet; plebsque, semper novo de principe 
gaudere solita, civitatis per plateas laeta fronte ferebatur. Vénérant 
etiam ad hanc congregationem salvi conductus sub praerogativa dominus 
Dionysius, cardinalis supradictus, et Ladislavus de Gara, banus, pluresque 
magnates, quos reginalis magis, quam novi regis dilectio trahebat. Hi 
caeteris cum regnicolis castrum regale cum adissent, mox portae, quae 
illos susceperant, eosdem remit tere negarunt tamdiu, quousque novo 
regi fidelitatem servandam proprio sub iuramento promiserunt. Quibus 
peractis Ladislaus de Gara interim dimissuş est minime, donec arcem 
Wissegradiensem, quam, ut praemissum est, tenebat, compulsus regi 
Vladislao restituit. 

Caput XL 

De exacta a Turcis iniuriarum tallone per dominum wayvodam 
Iohannem et bellis eiusdem felicibus, sex vicibus gestis 

His rebus occurentibus regimen ipsius regis Vladislavi in dies cor-
roborabatur et in augmentům transibat. Cum igitur rex ipse regalium 
atriorum altis sub tectis castro in Budensi quietus resideret, dominus Io
hannes vayvoda illum ad inferendum Turcis bellum ad propulsandasque 
per ipsos crebris vicibus Hungariae illatas iniurias animavit et induxit. 
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Quare ipse rex Vladislaus Tertio sui regni anno grandi et sumptuoso egre-
giorum militum conflato exercitu una cum ipso domino Iohanne way voda 
pluribusque sui regni principibus, et Georgio, regni Rasciae dezpoto sive 
rege (is enim ad tunc sui principatus de dominio eiectus erat), Danubi-
um transiens, pervenit in Rasciam. Ibique regi Vladislao stativa figere 
castra ac terras, Turcorum dominio subiectas, ad interiores summum sui 
exercit us capitaneum, dominum Iohannem de Huny ad wayvodam mit tere 
placuit. Disiuncta igitur exercitus sui omni expeditione binas in partes 
partem illam, quae armorum gest amine militarique virtute praestabat, 
ipsi domino wayvodae assignavit. Ducebat praeter haec ipse dominus 
wayvoda plurima militum agmina, quorum bello docta manus victricibus 
armis iam pluries hostem verterat in fugam. His itaque dominus wayvoda 
comitatus regno Rasciano sive Serviae pertransito cunctum Bulgarie reg-
num, quod annis ab antiquis caesar Turcorum detinet, usque ad confinia 
Romaniae peragravit, omneque vivens, quod sibi et suis occurebat ab 
homine usque ad pecus aut capiebatur, aut interficiebatur; civitates, cas
tra et domicilia Turcorum quaelibet expugnabantur, et praecipitem per 
ruinam evertebantur, flagrantisque ignis impetu consumebantur. Inter 
quae et civitas illa famosissima Thermarum, Sophia denominata, pop
ulo et divitiis referta, capta et direpta est ignitasque extitit redacta in 
favillas. Tot ergo civitatum et oppidorum incendia, altum eructantia 
fumum, omni Romaniae et cunctis Turcorum caesaris dominus, quae 
marinis non confidebant in aquis, terrori erant. Occurebant inter haec 
domino wayvodae multa hostium millia, per caesarem Turcorum illius in 
contrarium destinata. Quapropter quinqué vicibus cum hoste, semper 
maiori in numero sibi occurrenti ipse dominus wayvoda atrocissima gessit 
bella. Et semper victor evadens, dum iam summa triumphi cum gloria 
redeundo rursus Rascianum attigisset agrum et in ilio castra metatus 
esset, nuntiatum est illi innumerabilem Turcorum super ipsum venire 
multitudinem. Caesar enim Amrates praedictus tanta sui dominii de-
populatione admodum exacerbatus, omne, quod erga curiam suam in 
armis optimum erat, totamque regni sui militiae speciem magno belli 
cum apparatu exigendae ultionis gratia convenire mandarat et hanc sui 
exercitus expeditionem bassae Natuliensi, affini suo, commiserat dirigen-
dam. Hie dominum Iohannem wayvodam eadem via, qua ipse Bulgaricis 
de oris exierat, sequebatur. Et cum aliquos de Hungaris aut vulneribus 
confossos, aut infirmitate gravatos ipsius domini wayvodae hesternorum 
in loco castrorum relictos inveniebat, iubebat illos suum ad caesarem 
vinctos déferre, exprobrando nihilominus illi: videat, inquiens, quam 
miserabiles suum intra regnum ipsum territent personae. Ad haec ipse 
caesar ei ita fertur respondiese: "Redeas felix, ut opto; cum autem 
redieris, quae sunt illae personae, quas ipse fugio, solus mihi certius 
dices". Dum vero in tantum deven tum est, ut uterque hostis, nocturnae 
deditus quieti illucescente aurora mutuas tympanorum audiret resonan-
tias, pertimuit ipse dominus Iohannes wayvoda, ne hostis declinans ab eo 
regia irrueret super castra. Maliens igitur impetus illius in se experiri, 
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tantis belli ex laboribus fesso milite ultro se illi obviam dedit. Cum 
autem ingentem paganorum multitudinem ex adverso sibi opponi vidit, 
pavore quodam concussus est, omnesque exercitus eius milites timore non 
modico trepidabant. Non ergo ipse dominus way voda terga vertit, sed 
timore concussas sui militis acies seriatim hosti exhibens, animabat illos, 
dicens: "Constantes estote et prius vitam, quam consuetum perdamus 
nomen victoriae. Quid trepidatis hostem multitudine tumescentem? 
Nonne iam saepius animum eius tentastis; et qui totiens fugit, Deo 
propitio et nune fugari potest. Si autem cuipiam ex vobis mors crudescit, 
non curet. Nam si mecum aut cum sociis pransus est, cum Christo 
coenabit". Et his dictis maius agmen, quod suae deputaverat ductioni, 
movens, irruit super hostem. Quo viso caetera agmina ducem eorum 
imitata sunt. Quare bellum per utramque partem in multo vincendi 
desiderio commit tit ur, non tarnen aequa sorte pugnatum est. Nam ipse 
bassa et omnis ipsi commissa Turcorum multitudo mox in primo impetu 
congressus terga verterunt et praecipiti se commiserunt fugae. Hungari 
vero hoc viso multa cum severitate persequebantur illos, et, quem celer 
equi sui cursus ab instanti non eripiebat morte, cruentum per examen 
vita excedebat. Plurima igitur ibidem millia paganorum cecidere. Nam 
Hungaris captivare illos fastidio erat, quapropter omnes, quos rugientes 
praevenire poterant, multis confossos vulneribus interficiebant. Duravit 
haec persecutio a vespertina hora incipiens mediam usque ad noctem. 
Bassa enim ipse certamen ea diei in parte propterea praeelegerat, ut, si 
bello superaretur, saltem nocturnae obscuritatis per remedium ab hoste 
eriperetur. Sed haec adinventio profuit ei minime. Nam lunari sidere 
pleno noctem eandem suis radiis illustrante bassa ipse captus ac in multa 
tubarum voce noctis circa medium in castra Hungarica ad tentorium 
domini wayvodae Iohannis deductus est. Sicque ipse dominus way voda 
sex bellis praecipuis, una et eadem via fehci exitu gestis, quinti mensis, 
postquam de Hungaria exierant, revolutione trasacta exercitum, ingenti 
hominum rerumque praeda onustum, regia ad castra incolumem reduxit 
in signumque victoriae multa hostis vexilla sive banderia regi obtulit. 
Haec, postmodum gloriosissimae virgini Mariae, regni Hungariae patron-
ae, oblata, in ecclesia eiusdem, civitate in Budensi constructa, futura 
pro memoria proque eiusdem virginis gloriosae laude nostrum usque ad 
aevum dependentia, tantis victoriis, ipsi domino wayvodae caelitus datis, 
fidem perhibebant et, nisi mollem illorum pannum pulvis vetustasve 
consumsisset, suspensa dependerent ibidem usque ad hunc diem. 

Caput XLI 

De treugis, inter regem Vladislaum et Turcorum caesarem 
firmatis, et de restitutione regni Rasciae 

Ex his tot illustribus triumphis totqüe praeclaris victoriis id accessit, 
ut caesar ipse Turcorum Amrates, tremefactus, missis caduceatoribus 
erga regem, et dominum way vodám pro treugis instanter laborarit. 
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Rex igitur Vladislaus solennem suorum magnátům consuetudinem in 
civitate Zegediensi celebrări statuit. Ad quam undique multo regni 
nobili confluente venerunt et a caesare missi wayvodae Turcorum duo 
ad componendas treugas praescriptas idonei. Conven tum est ergo decem 
annorum de induciis; et ex parte regis bassa Natuliensis dimittitur. Caesar 
quoque Ibrcorum castrum Zenderew caeterasque cunetas Rasciani regni 
munitiones, quot et quas ante haec Georgio dezpoto demerat, eidem 
restituit. Et hae quidem induciae iuramentis firmatae extitere. Dominus 
enim Iohannes wayvoda pro rege et pro se proque omni Hungaricae plebis 
parte, diet i vero Turcorum waivodae pro caesare eorum, ac cuneta domini 
eiusdem plebe tam dietarum decennalium treugarum, quam aliarum 
rerum, tunc firmatarum, pro observatione realia deposuerunt iuramenta, 
quae utinam nunquam deposita fuissent. Nam postea treugis per regem 
et dominum wayvodam inducente práefato domino Iuliano cardinali 
ruptis, velut quondam Pompeio, qui omnium hominum victoriosissimus 
evaserat, postquam equos in porticu templi Hierosolymitani stabulavit, 
gloria victoriae demta est, sic et bellicae res ipsius regis Vladislavi et 
domini wayvodae in antea aliam commutatae sunt in sortem. Valuit 
tarnen harum compositio induciarum dezpoto. Cum enim Rasciani 
regni de dominio eiectus fuisset penitus, his treugis intervenientibus in 
dominum, qui prius erat, restitutus est. 

Caput XLII 

De bello domini Vladislavi regis, in partibus Romaniae circa 
oppidum Warna prope ad littora maris commisso, et de interitu 

eiusdem 

His igitur rebus hac via in hunc finem perductis dominus Iulianus 
cardinalis omni suo posse apud regem apudque dominum wayvodam 
instabat, ut rupto induciarum foedere Turcorum caesarem armis invader-
ent. Dicebat enim, quod promissa fides infidelibus servari deberet minime; 
Deoque iniuriosum aiebat, quod ipsi nobilem illam, eis divinitus datam 
ecclesiasticae religionis contra hostes, victoriam ingrato tractarent corde, 
ac Dei voluntatem, quae in hostem exequi deberet, hostis commutassent 
in voluntatem. Impulit ergo illos crebris persuasionibus illicitum ad fac-
inus et viros, quos mars ferrumve totiens vincere nequivit, molli tantum 
lingua vicit. Multos enim Christianorum principes eisdem armorum ferre 
opem pollicebatur; de Bulgariaque, ac de Albania, et de Thracia, nec non 
et de illa famosissima imperiali urbe Constantinopolitana magna militum 
subsidia ipsis venire dicebat. Id ipsumque et principes, idem ac dicto-
rum regnorum incolae promittebant. Paruerunt tandem, tanta sollicitati 
fiducia, ac mox multo stipendiarlo milite conclamato bellicisque castris 
coaptatis, et pluribus regni magnatibus comitati, circa castrum Orsowa 
Danubio transnavato tilem in terram se ingesserunt. Moventur ergo 
castra dietim de loco in locum, et omnis hostilis ager, qui occurebat, fu
manti incendio et rerum direptione vastabatur. Castra et munitiones alia 
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deditione subiugabantur, alia potenti incursu ferroque expugnaban tur. 
Quapropter magis ac magis introrsum progredì visum fuit, donee regnis 
Bulgariae et Romaniae pertransitis marina venerunt ad littora romani-
cique agri oppida, Warna et Galata denominata, se sponte offerentia, in 
deditionem recepere et iuxta eadem castra metati spectabant promissa 
ipsis venire auxilia. Sed proh dolor! Saepius contigit, dum, propriam 
domi quis negligit militiam, partibus in peregrinis male armatur aliena. 
Verum paulo ante multis comportatis spoliis, multis caedibus illatis, ac 
magna parte dictorum regnorum in ignem et praedam redacta, damnisque 
plurimis illatis hostilem illaesi poterant declinare congressum; praeteritae 
tarnen ipsos, hoste ab eodem reportatae, animabant victoriae. Idcirco, 
temeritate quadam occupati, quamvis promissis frustrati sint auxiliis, 
incepto pr^pterea a proposito non viso hoste revertí inglorium esse iudi-
cabant et ob hoc ultimum aestatis mensem et quasi omnem autumnum 
hostili in terra pertractarunt. Tandem mensis novembris die decima, 
quae scilicet vigiliae festi beati Martini adscripta est, caesar Turcorum 
Amrates innumerabilibus paganorum cum agminibus, instructis aciebus 
signisque collatis pugnaturus venit. E converso vero rex et dominus 
Iohannes wayvoda caeterique Hungariae domini, illic qui aderant, educta 
omni eorum vi de castris, aciebus, ar morum praesidiis resplendentibus, 
suo ordine destributis et ordinatis, et unicuique aciei duce deputato 
statuerunt, ut unamquamque äciem sui currus eadem velocitate tempore 
congressus sequi deberent. Hosti enim erant impares. Metuebant ergo, 
ne ante pugnantes per hostem ultima acierum in parte invaderentur. 
His igitur hac serie compositis deus ab alto ibidem ipsis futurae signum 
ostendit calamitatis. Nam statim, postquam signa sive vexilla, auro 
micantia, elevata et initium ventorum, tunc tempestive susurrantium, 
flatibus extensa sunt, mox ventis eisdem, impetuosum in turbinem conci-
tatis, et invalescentibus, vexilla eadem diversas scissa et dilaniata in 
partes, altum per aerem volabant. Tandem in multarum tubarum et 
tympanorum, parte ab utraque resonantium, sonitu Turcorumque magno 
clamore exuberante uterque congreditur hostis. Franguntur hinc inde 
lanceae, et in earum fractione multi sternuntur ab equis. Fervet bellum 
asperrimum. Caedes fit maxima partibus ex ambabus, multo tarnen maior 
ex Tur cis. Nullum quippe agmen illorum Hungaricae militaris virtutis 
impetum susţinere poter at, quin subitam convertebatur in fugám. Sed 
quia Turcorum longe lateque distenta agmina Hungaricae gentis exercitus 
in numero ultra, quam sextenario excedebant, parum igitur Hungaris 
fugitivas illorum acies prosequi proficiebat. Nam redeuntibus illis a per 
secutione nova agmina occurebant, ac in magno fremitu recenti illos bello 
vexabant. Consumpta est ergo moribundo in certamine diei pars maxi
ma, et campus undique multis refertus cadaveribus utrique hosti terrori 
erat. Quapropter cuncto Turcorum equitatu ñútante et fugae intento 
solis castris caesareis, innumerabilibus peditum agminibus munitis, suo 
in loco magno cum timore stantibus, ubi rex Vladislaus hostilem equi 
tatum fugere Amratemque caesarem et castra illius terrore concuti vidit, 
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mox sui capitis pro custodia deputatum movit agmen, domino wayvoda 
et caeteris parte ex altera feroci bello insistentibus caesaris castra in
vadere et penitus opprimere aggressus est. Cum igitur densa peditum 
venit inter agmina, multitudine illorum simul cuncto suo cum agmine 
obrutus, pariterque et oppressus, ac ibidem interemptus est, et victis 
iam debellatisque hostibus, neque sibi quidquam de victoria sperantibus, 
insperatam praebuit victoriam. Quare Hungari campo simul et castris 
eorum hosti relictis in fugam conversi fuere multis ex eis, qui in perse-
cutione hostium, prius fugatorum, occupati erant, de caeterorum lapsu 
ignorantibus, qui tandem, persecutione ab eadem regressi, castris ipsorum 
in praetactis nocturnae se quieti dedere. Cum autem immediate diem 
tam moestam subsequens nox adventans tenebrarum umbra cunctum 
operuit orbem, qui nondum per fugam parte ex utraque eorum reliquer-
ant castra, in eisdem proxime advenientis diei usque ad lucem nocturnas 
duxerunt excubias. Audiebant innumerabiles caesorum, nee mori nee 
vivere valentium, quibus eunetus circumadiacens campus mortua inter 
cadavera refertus erat, gemebundas voces et ululatus attonitique lucem 
diei vix expeetabant. Tandem rubescentem post auroram, quae noctis 
tenebras et diei lucem mediat, dum sol ille clarissimus, cuneta montium 
supra cacumina evectus, diem restituit clariorem, Turci, de fuga hostis 
dubii, compositis agminibus quibusdam caesareis de castris egressi, castra 
Hungarica, an sint milite referta, lentis passibus procedentes paulatimque 
eisdem appropinquantes, diligenti scrutinio tentarunt. Cum autem in illis 
exiguam quandam hominum vocem immurmurare nullumque ad arma 
moveri, aut causa belli in campům prosilire animadverterunt, omnis 
caesareae expeditionis peditatus irruit super illa et eadem, qualibet de-
fensione orbata, e vestigio conterens, evertit eunetis viventibus, qui in 
eisdem reperti sunt, aut captis, aut interfectis... 
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opponi - " " 
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signis collatis - " " 
ab equis descendere = ex equis (equis) d. 
sellati - " " 
dissoluti in tumultus - " " 
bellica ingenia - " " 
captivitate affecti = capti 
navis ministerio = in navi (nave) 
adinvenire - " " 
princeps - " " ( ) 

XV 

Romanům regimen " " 
atale m terram - , 

conglomerati - " " 
utensilia - " " 

іі - " " ( , ) 
in se - saevientes 
saevientes 
discrimen personarum - " " 
non remote ad - " " 
urbura -
Kothumbanya -
ultimatim = tandem 
animi ferocitatem reddidit " " 
universalis dogmate concilii - " " 
universalis religio - " " ( ) 
celebrare - " " 
Hus - , 

incendium " " 
exterminare - " " 
ergo - " " 
fomes - " " 
cessare - " 

XXII 

suboriri - " " 
ante - " " 
erumpere - " " 
exp editio = exercitus 
damnificare - " " 

X X X 

novo regi - III, 
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curia -
pro parte - " " 
transaipinus 
de gremio natus = gremio ortus 
flectere - " " 
dirigere - " " 
dici - , 

" " 
nihilominue - " " 
perpetuus - " " 
dotare - " " 
superioris = patris 
de virtute in virtutem = virtute 
officialatus - " " 
wayvodatus - " " 
convocatio = curia 
nobiles - " " 
congregatio = curia 
salvi conductus sub praerogativa - " 

" 
cardinalis - " " 
de Gara banus -
reginalis dilectio - " " 
regnicolae - " " 
arx Wissegradiensis -

XL 

his rebus occurentibus -
, 

in augmentům transibat = corroborabatur 
atriorum sub tectis - " " 
sumptuosus - " " 
principes - " " 
dezpotus - " ", " " ( .) 
dominium - " " 
capitaneus - " " 
disiungere - " " 
expeditio - " " 
armorum gestamine -

Romania -
impetu 
redigere - " " 
quae... in aquis -
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illius in contrarium = contra eum 
destinare - " " 
Amrates - My ρ II 
curia - " " 
tot am speciem = omnem s. 
belli cum apparatu -
exigendae -
bassa Natuliensis -
devenire " " 
deditus quieti - " " 
declinane ab eo = d. eum 
maliens = malens 
seriatim - " " 
tumescere - " " 
ductio - " " 
fastidium - " " 
praevenire - " " 
praeeligere - " " 
lunare sidus = luna 
in multa tubarum voce = in voce tubarum multarum 
revolutio - " " 
banderia = vexilla 
consumsisse = consumpsisse 

XLI 

de treugis firmatis = de induciis factis 
consuetudo = curia (convocatio) 
civitas Zegediensis -
Zenderew - ( ) 
quot 
plebs = populus 
realia deposuerunt iuramenta = praestiterunt iuramenta 
demta = dempta 
Iuliano - , , 

in antea - " " 
aliam in sortem - " " 
valere - " " 

XLII 

in partibus Romaniae -

posse -
iniuriosus - " " 
ecclesiasticus - .: " " 
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mars ferrumve -
Thracia -
id ipsumque = idem 
coaptare - " " 
Orsowa -
dietim - " " 
fumanti -
incursu ferroque 
Galata -
offene - " " 
spectabant = exspectabant 
comportare - " " 
hostilem congressum - " " 
pertractare - " " 
vigilia - " " 
armorum praesidiis -
currus = carrus 
eadem velocitate - 

deberent -
ante -
ultima acierum in parte = novissima m acie 
initium = ineuntium (initio) 
quin convertebatur = q. converteretur 
sextenarius - " " 
occurebant = occurrebant 
in magno fremitu - " " 
vexare - " " 
moribundus " " 
aggredì " " 
venit inter - " " 
obrutus et oppressus et interemptus est - " , 

" 
quare -
lapsus - " " 
immediate " " ( ) 
eorum castra = sua . 

mori vivere valentium - " 
" 
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mortua inter cadavera - " " 
conterens evertit -

IX. Ad principes Germanos, ut bellum in 
Turcas concorditer suscipiant, Exhortatoria 

1, Quis hoc sperare ausus erat, principes Germani, ut simul ista 
caderent, summa nécessitas et optima occasio gerendi adversum Turcas 
belli? Fortunám appelare licet, an nefas est in súbitos casus dei 
benignitatem reiicere? Certe enim respexit nos deus: nam quid aliud 
dicam? uno eodemque tempore contigit, ut et bello opus sit Germanis 
et bellum inferre Turcis necesse sit. Gratulor felicitati nostrae, nisi 
quis parum felices putet, quibus non tantum facile est rem gerere longe 
pulcherrimam, sed et necessarium est. Adeo ad ingentem urgemur, 
gloriam, adeo omnia, quae nos circumstant, ad egregiam laudem cogunt: 
pax nobis cum omnibus extra finitimis, ac illis secum; intus summa 
annonae difficultas, quod anno superiori male provenerunt fruges, male 
vina; igitur cum і ^ commeatus inopia, et populosissima sit hoc 
tempore Germania, quod votis omnibus optandum erat, ut esset foris 
bellum, quo istam exponeremus multitudinem, divinitus accidit, divinitus, 
inquam, ut bellandi contra Turcas et causa esset et nécessitas. Iterum 
igitur dico, quis sperare hoc ausus erat? Sed ista, quo optatius nobis 
eveniunt, eo obstinatius conandum, ne et nostrae defuisse necessitati, 
et occasionem neglexisse pulcherrimam videamur: multi egent, multi 
esuriunt; in omnibus passim urbibus, oppidis ac vicis otiosi vagantur 
milites... paratos habetis milites etiam, si creditis, plures, quam opus est; 
paratům habetis ducem hune Maximilianum Caesarem, qui annos iam 
plures unum hoc meditatur, unum hoc molitur atque agit, ut furentes 
Turcarum impetus sistat, ut novo ac ingenti facinore Germanicum nomen 
honestet. 

2. Agite, audete: semper optima quaeque in fuga est occasio. Quae 
quia nune proxime vobis adest, et quia nisi iam iam u tamil», frustra 
posthac requiretis, quaeso> invadite, occupate, arripite, tenete. Male 
differtur, quod ab occasione differtur. Minus periculosa omnis celeritas 
est. Contra nunquam non in mora perţculum. Proinde si un quam 
prius, nunc maxime properandum vobis. Inconsultum est, perniciosum 
est in tali tantaque opportunitate cunctari. Ab unis vobis universa 
Christianorum salus dependet, vos omneš intuentur, vestrum omnes 
auxilium orant, in vobis spem locant. A quibus destituti si fuerint, tum 
de se actum putant. Demum in vestris situm est animis, cédant Turcae, 
an reliquiae Christiani nominis pereant. Videtis quanta cum gloria quanta 
vobis utilitas coniuncta sit: dum vestra defenditis, aliena servatis; dum 
propriam caussam agitis, interim de aliis bene meremini. Certe enim 
suam vobis salutem communiter acceptam omnes referent. Vos strennuos, 
vos fortes, vos pios, vos orbis Christiani liberatores praedicabunt... 
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3. Sed quid hoc bello quaeri possit? Quanquam esset id magnum 
inci tarnen turn, ut ad spem lucri vocarem, nolim tarnen hue potissimum 
respicere vos. Tria certe, quae tuenda omnino sunt, nisi et geritis bellum 
et mox geritis, amittentur: de for tunis vobis vestris, de dignit ate, de 
ipsa denique salute certandum est. Quorum primům illud si negligetis, -
calamitatene; secundum - turpitudinem; tertium - exitium adferet. Ergo 
erit hoc bellum utile, quia sic rebus vestris consuletis. Idem erit honestum, 
quia pro dignit ate tuenda vit am exponetis. Erit que necessarium, quod nisi 
geratis vos esse non ρ ot erit is. Sed quia haec omnia in unum hoc tendunt, 
ut necesse sit hoc tempore arma contra Turcas sumere, sic fere orationem 
instruo, ut primo ostendam, quam necessarium sit hoc bellum; deinde, 
quo Consilio id facile geri existimem. Et ut de periculi magnitudine, quod 
in illam vos necessitatem adigit, prius dicam, potest ullum esse maius 
periculum, quam cum is, qui tria maxima tribus orbis partibus imperia 
possidet, quod nobis terra marique inferat, bellum molitur? Vera est 
enim, principes, fama, quae de Turcarum apparatu nunciatur. Vera, 
inquam, nec huiusmodi, ut cum inanibus ante summorum pontificum 
fabulis conferri debeat. Nam illi, quoties in mentem venisset pecuniam 
a Germanie exugere, hoc capiebant consilium, at aliquem mitterent, qui 
magno terrore clamaret advent are Turcas prope in ipso iam urbis 
prospectu hostem esse... 

4. Et quanto magis conveniebat haec in consultationem illis venire, 
quam ea (quae ceu quaedam plane miracula in vulgus edenda putaverunt), 
utrum suscipiendum sit hoc bellum, cum id nemo ignoret; utrum offensive 
an defensive, cum id nihil referat; quae sint quae hoc bellum impediant, 
cum hoc ipsi illi diu iam fuerint; per quos gerendum, cum imperatorem 
habeat Germania et milites; quo modo gerendum, cum non adhucita 
dedidicerimus artem militarem, ut a cardinalibus Romanis earn perdiscere 
oporteat. Aut si quis in Germania nesciat, unus hie Maximilianus Caesar 
tot gestis bellis, in quibus consenuit strennuus imperator, tam varia 
agitatus fortuna, tot casus expertus, oblitus esse non possit, ut ne istis 
illum ostendam Casimirum, qui iam summa omnium de se expectatione 
et optima spe in illa floret gloria, alios ne commemorem fortissimos 
per Germaniam principes* quos illi ut bello inutiles contemnere non 
potuerunt, quod tam manifeste illudi sibi patiantur potuerunt. 

5. Sed ad extrémům prosequi hane tragoediam non est praesentis 
instituti. Ad hoc redeo, unde ad illos consultores avocatus sum. Vera 
est fama de Turcis, ipsae res, ut allatum ad nos, ita gestae. Tum de 
bello, quod contra nos instruitur, nihil ementitum, nihil fictum. Illa 
efferata barbaries, illa, principes, dus hominibusque inimica gens Selino 
Othomanno (quem nos quiescere putabamus) imperatore, quod multis 
retro annis summa ope, maximo conatu adnixa est, nec posse credebatur, 
profudit se in Africam, subegit Aegyptum, devicit Syriam ac Iudaeam, 
universum Suit hani regnum imperio suo adiecit, ipsum cum acie primům 
vicisset, deinde etiam in potestatem accepisset, supplicio affecit. Res 
magna, res horrenda, res publica consternatione audienda et quodam 
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adeo luctu deploranda, non quod hostis noster tot populos et ipsos 
Christiano nomini infensos subiugavit, aut quod immanis Selinus imperii 
sui términos in Africani usque protulit, vel quod ille sic erga nos affectus 
opulentissimarum nationum dominio potitus est et balsama metit, sed 
quod ( lachrymae, plane tus) sepulchrum gens impía possidet eius, 
qui nos cáelos possidere facit. Qua victoria tumens ac elatus hostis, 
simul praeda, quae omnium fidem excedit, locupletatus, posteaquam 
impositis praesidis terga communivit, magna spe, magno animo in 
gentibus actis delectibus, numerosissimis conscriptis copiis bellum in 
nos, quale nunquam prius, parat. Et ubi parat? Non in Asiam iam, aut 
in sua illic barbaria (nam quod facto ibi opus erat, multo ante, quam 
ad nos fama ρ er venire t, curavit), sed cum universa nobilitate ac imperii 
proceribus Constantinopolim, ad nos, transmisit, ubi arma, equi, viri, 
currus machinae instruuntur. Atque haec ad bellum terra gerendum. 
Nam validissima ac supra quam necesse est munita classis, quae paulo post 
Italiani invadat, І і mare perambulat, ac ad ipsam usque Siciliam et 
Appuliam audet expatiari. Altera apud Thraces conficitur, quae Graeciae 
littora tueatur et his, quae mari possidet hostis, praesidio maneat. 

6. Hominum in armis esse feruntur ad ducenta millia, non contemnen-
di per Christum milites, non penitus derelicti a virtute viri. Quos si nulla 
sua natura, nulla inter bellicosos homines assuetudo ad fortiter aliquid 
agendum instigaret, vel illa tam speciosa, illa tam omnium seculorum 
memoria digna victoria excitaret, illa ingens bello Sulthanico parta gloria 
ad aliquid ulterius egregie conandum inflammaret. Et iam incursiones 
fiunt in Illiricum, hostis in prospectum usque Hungarorum accessit. Ita 
iam non parat bellum, sed manifeste gerit. Tantum abest, ut Turcas, 
quos paulo ante ignorabamus, ubinam essent, ac totam belli molem in 
Germaniam accipiamus. Creditis enim in hac fortuna quieturum, in 
hoc felicitatis suae cursu cessaturum, qui nullis unquam tranquillis rebus 
quiescere didicit, intra nullam unquam fortunám se continuit, cui omnis 
odiosa remissio est, cuius ea est natura, ut in omnes occasiones intentus 
tumultům quieti praeferat, pace bellum potius ducat? Et ne penitus 
ignoretis Turcas, ab antiquo genti consuetudo est latrociniis ac rapina 
vitam tolerare. Quorum occasio si deesset, in feras grassabatu?, venationi 
operam dans. Nam potiorem semper hominum capturam duxit. Domi 
in omnem libidinum ac turpitudinum foeditatem profusa, ad extrémům 
ferox, efferata, crudelis, libidinosa, infida ac truculenta, neque fidem 
servans, neque foedera saneta habens, suae superstitionis ad extrémům 
usque spiritum tenax, verae alioqui religioni hostis, sacra et profana, fas 
et nefas perinde ducens. Atque mores quantum nulla alia gens suos 
et diu et immutatos retinuit. 

7. Septingentesimus ac septuagesimus a Christo nato annus agebatur, 
cum primům e Scythia pertransitis Caspiis portis frustra obnixis Avaribus 
in Asia minori malum hoc consedit. Ubi parum profectum putantes, si 
melioris caeli regionem načti regnum sibi communirent, finitima primům 
latrociniis infestarunt, deinde, ut se occasio dědit, aut libido suasit, bellum 
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gesserunt. Quibus artibus non ita multos intra annos opulentissima Asiae 
regna suae dicionis fecerunt... Interim cum Saracenis conflictati eorum 
etiam religionem imbiberunt; ac nobilis illius Christianorum in Saracenos 
expeditionis procella icti aliquamdiu Hierosolymitanorum regum metu 
intra sua se continuerunt, donec Othomanno principe, quasi quam tot 

«annos dissimulassent, solito maior erupit ferocia. Nihil non strennue in 
hunc usque diem ex ea familia principibus Turcarum arma exercentibus 
actum... Quibus successibus elati magna Orientalis imperii potiundi spe 
Constantinopolim obsederunt, atque inde rursus Scytharum Tamerlano 
principe armis pulsi, capto ac, postquam multo ludibrio divexatus esset, 
etiam occiso eorum principe Paizete, iterum sub Mahumete tributa Mysiis 
imperarunt... et cum Pannonias quoque tentassent, pugna profligati 
décennales cum maioribus nostris inducías admiserunt Quas cum scelerato 
Eugenii pontificis hortatu nostri violassent, ingens sibi malum, reor 
Christo perfidiam suorum puniente, conciliarunt luctuoso apud Varnám 
praelio caesis, ut ferunt, Christiani sanguinis centum milibus interque 
eos Vladislao Polonorum rege. 

8. Atque haec obiter pauca e multis, quae Turcae gesserunt ad 
tempora usque Mahumetis, eius, qui a magnitudine rerum a se gestarum 
Magni cognomentum meruit, deprompsi. Nam Magnus omnium supe
riorům gloriam bellica virtute longe superávit. Hic ille est, qui brevi 
tempore maxima confecit bella, qui cum Asiae imperium confirmasset, 
Constantinopolim summa nostra cum infamia, summo dedecore, alterum 
Christiani orbis oculum, nobis ademit. Peram in deditionem accepit, to
tani prostravit Graeciam, universum orientis imperium concussit eiusque 
et titulům et sedem occupavit. Hic ille est, qui ad deditionem coacta 
Mysia inferiori, superiorem quoque capto ac interempto eius principe 
optinuit, Húngaros multis ac magnis afFecit cladibus, totum Illyricum 
bello contri vit. Et ne quis Germaniam ab hoc intactam put et, ex 
provinciis nostris depopulatus est Carniolam, e Croatia praedam abegit, 
Carinthiae ac Styriae vastitatem intulit. Nec segnius Italiani aggressus, 
in Appuliam classe transmisit, unde magno captivorum numero simul 
iumentis ac pecoribus abactis in Foro Iulii Venetis occurrit. Post Rhodum 
circumsidens obstinatissime per totos tres menses oppugnavit... 

9. Qui cum iuvenis res iam tantas gesserit, ut terrore nominis sui 
totum orientem perçulsum habeat, ItaUam quasi obsidione cinxisset, 
ita metu premat, Hungaris terrorem incusserit, omnibus vastitatem et 
excidium minări audeat, quid acturum putatis, ubi simul cum annis animi 
quoque robur, consilium rerum gerendarum prudentia creverit? Aut 
quid de eo expect are licet, qui, cum adhuc incognitum eius apud has 
nationes nomen esset eorum compos fact us est, quae vix ulli maiores 
sui sperare ausi sunt? Atque haec talis, tarn ferox, tarn immanis, tarn 
impetuosa belua, concitata furore, imflammata rabie, expeditionem in 
nos ducit, ac ita ducit, ut apparatis ad bellum omnibus prope adsit. 
Quot diebus enim, si terra velit, e Mysia ad nostras in Illyrico provincias 
accedet? Aut si mari, e Graecia Brundisium? 
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10. Proinde, principes, cum in propinquo habeamus hostem validis-
simis instructum copiis et cui omnia bello necessaria ad superfluitatem 
usque suppetunt, qui milites ducit non Asiatica enervatos mollitie, sed 
iugi, mihi credite, indurate« militia, non per immodicum voluptatis usum 
languentes corporibus, sed assidue bellando confirmatos animis, non do-
mesticae luxuriae desiderio respicientes ad patriam, sed gloriae cupiditate 
nostrani accélérantes victoriam, qui splendidissimorum conscius sibi fa-
cinorum, deinde ditissimarum nationum auctus spoliis, esurientissimus 
gloriae iuvenis ánimos sustulit et successu prioris fortuna« inflatus omnia 
amplissima sibi proponit, hunc talem, inquam, hostem cum in propin
quo habeamus, ita, ut nullo iam mari nec ita longo terrarum intervallo 
discretum a nobis bellum sit, non ad resistendum vos accingetis? Non 
implorantes auxilium vestruro Christiane« omnes audietis? Non in sum
mo rerum discrimine vos excitabitis? penique non defendendae saltem 
Germaniae consilium capitis? 

IL Quam vos ista dedecet quies, ne dicam desidia. Et dico desidia: 
quid enim vel domi agimus interim strennue? Atque igitur sic puto, magis 
ista dedecet vos desidia quam Herculem muliebre vestimentum, id est 
quam bellatorem virum colus et lana. Quocirca quia prope periculum est 
et ingentis adipiscendae gloriae in promptu occasio, exsurgite, exsurgite, 
nunquam rectius moniti estis, ut Germanos vos esse meminisse velitis. 
Iam nulla de nobis bona apud exteros opinio est, vestra culpa. Desidetis 
enim inglorii per otium torpetis,nec nostris utimini viribus. Nam quid 
aliquis admiratur nullam de nobis praeclaram peregre famam divagări? 
Ferrum quoque et aes, nisi exerceas, splendorem perdunt ac rubiginem 
induunt. At gerite bellum et nos exercete, statim vetus revigebit gloria, 
statim Germana reclarescet virtus, non minus quam sulco attritus vomer 
splendescit. 

12. Et hoc unum est consilium, quo possitis sinistram de vobis 
opinionem abolere ac veteris ignaviae dedecus novae virtu tis gloria 
compensare. Fertis enim illam adhuc Germaniae labem inuri, illam 
imprimis ignominiam, ut non ausa resistere Turcis credatur? Vultis 
illud maiorum vestrorum virtute partum imperium deserete? Immo vero 
mavultis, principes, servire Türcis, quam mundo imperare? Vultis ultro 
iugum, cum depellere facile possitis, vobis accersere? Quam sunt omnia 
turpitudinis, omnia dedecorum piena. Et quam, nisi resipiscamus, nihil 
est in Germania Germanum. 

, 
(1517), 

, 
-

134 



. -
. 

1 

simul cadere - " " 
öccasio - " " 
appelare =appellare 
jn súbitos casus dei benignitatem іі - " 

" 
respexit - " " 
gratulări - " " 
urgere ad gloriam - " " 
superiori = superiore 
quod - quod causale 

2 

fuga - " " 
ab occasione - " " 
minus =non 
agere - " " 
situm est (in animis) - " ( )" 

3 

ad spem ѵ - " " 
vos esse non poteritis - " " 
et ut dicam -
summus pontifex - "nana" 

4 

haec -
in consultationem venire - " " 
aut si... nesciat -
Maximilianus - I 
ut ne = ne ( ) 
expectatione et spe - abl. modi 
illi = summi pontífices 

5 

unde avocatus sum - " " 
Selinus - I 
quod -

posse credebatur = quod posse esse . 
sulthanus -
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balsama metit " " 
sepulchrum -

6 

per Christum = a christianis 
ne... Turcas -

7 

minori = minore 
Christianorum expeditionis - 1-
Paizete - I 
décennales inducías - 1443 ., " 

" 
Eugenius - IV 
Christo puniente -
Vladislaus - III 

8 

ad tempora usque Mahumetis - II 
Pera -
ne quis... putet -
post = postea 
Forum Iulii -
Veneti - " " 

9 

iuvenis -
20 

10 

hostem = Selinum 
nostrani victoriam = victoriam nostri (gen. obiect.) 

11 

ne dicam -

12 

fertis = patimini 
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1. Annales Siadenses = Annales Siadenses / / MGH. Scriptorum v. XVI. Hannoverae, 
1859. 

2. Chronica Hungarorum = Johannes de T h u r o c z . Chronica Hungarorum / / 
Schwandiner J.G. Scripiores rerum Hungaricarum. Vindobonae, 1766. T. I. 

3. Lamperii annales = Lamperii monachi Hersfeldensis annales / / Ausgewăhlie 
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4. Proces... = Q u i c h e r a t J. Proces de condamnation ei réhabilitation de Jeanne 
d'Arc. Paris, 1841. Τ. Ι. 
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3 

: 
5 

. 

I . 10 
I I . 11 

1. 11 
) 11 
) 11 

2. 11 
3. 12 
4. h 12 
5. 12 
6. 

13 
7. 13 

. 

I . 14 
1. 14 
2. 14 
3. 15 
4. 15 
5. participium perfecţi - 15 
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